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Lexique Amazighe de Géologie 

Abréviations 

Chim. : chimique 

Dériv. 	: dérivation 

Exp. Sém : expansion sémantique 

Gr. 	: groupe 

Min. 	: minéral 

Lat. 	: latin 

Prop. 	proposition 

Syntagm. : syntagmatique 
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Lexique Amazighe de Géologie 

AVANT PROPOS 

Vu le développement que connaît la langue amazighe et son statut ainsi que 

l'intérêt que portent les Imazighens à leur langue ancestrale, il est temps de 

la doter de lexiques spécialisés pour lui permettre de se réapproprier la place 

qu'elle mérite, parmi les langues vivantes, aussi bien à l'échelle nationale 

qu'internationale. 

L'idée de proposer un lexique des sciences de la terre m'a été inspirée 

quand j'avais essayé de traduire en amazighe un résumé d'un article 

scientifique que j'avais l'intention de publier dans une revue scientifique 

française. Celle-ci accepte, en plus d'un résumé en français, un autre en 

langue du pays d'origine de l'auteur. L'absence des termes scientifiques m'a 

incité à prendre l'initiative de collecter les termes déjà existants et d'en 

proposer d'autres pour donner à chaque terme ou verbe utilisé, en sciences 

de la terre, son équivalent en amazighe. 

Ce lexique scientifique, qui comporte essentiellement les termes les plus 

utilisés dans les Sciences de la Terre et en géographie ainsi que dans 

d'autres sciences, doit être considéré comme une première proposition qui 

doit être approfondie, améliorée et complétée pour couvrir tout le 

vocabulaire scientifique de la géologie. Certaines personnes peuvent 

constater que quelques termes proposés ne répondent pas tout à fait à la 

signification exacte des mots ; mais j'espère bénéficier de toute l'indulgence 

et l'aide du lecteur averti pour me faire part de ses critiques ou 

propositions, aussi bien pour les termes édités que pour ceux que j'aurais pu 
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Lexique Amazighe de Géologie 

oublier. Ceci dans le souci de parfaire ce travail, pour les futures éditions, 

afin de faire de la langue amazighe une langue scientifique. 

J'ai retenu le mot «tawssna/tiwssniwin » pour désigner les sciences exactes 

afin de le différencier du mot «tusna» qui indique le savoir en général et 

«tamssunt» ou « tussunt » qui désignent les sciences occultes. tawssna sera 

utilisé comme affixe des mots composés de toutes les disciplines 

scientifiques, notamment les termes qui se terminent par « graphie » 

(description) et par « logie » (logos : discours).... Le suffixe « tasn » utilisé 

par Achab R. (1996) risque de provoquer des confusions avec les termes 

non scientifiques qui commencent par tasn. Exemple, tasna : surface, 

tasnfrt : bombe, tasnflt : variante... 

La réalisation de ce lexique scientifique est basée sur la compilation de 

dictionnaires et de lexiques publiés et mentionnés à la fin de ce manuscrit, 

sur la création de néologismes pour proposer de nouvelles formes lexicales 

et enfin sur la collecte des termes à partir des différents parlers amazighes. 

Les noms des éléments traditionnellement connus dans la langue amazighe 

gardent leur forme courante, par exemple : fer: uzzal, calcaire : alus, or: 

ury... 

La création néologique comprend deux volets : les emprunts et la formation 

endogène. La formation endogène se base sur la formation syntagmatique 

ou synthématique et intéresse les mots composés formés de deux affixes. Il 

faut chercher leurs équivalents en amazigh traduisant littéralement les 

différentes parties qui composent le terme en question. Exemple : Géologie 

mot latin qui veut dire science de la terre ; le terme composé de géo 

8 



Lexique Amazighe de Géologie 

« terre » akal et logie « science » tawssna. Le terme équivalent à la 

«géologie » est donc tawssnakalt. 

Les affixes, ci-dessous, sont utilisés pour plusieurs lexèmes : 

• science : tawssna ; géologie : tawssnakalt, pétrologie : tawssnazjut 

• iso : égal : asmad; isobar : asmadaddad, isobathe : asmadru, 

• inter : ingr ; interglaciaire : ingrumgrs 

• : azgn; semi-aride : azgn afzwan, semi-désertique : azgn 

anzrufan. 

• pré: avant. dat ; préhistoire : adatumzruy, préglaciaire : adatumgrs. 

• micro : azbay; micro-analyse : azzugz azbay, microplissement : 

ad/as azbay 

• poly : mnnaw ; polygone : amnnawidis, polypier : amnnawadar 

• méso : tueeumt ; Mésozoïque : tuzzumt n tudrt 

• sans : ar (pour le masculin), ou tar (pour le féminin)., arixf : 

acéphale (sans tête). 

La création néologique fait appel à plusieurs procédés selon les cas: 

• Création par translittération en gardant un équivalent exact du mot par 

addition du préfixe nominal : gaz : agaz, baryum : abaryum... 

• Création par transgraphiation en adaptant le terme à la graphie et la 

phonie amazighes : oxygène : uksijin, silicium : asilisyum, olivine : 

ulifin, pyroxène : abiruksin. 

• Création par dérivation : oxygène : uksijin, oxygéner : isuksijn : 

oxygénation : asuksijn, oxygéné : amuksijn. 
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Lexique Amazighe de Géologie 

• Création par expansion sémantique : amsfiyr : méandriforme. 

• Création par procédé métaphorique ou imagé : Diapir : akarbus , 

graben : awlg. 

• Proposition par choix du terme : ce cas concerne une chose qui présente 

des appellations différentes d'un parler amazigh à un autre. Le choix 

d'un lexème se fait en fonction de la simplicité du terme de point de vue 

de la prononciation, de l'écriture et de la facilité de dérivation. Dans le 

cas où il y aurait plusieurs types de la chose à nommer, les lexèmes sont 

redistribués à chaque type. Exemple : embouchure du fleuve : asafi, 

asfi, asawi, azuf L'embouchure présente deux formes : delta (avec 

accumulations des sédiments à l'embouchure) et estuaire (sans 

accumulations). « asawi » est attribué au delta et « azuf » est attribué à 

l'estuaire, alors que asfi ou as afi sont gardés pour désigner 

l'embouchure en général. 

• Création par réduction du terme intéresse les mots difficiles à 

prononcer en amazighe Exemple : Dévonien : adifun, Silurien : asilur 

• Création par proposition, dans le cas où l'équivalent de certains termes 

ne serait pas trouvé en amazighe. La proposition d'un lexème prend en 

compte une caractéristique ou un aspect de la chose en question : 

Exemple : lagune qui correspond à un lac (aglmam ou aglman) qui 

communique avec la mer. aglman veut dire l'eau stagnante. Pour 

différencier le lac marin avec celui du continent nous avons proposé le 

terme « taglgalt » qui est proche du terme lagune et reflète son caractère 

stagnant. 

L'emprunt se base sur le processus d'appropriation des termes étrangers qui 

sont généralement des termes techniques et scientifiques internationaux. 
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Lexique Amazighe de Géologie 

Dans notre cas, ils intéressent essentiellement les éléments chimiques, les 

minéraux, les éléments chimiques, les termes géographiques, les roches, les 

noms des temps géologiques et le vocabulaire utilisé en géologie. Ils sont 

dans la plupart des cas adaptés à la morphologie amazighe, en ajoutant le 

préfixe « a » nominal masculin ou féminin « ta » devant les mots qui ne 

commencent pas par les voyelles i, a et u, puis adaptés à la prononciation 

amazighe. 

La source de chaque terme est mentionnée par le nom de l'auteur lorsqu'il 

est tiré d'un lexique ou d'un dictionnaire, par le nom de la région lorsqu'il 

est tiré de son parler. Les procédés de création sont précisés pour chaque 

lexème : Transi. : translittération, Transg. : transgraphiation, Syntagm. : 

syntagmatique, Dériv. : dérivation, Exp. Sém : expansion sémantique., 

Prop. : Proposition. Les noms composés de deux termes ou plus sont 

traduits et sont mentionnés par Trad. (Traduction) ; les termes utilisés sont 

généralement cités ailleurs. 

Le système de transcription employé ici est celui utilisé par l'Institut Royal 

de la Culture Amazighe (Maroc) aussi bien pour la graphie latine que 

tifinaghe. 

En attendant le tri automatique selon l'ordre officiel de l'alphabet tifinaghe 

en usage au Maroc, l'ordre des termes de la partie amazighe-français a été 

fait manuellement avec l'aide de OUTAHAJALA Mohamed du Centre des 

Etudes Informatiques et des Systèmes d'Information et de Communication 

(CEISIC) et de BOUHJAR Aïcha du Centre de l'Aménagement 

Linguistique (CAL). 

11 



Lexique Amazighe de Géologie 
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Transcription Traduction 

 

Source / Commentaires 

ab 

    

Chafik 

Chafik 

Chafik 

Transg., période 
géologique 

Ere géologique, Transg., 
Syntag. Préfixe tiré du 
gr. Palaios (lat.), ancien 
et zoïque du gr. Zôon, 
animal. Le terme 
voudrait dire la vie 
ancienne. 

oeoeo 	 ababa 
	

indigo 

oeo0A0 
	ababdr 	talus 

oeloA8 
	 abadu 
	

limite 

oeollig(X1 
	abalyusin 
	

Paléocène 

0 60111g*SUU 
	abalyuzuwwik, Paléozoïque 

-FgA01-0EGg0+ 
	tudrtaqburt 

0 OX X0.1 

IgC) 

oe<CXA8 

oe<OEfol 

oeWgIZOI 

oeHollilo0 

oelloIREgl 

oeilRoC 

oEMIKE 

abar 

abaritin 

abatit 

abatulit 

abggay 

abinus 

abiridu 

abirmyan 

abiruksin 

ablajyuklaz 

ablallas 

ablanktun 

ablkam 

ablkim 

bar 

barytine 

apatite 

batholitè 

pore 

Vénus 

péridot 

Permien 

pyroxène 

plagioclase 

fertilisant 

plancton 

atomique 

atome 

Transl. 

Transg., minéral 

Transg., minéral 

Transg., massif d 'une 
roche magmatique. 

Chafik 

Transg., planète 

Transg., minéral 

Transg., âge géologique 

Transg., minéral 

Transg., minéral 

Chafik 

Transg., micro-
organismes qui flottent 
dans l'eau de mer 

Dériv., ablkim atome 

Belaid 

0E9XX"XLJXXECiUVOQOXA XE fil/ CleOgueif gE/1 



Transcription 

abligmin 

abllz 

ablulls 

ablulu / ibliliwn 

ablutun 

abltg 

ably 

ablyujin 

ablyuin 

abnyur 

abrakyubbud 

abrar 

abrar ujumman 

abrar 
wamanuzyl 

abrazzu 

abrid n ulum 

abrikumbri 

Traduction 

Pleistocène 

classement 

fertile 

liquide 

pluton 

alluvion 

marne 

Paléogène 

Pliocène 

silt 

Brachiopode 

altération 

altération 
superficielle 

altération 
hydrothermale 

dépression 

voie lactée 

Précambrien 

abrkan, asggan noir 

abrtu 	manteau 

OorA RoEll 	 onUoll I +0178118U+ 
+oCo*ZY4 - 4o1[QoICK0+ 

0 ellig(X1 

o00oRigeOgE 

oe0o0 

00000 gignol 

00000 
U0 C01M11 

oe0o**8 

0l9OU\ I 518C 

oGOUUD90 

000v01, 0 OX X0I 

000+8 
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Source / Commentaires 

Transg., âge géologique 

Belaid 

Chafik 

Chafik 

Transg., massif de roche 
magmatique 

Destaing 

Chafik 

Transg., période 
géologique 

Transg., période 
géologique 

Chafik, roche détritique 
à éléments fins (3,9,um — 
62,5,um) 

Transg., organisme 
marin protégé par une 
coquille 

Chafik 

Trad., altération à la 
surface de la terre 

Trad., altération liée à la 
circulation des fluides 
chauds dans les roches 

Belaid 

Chafik 

Transg., période 
géologique 

Chafik, couleur 

Chafik, pour désigner ici 
le manteau du globe 
terrestre 

oeLrelfXEC#0"4IOQOXr4 XE flif CISOfeueX KEA 



Oor'IA RoEll 	 ()EWA I 1-o1S81181-1- 

+oCo*VTLf - +oHQoleiZe+ 

-F.C.›Y+ 	Transcription Traduction 	Source / Commentaires  

0e0gX 	 abrug 	résine 	 Chafik 

000gICX 	 abruri 	grain 	 Chafik 

000e* 	 abrzuz 	cristal 	 Chafik 

oGEES 	 abttu 	 cloisonnement 	Chafik 

oegE*gli 	 abu4u1 	podzol 	 Transg., type de sol 

oegKAO , 	abulidr, 	polyèdre 	Transg., syntag., èdre de 

oElloUg AC 	amnnawudm 	 Hedra (lat.) : face : udm 
et poly : plusieurs 

oegeol 	 abulkan 	vulcanien 	Transg., type de 
volcanisme 

oegEo0 	 abut4 	potasse 	 Transg., produit chim. 

oeSEoGigE 	abutayum 	potassium 	Transg., élément chim. 

oEeoU 	 abgaw 	gris 	 Chafik, couleur 

0X0 	 aga 

0X0e0g 	 agabru 	gabbro 	 Transl., roche 
magmatique 

0X0 MO 	 agadir 	mur 	 Chafik 

°X() }lof 	 agafay 	septentrional 	Chafik 

0 Xollg* 	 agaluz 	résiduel 	Dériv., amgaluz : résidu 

0X0E0 	 agama 	nature 	 Belaid 

05(01*0 	 aganza 	cadre 	 Chafik 

0X000il, CUOS 	agaraw, igiru 	océan 	 Chafik 

oX00EQS$9<c),E 	agastirubbud 	Gastéropode 	Transg., animal protégé 
par une coquille 

oXoUl 	 - agawj 	erg 	 Chafik 

oXoil® 	 agaws 	fouille 	 Chafik 

0X0* 	 agaz 	 gaz 	 Transi. 

00XX- XLIXXECiCY61 000XAXEfIll ElgOir Q-°X KEA 



Transcription 

aggwa 

aggwa 
uzramzgan 

agru 

agru iryan 

agddu 

agdrur 

agdamfflu 

agdid 

agi 

Traduction  

charge 

charge 
lithostatique 

fumée 

nuée ardente 

cavité 

poussière 

anatexie 

oiseau 

OorilV\ IZ0E11 	 oCoUoll I -1-0178H8M- 
+0Eo*VTLF - +01[0010œ+ 

-1-0Co*Y-F  

o X3r0 

0 X Xuo 8*00E*X01 

oXXug 

oX3US oi 

oXAAg 

oXEQgQ 

oXEoCg*Qg 

0 XEE 

°XII 

0510U 

0 Xi#10101 

0 X11C 

0 XlinE 

O XilgX11 

0 XE 0E 

oXEoC 

oXEo1 

oXEoLl 

oX=0 

oXEgE 

oXIo10 

oXIOg 

oXgC 
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Source / Commentaires 

Chafik 

Trad. 

Chafik 

Prop., fumée chaude 

Destaing 

Destaing 

Prop., fusion agclam, 
de la roche .• azp4 

Tachelhite 

Belaid 

Belaid 

Chafik, terme générique 

Chafik 

Belaid 

Chafik, pour désigner 
l'apparition dans l'eau 

Destaing 

Belaid 

Belaid 

Belaid 

Chafik 

Transl., type de roche 

Chafik 

Chafik 

aglawi 	horizontal 

aglayan 	ovale 

aglim 	peau 

aglmam 	lac 

aglugl 	stagnation 

agmad 	émersion 

agmam 	membre 

agman 	organe 

agmawi 	naturel (adj.) 

agmmir 	thèse 

agmud 	orient 

agnays 	gneiss 

agnsu 	intérieur 

agum 	axe 

oexexuxxEciavoQmxtixe.rit c isoeix gEA 
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-F0C0XY-F 	Transcription Traduction 	Source / Commentaires 

oXgE0C 	 agumam 	île 	 Chafik 

oXgEoE 0R0U00 agumam akswar île volcanique 	Trad. 

oXgEDDE 	 agummacl 	rive 	 Destaing 

0XSIZ 	 aguni 	cuvette 	 Chafik 

oXSOOH 	 agursl 	champignon 	Destaing 

oXge(XX 	 agusif 	averse 	 Chafik 

0X00e-Egi1Z+ 	agrabtulit 	Graptolite 	Transi., type d'animal 
fossile 

0X001E-1- 	 agrafit 	graphite 	Transi., type de roche 

oXOW 	 agris 	 glace 	 Chafik 

0X00 IC 	 agrsif 	confluent 	Chafik 

0 XEDE 	 agttum 	barre 	 Chafik 

oX*Ag 	 agzdu 	département 	Belaid 

0X**gE 	 agzzum 	morceau 	Belaid 

°Xie ol 	 arnsan 	interne 	 Belaid 

0 A 	 ad 

0A0R00 	 adakar 	compactage 	Chafik 

o A011 	 adal 	 algue 	 Chafik 

0 A0OgY 	 adaruy 	laiton 	 Chafik 

0 Ao0a 	 adasil 	substrat 	 Chafik 

0AoiR 	 adayk 	dyke 	 Transi., du mot anglais 
dike : digue, grand filon 
de roche magmatique 

0 AXXO 	 adggr 	rejet 	 Belaid 

o AA0 	 adda 	 minima 	 Chemime 

0AA0A 	 addad 	pression 	Chafik 

ot9XX"I'LlfXECiO- VOQOXAMIII ClgOKu:X KEA 



OorfiA RoD1 	 °EWA I +.31S8H8U+ 
-foEc)*Y4. - +0HQ.310Z0+ 

+.C.*Vrii- 

oAA.A I 
011FIZE*X 

oAAono0 

Transcription Traduction 	Source / Commentaires 

addad n 	pression 	Trad. 
isllimzgi 	lithostatique 

addammas 	hypocentre 	Syntag., adda : hypo, au- 
dessous et ammas : 
centre 

oAAol 	 adday 	minimal 	Chemime 

0 AA0* 	 addaz 	sondage 	Chafik 

0A/U0» 	 addirz 	régression 	Chafik 

oAHH 	 adfl 	 neige 	 Chafik 

oAMO 	 adqqis 	masse 	 Dériv., amdqqs : massif 

o/UHgl 	 adifun 	Dévonien 	Transg., période 
géologique 

0/U0 	 adir 	 piémond 	Chafik 

0 AEO 	 admr 	thorax 	 Maroc central 

0 Alg110 	 adnunns 	opacité 	 Chafik 

o AgXXO 	 aduggr 	Dogger 	 Transg., période 
géologique 

0A001{ 	 adraf 	vitesse 	 Chafik 

0A00}{ 0EYE0 	adraf amymr 	vitesse angulaire Trad. 

01\000 	 adrar 	montagne 	Chafik 

0A0X 	 adrg 	 massif tabulaire 	Chafik 
(géomorph.) 

0A0* 	 adriz 	 empreinte 	Chafik 

()MX* 	 adriz 	 trace 	 Chafik 

0A41041 	 adyay 	agate 	 Chafik, type de roche 

0A1 oEgE 	 adyatumi 	diatomée 	Transg., algue 
unicellulaire enfermée 
dans une coque siliceuse 

0E0Q01 	 adaran 	réfraction 	De la lumière, Chafik 

0E0QgY 	 adaruy 	cuivre jaune 	Chafik 

20 

06) XX"XLIfXECiCYVOQOXAXEIII ClgOirei KEA 



OorLiA R0D1 

+occxey+  

0E.Quol 

oEoLJEo 

oEl[o0 

0E1[00 o*Goi 

oElgOgG) / 
ElgogQ1 

oEg 

oECDIE 

oEYo0 

Transcription 

adarwan 

adawda 

aclfa 

adf4 azbay 

actinfflr / 
idinfflrn 

acju 

aclrf 

adyar 

Traduction  

atmosphérique 

aiguille 

plissement 

microplissement 

dinosaure 

vent 

sillon 

lieu 

°Collai I +0178118IG 
-FoCo;#;41+ - -FolUDolOZO+ 

Source / Commentaires 

Dériv., atmosphère : 
tacfrut 

Chafik 

Chafik 

Syntag. 

Transi. 

Maroc Central 

Bounfour et Boumalk 

Chafik 

Prop. afar : nom du Rift 
de l'Afrique de l'est 

Chafik 

Belaid 

Chafik 

Moyen Atlas 

Tifawin a tamaziyte I, 
manuel de l'Enseignant 

Syntag., afgan : homo 
(Homme) :, unp " : sage. 

Rif 

Chafik 

Chafik 

OK 	 af 

01[00 	 afar 	 rift 

caLOW 	 afarir 	pollen 

01(0 Oœ 	 afaris 	produit 

0H0Q* 	 afarz 	 lobe 

01[00 	 afas 	 tassement 

oHX01 	 afgan 	Homme 

0HX01 gI 	 afgan uni z 	Homo-sapiens 

01[XX0X 
	 afggag 	radical 

0HEW 
	

marteau 

°Ha 
	

afil 
	

lame 

e xx-  XXE C 0Y0 6? DXr'iX?IH ClgOguiX KEA 



001-4A RoEll 	 °EWA I +.3178i181Z+ 

+c)Co*VT1 + - +0HO0l0F0+ 

+.C.*Y-F 	Transcription Traduction 	Source / Commentaires 

°Ha° XgO*, 	afilaburzi, 	Lamellibranche 	Syntag., lamelle : de 

0110EaGO 0IC 	alamilibranc 	 lame : afil, branche : de 
branchie : ahurzi. ; 
animal aquatique 
protégé par deux valves 

oIMIAGG.E 	afildsbat 	feldspath 	Transg., minéral 

0M0 	 afins 	 marée 	 Chafik 

°DL 	 aflla 	 maxima 	Chemime 

01011101 	 afllay 	maximal 	Chemime 

0lfilig0 	 aflyur 	fluor 	 Transg., élément chim. 

011111g01 	 aflyurin 	fluorine 	 Transg., roche 

0}[gA 	 afud 	 genou 	 Chafik 

JUR- K 	 afukti 	prolifération 	Chafik 

ollgOo E KHO 	afuraminifir 	Foraminifère 	Transl., micro- 
organisme protégé par 
une coque 

°Hg° 0 0 	 afurar 	amont 	 Chafik 

0Hg0011 	 afursl 	diaclase 	Chafik, cassure de 
roches 

0Hg0H0E 	 afusfad 	phosphate 	Transg., roche 

ollgOICSQ 	 afusfur 	phosphore 	Transg., élément chim. 

JEUX:, I 	 affflay 	brut 	 Belaid 

01C0 	 afr 	 feuille (plante) 	Chafik 

0)100X 	 afrag 	barrière 	Destaing 

01[0g0 	 afrur 	 débris 	 Chafik 

0110g0g1 	 afruruy 	claste 	 Prop., claste : morceau 
de roche ou d'un 
squelette 

01[00g1 	 afrruy 	brèche 	 Destaing, roche 
conglomératique formée 
d'élément anguleux ,• 
afrur : débris 
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OorLiA RoD1 	 ()EWA I +o13- 8118U+ 

1-oCo*ZY+ - i-oHaolOœ+ 

-E.C.*Y-F 	 Transcription Traduction 	Source / Commentaires 

01[0+ 	 afrt 	 cadre 	 Chafik, terme générique 

°HOU° 04' 	afrwray 	jaunâtre 	Chafik 

0H0*X5C 01-0 	afrzgray 	rougeâtre 	Chafik 

0HO*CgoU 	afrzizaw 	verdâtre 	Chafik 

01M0E 	 afrad 	dragage 	Chafik 

oHG)Eœ 	 afrdi5 	 élément 	Chafik 

01[QgX* 	 afruz? 	fracturation 	Chafik 

011001 	 afsay 	solution 	Chafik 

01[010 	 afsna 	degré 	 Chafik 

01ECH0C 	 afcfac 	friable 	 Chafik 

0HCIIC 	 afcfc 	 friabilité 	Chafik 

01[1-0g11 	 aftrul 	pétrole 	 Chafik 

og 	 ak 

0R011 	 akal 	 terre 	 Destaing 

0RA° 	 akala 	processus 	Belaid 

oRonAgl 	 akalidun 	Calédonien 	Transg., période 
géologique 

oRolICXAUol 	akalsidwan 	calcédoine 	Transg., minéral 

oRolleigE 	akalsyum 	calcium 	Transl., élément chim. 

oRoCC00 	 akammas 	épicentre 	Prop., épi tiré du gr. 
Indiquant position 
supérieure, aka : supra, 
on le trouve dans le 
terme akmar (face) qui 
veut dire au dessus du 
menton (amar), 
contrairement à admar 
(thorax) qui veut dire 
l'inverse. 

ot9XX'XL1)- XECiO"YOQOXI-4XEFIlt ClgOgueX gEil 



OorLIA RoCH 	 ()Colla I +0118118U+ 
+0Co*FY-F - +0HQ010Z0+ 

1-.C.*V0+ 	 Transcription Traduction 	Source/Commentaires 

oRon0 	 akamur 	dôme 	 Chafik, imagé 

01X00egl 	 akarbun 	carbone 	Syntag., élément chim. 

0R00ENKIE0 	akarbunifir 	Carbonifère 	Syntag., période 
géologique 

oR000g0 	akarbus 	diapir 	 Imagé, dôme de sel 
(Chafik): 

0R0-1-0 ,90g01 	akatabrury 	granulométrie 	Syntagm, akat : mesure, 
abrury granule 

01Z0-11g1 	 akatyun 	cation 	 Transg.,Ion (élément 
chim.) porteur d'une ou 
de plusieurs charges 
positives 

oR0U1101 	 akawlan 	kaolin 	 Transg., argile formée 
essentiellement de 
kaolinitre (minéral) 

oReoe 	 akbab 	symbole 	Belaid 

oRR 0E 	 akkad 	corniche 	Chafik 

()RE 0E 	 akmad 	combustion 	Chafik 

oRE 	 akmaz 	frottement 	Chafik 

aknkil 	chaux 	 Chafik 

0RIAO 	 aknidir 	Cnidaire 	Transg., organisme 
marin 

oRgA 	 akud 	 temps 	 Chemime 

0[ZgH 	 akuf 	 décoller 	Chafik 

01ZgEe 	 akumbri 	Cambrien 	Transg., période 
géologique 

oRg++0 	 akuttr 	pendage 	Chafik 

oRg*E 0Q 	 aku?dar 	tétrapode 	Syntag., animaux à 
quatres pattes, tétra 
quatre, kuz et pode 
pied, adar 

oR0o A 	 akrad 	ravinement 	Chafik 
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OorLIV\ RoCH 	 ()Colla I +.1f2F181+ 

-E000*4-1 + - -1-0HQ.100-1- 

-F. Co*VTLF 	 Transcription Traduction 	Source / Commentaires 

01ZOILiA 	 akrinwid 	Crinoïde 	Transi., organisme 
marin 

oROgE 	 akrum 	chrome 	 Transi., élément chim. 

0R0g0 	 akrus 	noeud 	 Chafik 

0RCXE000 	akrit4i 	Crétacé 	 Transi., période 
géologique 

oRQQ* 	 akrr? 	cohésion 	Belaid 

°ROLL° 	 akswar 	volcan 	 Chafik 

0R-1-1 	 aktum 	débit 	 Benyounès & Makhlouf 

oRQgEE 	 akrutt 	capacité 	Destaing 

0RU 0 A00 +R 	akwadratik 	quadratique 	Transg., système 
cristallin, du lat. 
quatratus : carrée 

ORLIo-KOKO 	akwatimir 	Quaternaire 	Transg. 

oRu HoIE 	 ak"faf 	dalle 	 Destaing 

°Ru le 	 aklu 	couleur 	 Tifawin a tamaziyte 1, 
manuel de l'enseigant 

0R1§110 I 	 arnennay 	galet 	 Moyen Atlas 

0 0 	 ah 

04XA0gUI 	ahidrujin 	hydrogène 	Transg., élément chim. 

0(XA0gOlUO 	ahidrusfir 	hydrosphère 	Syntag., ensemble des 
eaux superficielles 

oiCIMMUM 	 ahulmin 	Holocène 	Transg., période 
géologique 

04M00+ 	 ahurst 	horst 	 Transg. 

000(M 	 ahrsin 	Hercynien 	Transg., période 
géologique 
correspondant au 
Paléozoïque 

. e x,r XLI X XE C i 0"4-'000X1-4 XEfIlf ClgOguehr KEA 



00111A RoCil 	 °EWA I 1-0IfglIgIZ+ 
+.C.ZY1- - +0H001CM3+ 

+oco*ef+  Transcription Traduction 	Source / Commentaires 

  

    

0À 	 ah 

0)(0A0}[ 	 ahadaf 	basalte 	 Chafik, roche volcanique 

0 XIE§E 	 abnded 	adsorption 	Chafik 

0 X800 	 aburri 	corail 	 Chafik 

0)(00A 	 abrad 	abrasif 	 Chafik 

0/(00001 	 abraray 	fluide 	 Chafik 

oXOCHilo H 	 atirmllal 	blanchâtre 	Chafik 

0X080.1 	 abrury 	fluidité 	 Chafik 

0 X0C0 LI 	 abrcaw 	rugueux 	Chafik 

abrtak 	fond sans lumière Chafik 

0XC-F 0 LI 	 abctaw 	caillou 	 Chafik 

0X-F-Fg 	 atittu 	modèle 	 Belaid 

cv(EEgC 	 atittuc 	ellipse 	 Chafik 

0 X 	 ax 

0XOS 	 axbu 	 trou 	 Chafik 

axjuj 	 fosse 	 Chafik 

0X1g1 0X0 0U 	axjuj agaraw 	fosse océanique 	Trad. 

oXgne 	 axulib 	Bryozoaire 	Chafik, organisme marin 

0Y(Oes 	 axrib 	crochet 	 Moyen Atlas 

oe 
	

aq 

oo QE 
	

agaric' 
	

disque 	 Chafik 
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OorilA R0D1 

+.C.Xeé+  

olZOg0 

oZAEO 

olZEo0 

oE0EoC 

oEOoH 

olZCEZO 

oI 

oIAW 

oIAO gOKE 

oIgnol 

oIg0o0e 

Transcription  

aqbur 

aqdmir 

aqmar 

aqrqac 

aqsaf 

aqcmir 

aj 

ajdir 

ajdir uslim 

ajumman 

ajurasik 

ajrak 

ajyur 

ajyyucl 

al 

alakay 

Traduction  

ancien 

pédoncule 

rétrécissement 

fin (fine) 

rétraction 

rocher 

falaise 

falaise littorale 

superficiel 

Jurassique 

polissage 

escargot (de mer) 

géode 

dégradation 

°EWA I +0118k181+ 
-F.E0*ZY+ - -1-01[Q010Z0+ 

Source / Commentaires 

Chafik 

Chemine 

Chafik 

Chafik, aqrqac est 
différent de usdid : 
mince 

Chafik 

Chafik 

Chafik, terme rencontré 
au nord et au Maroc 
central 

Trad. 

Belaid 

Transl., période 
géologique 

Dériv., jrk : polire 

Chafik 

Transl., du gr. géôdês, 
terreux .• masse creuse à 
parois tapissée de 
cristaux dont les 
sommets sont dirigés 
vers le centre 

Belaid 

. e xx-  XL. IXXE C CrlrIOQOXr4XfIll ElgOire]f KEA 



Oor'iA goEll 	 °EWA I +017811SIZi- 
-F.E0*Z41 4. - -1-01(0010œ+ 

Transcription Traduction 	Source / Commentaires 

°Line+ 	 alakulit 	laccolithe 	Transg., grosse lentille 
de plusieurs Km de 
roche magmatique 
disposée prallélement 
aux structures de 
l'encaissant 

01101ZU00 	 alakwas 	dune 	 Chafik, dune de sable 

0110E8 	 alamu 	gel 	 Chafik 

ollon 01E0 01 	alamu afsay 	gel-degel 	Syntag, dégel - fente du 
gel 

011EX+ 	 albit 	 albite 	 Transg., minéral 

0110110e 	 alblab 	tempête 	Chafik 

011EME 	 albud 	moule 	 Chafik 

011XX" 01-0 	 algray 	doux 	 Moyen Atlas 

011XE 0E 	 algmad 	reptile 	 Destaing 

0115r 041 	 algway 	souple 	 Chafik 

0ilA81 	 aldun 	plomb 	 Chafik, élément chim. 

oFIR+8 	 alktu 	 lit 	 Chafik 

011e0 	 aliy 	 aval 	 Chafik 

0MH0111 	 allaln 	moyens 	 Belaid 

01111(DUE 	 allhwd 	ductibilité 	Chafik 

011E0C 	 almam 	absorption 	Chafik 

(MEDD() 	 almmas 	médian 	 Dériv., ammas : milieu 

oHEOCX 	 almssi 	foyer 	 Belaid 

()Cele A 	 alubbd 	extinction 	Belaid 

011gE 	 alud 	 boue 	 Chafik 

oligH 	 aluf 	 pollution (en 	Chafik 
général) 

oligilIIR 	 alullk 	imprégnation 	Chafik 
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OorLIV\ R0D1 	 oCoLloil I +o1f8118U+ 

4.0C0*VTLF - +0HQ010«1+ 

+0E. X:41 + 	 Transcription Traduction 	Source / Commentaires 

0ligE1 	 alumin 	alumine 	Transi., oxyde 
d'aluminium 

ollgClIgE 	 aluminyum 	aluminium 	Transi., élément chim. 

0ll8Y 	 aluy 	 serpentine 	Chafik, minéral 

°MO 	 alus 	 calcaire 	 Chafik, roche 

01180 EEgO[Zol 	alus ittmkan 	calcaire construit Trad., roche calcaire 
formée par les animaux 
marins 

o1180 I +011118H+ 	alus n talluft 	calcaire marneux Trad., roche formée d'un 
calcaire contenant des 
argiles 

011g0 I 	 alus n tazraglayt calcaire oolithique Trad., calcaire formé 

1-0>K00Xil01+ 	 essentiellement d'oolithe 

011g0 I UoGegC 	alus n wabbuc calcaire coquillier Trad., calcaire formé de 
coquilles 

01180 gItgOILE 	alus ufusfad 	calcaire phosphaté Trad., calcaire contenant 
des phosphates 

01180 g f(800 	alus uburri 	calcaire corallien Trad., calcaire secrété 
par les coraux 

01180 ME 01Z 	alus uzqaq 	calcaire 	 Trad., calcaire contenant 
dolomitique 	de la dolomite 

o1180 8*Oo1oOgl alus uzrayarun calcaire 	 Trad., calcaire à grain 
lithographique 	fin et très homogène 

°CO ca;Mo* 	alusalCzaz 	calcarénite 	Syntag., sédiment 
essentiellment calcaire, 
formé en majorité 
d'éléments ne dépassant 
pas 2 mm 

0l18080X1 	alususgin 	calcschiste 	Syntag., calcaire 
schistose 

ollYgY 	 alyuy 	géant 
	

Chafik 

oliCXX, 00110g 	alssi, aslsu 	enveloppe 
	

Belaid 

oex,r,ruxxEciaveamxAmlit cisoirex gEA 



OorLIA RoEil 

+0 £o Transcription Traduction 

  

alcmin 

 

caldeira 

°EWA I +.1S8H81Z+ 
+0E0*Z4-1+ - +0HQ010Z0+ 

Source / Commentaires 

Exp. sém., dépression 
causée par explosion 
et/ou effondrement de la 
partie centrale des 
volcans ; ce type de 
dépression se rencontre 
dans la région 
volcanique d'Azrou au 
Moyen Atlas. 

altcin 

dalwiw 

clalwwa 

orange 

élasticité 

lastiqueé 

Maroc Central, couleur 

Chafik 

Chafik 

OCO 	 ama 

0E0XXg+ 

0E0X1g 

0E0X*01 

0E0A0Y 

0E0Ail 

0E0E0H 

0E0E1101 

0E0Ha 

ctoRil 

0E0EZ01 

amaggut 

amagnu 

amapay 

amaday 

amadl 

amaclal 

amacilan 

amafil 

amakl 

amaqqan 

abondant (nom) 

normal 

violet 

steepe 

versant 

monde 

mondial 

lamellaire 

macle 

corrélatif 

Chafik 

Belaid 

Chafik 

Chafik 

Destaing 

Belaid 

Dériv., amadal monde 

Dériv., laine afil 

Transl., du lat. macula, 
tache, maille : 
association de cristaux 
de même nature selon 
des lois géométriques 
précises, liées aux 
éléments de symétrie du 
système cristallin 
considéré. 

Chafik 
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OorLiA RoCil 	 .C.Uoll I 1-01f8118M- 
+0C.*Z41 + - +.1[001CM3+ 

+.C.*Vri+  
0E011011 

0E0110A 

0E011R01 

0E011U 

0E011g 

0:011Y00 

0E011+0Y 

0E0ESA 

0E01 AllYKI 

0E01 a0O*001 

0E01 E$30-1401§1, 
8C:=*11 

0E01 EgRCXII§1 

0E01 E00YK1 

0E01 C004U1 

0E01 =KI 

0E01 1 AA0U017(011 

0E01 1 ile1 

0E01 I +0CX 

0E01 8IXof 

0E01 glOCX0 

Transcription 

amajyal 

amalad 

amalkan 

amalqi 

amalu 

amalyas 

amaltay 

amamud 

aman 

aman 

aman dlynin 

aman iplzgabn 

aman 
imasttanen, 
usizzl 

aman imuksijnen 

aman marynin 

aman marynin 

aman mmimnin 

aman n 
ddawakal 

aman n ilil 

aman n tssi 

aman ungay 

aman unssis 

Traduction 

supérieur 

défaut 

stable 

émail 

ombre 

intrusif 

agrégat 

Mammouth 

eau 

eau turbide 

eau minérale 

eau de 
ruissellement 

eau oxygénée 

eau salée 

eau saumâtre 

eau douce 

eau souterraine 

eau de mer 

eau potable 

eau d'inondation 

eau d'infiltration 

Source / Commentaires 

Chafik 

Belaid 

Chafik 

Chafik 

Chafik 

Chafik 

Chafik 

Chafik 

Nord de l'Afrique 
(tamazgha) 

Trad., eau trouble 

Trad. 

Trad. 

Trad. 

Trad. 

Trad. 

Trad. 

Trad. 

Trad. 

Trad. 

Trad. 

Trad. 
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OorfiA RoCil 	 oCoLloil I +oI713118IZi. 
+c)Co*Ff+ - 1-0H0010Z0+ 

-F.E.M+  

0E01 gOgAAE 

onl ORIZ*KI 

oCol OLOoKI 

onlo0 

onlg*Y11 

Transcription 

aman usuddm 

aman ridcznin 

aman ryanin 

amanar 

amanuzyl 

Traduction  

eau distillée 

eau trouble 

eau thermale 

constellation 

hydrothermal 

Source / Commentaires 

Trad. 

Trad. 

Trad. 

Destaing 

Syntag., hydro : eau, 
thermal de température 
ou chaleur 

amar 

onOoY 

oCoOM 

oCoOY 

on0Yo0 

oCo0UoE 

oEoCColE 

0E0+0 

0E 0++01 

ct 0 Ll+ -Eg 

0E 0 Ullol 

0:0*W 

0E0 *11110 LI 

0E 0**011 

amaray 

amaruz 

amary 

amaryas 

amawad 

amaccaf 

amata 

amattay 

amawttu 

amawwan 

amazir 

amazllaw 

amazzal 

saumure 

annexe 

salinité 

brun 

astronome 

pélagique 

général 

haut 

transgressif (ve) 

ascendant 

terrain 

galaxie 

courant 

Chafik 

Belaid 

Chafik 

Chafik 

Chafik 

Chafik, Exp. Sém., 
animal ou végétal marin 
qui ne vit pas sur le 
fond, mais qui nage ou 
qui flotte 

Chafik 

Chafik 

Dériv., tawttut : 
transgression 

Dériv., awwan : 
ascension 

Prop., amazir 

Chafik 

Chafik 
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CDorLiA goEll 	 oCoUoll I +0178118U+ 

-FoCo*VTLF - -1-01EQ010Z0+ 

+.C.X:Ve+ 	 Transcription  

cto**oll gAllY 	amazzal udly 

on›Moll 8EV\0R 

cto**ollelo 

000**0* / 
eE0**0*1 
0E0 ›t;*O/EKO amazzr / 

imuzzar 

0C0*Q0X 	amap-ag 

0E0XX01 	ambggay 

oCeilai< 	amblilli 

0E00g01 	ambrury 

0te0g01 	ambrury 

0EXolig* 	 amgaluz 

oCX0U0 	 amgaws 

0EXU 	 amggi 

0EXMA1 	amggudy 

0EXH0f 	 amglay 

oCX1.18X11 	 amglugl 

oCAo 	 amda 

oCAo0e1 
	

amdasil 

oCAILO 
	

amdkar 

oCAlollo0 
	

amdnannas 

oCAlo 	 amdya 

oCAZZO 
	

amdqqs 

ongIGEI 
	

amduffy 

Traduction  
courant de 
turbidité 

courant électrique 

antiforme 

anticlinal 

cascade 

fossilisé 

poreux 

hélicoïdal 

granuleux 

grenu 

résidu 

fouisseur 

agent 

superposé 

ovoïde 

stagnant 

étang 

basique 

compacte 

opaque 

spécimen 

massif 

confiné 

Source / Commentaires 

Trad. 

Trad. 

Syntag., pli avec des 
couches anciennes à son 
coeur 

Chafik, Imagé., pli 
convexe vers le haut. 

Chafik 

Dériv., azrag : fossile 

Dériv., abggay : pore 

Dériv., iblilli : hélice 

Dériv., abruri : grain 

Dériv., abruri grain 

Chafik 

Dériv., agaws : fouille 

Benyounès & Makhlouf 

Chafik 

Dériv., aglay : oeuf 

Dériv., aglugl 
stagnation 

Chafik 

Dériv., tadasilt : base 

Chafik 

Chafik 

Usité 

Moyen Atlas 

Dériv., asdulft 
confinement 

amazzal umidak 

amazzawila 

amazzaz / 
imazzazn 

oexx- xux,wEciav000xAxgelit ClgOgui gEA 



GorliA RoEll 	 onUoll I 1-01f8k181+ 

+c•Co*Vr1 4- - +0HQ010Z0+ 

+.C.*VTLF 	Transcription Traduction 

ongOICE 	 amfusfci 	phosphaté 

oEMOHO 	amfusfr 	phosphoré 

oCH0g01 	amfrury 	clastique 

Source / Commentaires 

Dériv., afusfaci : 
phosphate 

Dériv., afusfur : 
phosphore 

Dériv. afruruy : claste 

0EL 	 amk 

0ER0110 	 amkalsi 	calcifié 	 Dériv., takalsit : calcite 
calcium 

oERRM 

 

amkkuz 	carré 	 Chafik 

0CRIolg 	 amknanu 	incliné 	 Chafik 

°CRI() 0 	 amknas 	agressif 	Chafik 

oUg100 	 amkunsr 	abrupt 	 Chafik 

0ERg++ 0 	 amkuttr 	oblique 	 Chafik 

oEIZOGO 	 amkrbs 	chitineux 	Dériv., takrbast : chitine 

°ERG 0 A 	 amksad 	oxydant 	Dériv., uksid : oxyde 

oCROg A 	 amksud 	oxydé 	 Dériv., uksid : oxyde 

ct ÀCCg 	 ambiccu 	aciculaire 	Chafik 

0EM 	 amxix 	accident 	Chafik 

0DŒI 	 amxin 	mode 	 Belaid 

oEXCE 	 amxlud 	alliage 	 Chafik 

0E2011 	 amqsf 	retrait 	 Dériv., aqsaf : rétraction 

c.0 	 ami 

0EZ/U 
	

amidi 
	

métallique 	Dériv. : tidi : métal 

01ZE0E 
	

akciami 
	

électricité 	Chafik 
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OorLiA RoD1 

-koCo*Y+  

oEaœo0 

szt-1-0o*Ool, 
oCeO8C+0 

oCagK-KIZ, 
+MgCl-œlIK 

0C OH 0 

oCaccaLllle, 

Transcription Traduction 

amilibar 	millibar 

amiran 	actuel 

amiylel 
	

continu 

amitist 	améthyste 

amitrazbay, 	micromètre 
amikrumitr 

amizulitik, 	Mésolithique 
tuzzumtislli 

amizusfir 	mésosphère 

amizuzwwik, 	Mésozoïque 

amjahdi 
	

moyen 

amjuj jar 	symétrie 

amjujjr 	symétrique 

0E01_1011 I -1-01781181Z+ 
-F.E0*Y+ - -F.HQ010F0+ 

Source / Commentaires 

Transi., unité de pression 
ou de contrainte 

Benyounès & Makhlouf 

Chemime 

Transg., du gr. 
Ametustos (Gr.), qui 
préserve de l'ivresse .• 
roche siliceuse 

Syntgm., Transg., unité 
de mesure 

Transg., Syntag. islli 
lithos, période 
géologique 

Syntag., de méso (milieu) 
et sphère (terre) 

Transg., période 
géologique Secondaire 

Moyen Atlas 

Chafik 

Chafik 

ami 

oCkloCg 

oDIXLX 

0E11§111101  

E o 11§11111 

°Mc» 

°Dal< 

amlallay 

amlamu 

amlglag 

amlellay 

amlelly 

amlfay 

amlilli 

inversé 

gelée 

visqueux 

alternant 

inversion 

éclat 

inverse 

Chafik 

Dériv., alamu gel 

Chafik 

Benyounès & Makhlouf 

Chafik 

Dériv., alfa y: éclatement 

Chafik 

oexirmixxEciov000xrixzerit ElfO1":1 gEA 



OorliA RoEll 	 onUoll I +o1781181Z+ 
1-oCo*ZY+ - +oHOolOZO+ 

Transcription 

amlilly 

amllal, umlil 

amllhwd 

amlluxcu 

Traduction  

renversement 

blanc 

ductile (adj) 

déformé 

Source / Commentaires 

Chafik 

Maroc 

Chafik 

Dériv., Aslluxcu : 
déformation 

Imagé, Destaing oEllYoY80 amlyayus limon 

oCE 
	

amm 

onoR 	 ammak 
	

facteur 
	

Chafik 

ono0 	 ammas 	centre 
	

Maroc central 

ong++1 I 8E0oE ammutty n 	métamorphisme de Trad., amcla,s : contact 
umad 
	

contact 	 (Chafik) 

ongill I +EloE+ ammutty n 	métamorphisme Trad. 
tmnadt 	régional 

oCEMAO 
	

ammuzdr 	précipité 
	

Dériv., azdar : 
précipitation 

0E1 
	

amn 

oCIXo0Xu 

oElHoll 

oCIRgil 

oEli(oA 

oCKCX 

oE111-K 

oEllolloEoQ 

amngasg-

amnfal 

amnkul 

amnbad 

amniri 

amniti 

amnnawadar 

collision 

varié 

emboîté 

cadre (fonction) 

externe 

lenticulaire 

Polypier 

Chafik 

Chafik 

Chafik 

Chafik 

Dériv. : tiniri extérieur 

Dériv. tinitit : lentille 

Syntag., plusieurs, 
« pier » de pied .• aclar 
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OoriiV\ RoCil 	 0CoUoll I +0178118U+ 

-FoCo*VTLF - +03[O0leK0+ 

Source / Commentaires 

Syntag., gone de gônia : 
angle : tiymrt 

Chafik 

Chafik. 

Transg., élément chim. 

Chafik 

Transl., élément chim. 

Benyounès & Makhlouf 

Belaid 

Trad. 

1-.E.*Y+  

oElloLKAW 

oCIIHOof 

oElgIZEg 

oCIYoee 

0E1+W 

oCli*IgE 

oEl*oX 

oCI*o.1 

ont;ox g0XXgA1 

0ne01 +0E04410H+ amnzay 
tamaylalt 

0C1*Y 	 amnzy 

0EN0L1 	 amnzaw 

0ENoliol 	 amnzawan 

amnzaz 

Traduction 

polygone 

amalgame 

contractile 

manganèse 

éruptif 

magnésium 

géomètre 

principe 

principe de 
superposition 

principe de 	Trad. 
continuité 

attiré 

continent 

continental 

lave 

Transcription 

amnnawidis 

amnnfsay 

amnukmu 

amnyaniz 

amntaw 

amnyizyum 

amnzag 

amnzay 

amnzay usggudy 

Dériv., nzy : tirer 

Benyounès & Makhlouf 

Dériv., amnzaw.  : 
continent 

Chafik 

0E8 
	

ainu 

amugug 

amugun 

amudus 

amudr 

amudr 

amudrus 

amuksid 

distal 

transporté 

organisme 

être vivant 

animal 

réducteur 

oxydable 

Éloigné 

Dériv., sgn : transporter 

Chafik 

Belaid 

Chafik 

Chafik 

Dériv., uksid : oxyde 

oexe,ruxxEciavoomx,ixre.rit chrogusx gEA 



OorliA ROCH 	 .E.Uoll I +0178MM- 
1-0E0*Ffi- - +.HQ.10Z01- 

Source / Commentaires 

Dériv., oxygène uksijin 

Chafik 

Syntag., dffir rétro, en 
arrière 

Transg., du lat. mollusca 
nux, noix à écale molle, 
animaux invertébrés 
dont le corps est 
enveloppé par une 
membrane (manteau) 
secrétant généralement 
une coquille calcaire 

Transg., de ammon, un 
des noms de jupiter, 
représenté avec des 
cornes de bélier — 
groupe d'animaux 
invertébrés fossiles 
(céphalopodes) 

Transg., groupe de 
céphalopodes, fossiles 
protégés par une 
coquille 

Chafik 

Belaid 

Syntag., amussn : savant, 
agaraw : océan 

Syntam. 

Dériv azabzab 
minerai 

-f0C0*Ve+ 
	

Transcription Traduction  

0EgROZII 
	 amuksijn 	oxygéné 

0ENMC 
	

amullc 	charriage 

onlIFICAHHO 
	amullcdffir 	rétrocharriage 

oCSIISOR 
	

amulusk 
	

Mollusque 

amunit 
	

Ammonite 

0CSILJAZ 
	

amunwidi 
	

Ammonoïdés 

oC 
	

amuyl 
	

affluent 

oEgORZO 
	

amuskir 	coefficient 

0n0Ol0 XgOo 	amussnaguraw océanographe 

0n0010R0li 	amussnakal 	géologue 

on001g* 0 G*0 G amussnuzabzab minéralogiste 

on00 g 
	

amussu 	mouvement 
	

Belaid 

on0L101 
	

amuswan 	cinétique (adj) 
	

Dériv., amussu 
mouvement 

0Egi--11 
	

amutty 
	

déplacement 
	

Maroc central 

0Eg*A01 
	

amuzday 
	

jointif 
	

Dériv., azday : joint 
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OorLiA RoCil 	 °EWA I +01781181Z+ 

+0E.:«41 1- - -1-01EQ0ICK0+ 

-F.C.X:Vé+ 	 Transcription Traduction 	Source / Commentaires 

oDDet;o11 	 amuzzal 	ferreux 	 Dériv., uzzal : fer 

0Eg**0* 	amuzzaz 	anticlinorium 	Prop., grand anticlinal 
formé de plusieurs 
anticlinaux 

ciEg**g 	 amuzzu 	espace (vide) 	Chafik 

on**11 	 anligz1 	allongé 	 Dériv.,1 ' : allonger 

0E0 	 arnr 

0E0011E0Q 	amrawdar 	décapode 	Syntag., mot composé de 
déca : dix et podes 
pieds 

oCOKA 	 amrkid 	qualité 	 Belaid 

0E0U11 	 amrjil 	intersection 	Chafik 

0E01g 	 amrnu 	énergétique 	Dériv., tarna : énergie 

0E00g1R0 	amrrunks 	complexe 	Chafik 

0E00011 	 amrsal 	évaporite 	Chafik, roche saline 

oEQQa 	 amn-iz 	fraction 	Chafik 

0EQ* 	 amui 	cassant 	 Dériv., irza : casser 

0E4'00 	 amyas 	pure 	 Dériv., uyus : pureté 

0D011011 	 amylal 	permanent 	Dériv. : permanence : 
taylalt (Benyounès & 
Makhloufi 

0EYE0 	 amymr 	angulaire 	Dériv., tiymrt : angle 

0:4110EW 	amynadi 	magnétisme 	Chafik 

0E41 110 Roll 	amynjakal 	géosynclinal 	Syntag., dispositif 
hypothétique formé d' 
une fosse sous-marine 
profonde et divisée en 
sillons par des rides 

exxu fXEC OYO Q OXr4XfIH CISOIrell" ITEA 



OorLIA RoCil 	 onlioil I +01781181E+ 
+oCo;S:41 4. - +oHOolefF04- 

0E YlIoUl / 
E1-01I0L11§1 

oE0oRo0 

oC0oEol 

oE0oCX 

oE0o0o 

oCOol 

<DEOGX0 

oE000*§* 

oE0X1111§11 

oC0AoY 

oCOIUY0 

oCOMO 

oCOMILIO 

oE0H01oEol 

oE0Ro0 

oE0Roll 

oEORgQE§E 

oCORgQESE 
oCOHoll 

oCORME§E 
o*I}Co0 

40 

Transcription 

amynjaw / 
imynjawn 

amynjawila 

amynjawn / 
amynjawnen 

amsakar 

amsaman 

amsari 

amsasa 

amsay 

amsbgs 

amsbrzez 

amsgllel 

amsday 

amsfiyr 

amsfiyr 

amsflilly 

amsflwr 

amsfsyaman 

amskar 

amskaw 

amskurded 

amskurded 
achlal 

amskurded 
aznfar 

Traduction 

synclinal 

synforme 

synclinaurium 

équilibré 

hydraté 

homogène 

concordance 

miscibilité 

équatorial 

cristallisé 

arrondi 

parallèle 

méandriforme 

sinueux 

brillant 

fluorescent 

hydrolysable 

actif 

construit 

émoussé 

émoussé luisant 

émoussé mat 

Source / Commentaires 

Imagé, pli à concavité 
vers le haut 

Syntag., tawila forme, 
pli avec des couches 
récente à son coeur 

Prop., grand synclinal 
formé de plusieurs 
synclinaux 

Dériv., asakar :équilibre 

Dériv., isaman : hydrater 

Chafik 

Chafik 

Chafik 

Dériv., Asbgs : équateur 

Dériv., abrzuz : cristal 

Dériv., isgllel : arrondir 

Belaid 

Exp. Sém., sinueux 

Chafik 

Dériv., sflully : briller 

Dériv., aflyur fluore 

Dériv., asfsyman 
hydrolyse 

Chafik 

Dériv., ska : construire 

Chafik 

Trad. 

Trad. 

oexx",rufxEciairioomxi-ixzeili ClgOK"IX KEA 



amskcam 

amsktay 

amsiggl 

amsidf 

amsifr 

amsisi 

amsli 

amsmdu 

amsmuqqan 

amsnnen 

amsudu 

amsussay 

amsrus, 

amsyal 

amsymr 

amssawsay 

amssuded 

amssuks 

amstam 

amtwal 

amtiktunk 

amttiqqs 

amwan 

amwxses 

imbrication 

paramètre 

chercheur 

intercalaire 

feuilleté 

convention 

son 

usé 

corrélable 

épineux 

chauvechant 

prisme 

dépôt (sédiment) 

topographe 

anguleux 

transparent 

saturé 

étuve 

équidistant 

fraction (math.) 

tectonisé 

explosif 

automne 

humifié 

+0C0*XY+  Transcription Traduction 

0EORC0C 

oCOR-Fol 

oCCXXXII 

oCCXAll 

oCOIE0 

oC$CX0 

oCOK 

oCOCAg 

oCOCgIZEol 

oC011§1 

oCOgAg 

oC0g00o4" 

oC00g0, 

oCOLOoll 

oCOYCO 

oC00oU0o4" 

oCOOgE§E 

oCOOgRO 

oCEEeIZO 

oCUol 

oEUX0§0 

OorLiA RoCil 	 ()Collai I +01781181Z+ 

+oCc.;441 + - -FolMoICK0+ 

Source / Commentaires 

Dériv., mskcm 
imbriquer 

Belaid 

Dériv., siggl : chercher 

Chafik 

Dériv., afr feuille 

Benyounès & Makhlouf 

Belaid 

Dériv., smdu : user 

Dériv., tamaqqant 
corrélation 

Dériv., assnnan : épine 

Dériv., sudu 
chevaucher 

Chafik 

Dériv., srs :déposer 

Chafik 

Dériv., tiymrt : angle 

Belaid 

Belaid 

Dériv., ssuks : chauffer 
(Chafik) 

Belaid 

Chafik 

Dériv., taliktunikt 
tectonique 

Chafik 

Benyounès & Makhlouf 

Dériv., awxsas : humus 

oexe,ruf;KEciovo Q Q Xr4 xzer ElfOgueX gEA 



GorLIU\ RoD1 	 ()EWA I +01f81181F+ 

1-0Eo;4:41 -F - 1-0HQ010Z0+ 

oCi0A00 

oE11111§11 

oESSEI 

oEige51 

0E*00 0 

0E*0 

oE*Ogf 

ct**gX* 

oEMISE 

oE*QQX 

oEMDX+ 

Transcription 

amyadas 

amyllel 

amyumy 

amyuin 

amzgu 

amzdar 

amzumg 

amzu??1 

amzrar 

amzrir 

amzruy 

amzzugz 

am?lud 

ammg 

ammgt 

Traduction  

convergence 

hiérarchie 

inclusion 

Miocène 

calme (il est) 

sédiment 

conique 

divergent 

gravier 

influencé 

histoire 

analyseur 

pauvre 

effervescent 

affleurement 

Source / Commentaires 

Chafik 

Belaid 

Chafik 

Transg., période 
géologique 

Chafik 

Chafik 

Dériv., tazumgt .. cône 

Dériv., azuzzl 
divergence 

Chafik 

Dériv., tazrirt 
influence 

Belaid 

Dériv., zzugz : analyser 

Maroc central 

Chafik 

Dériv., zzrgt : affleurer 

010 
	 ana 

010 0001 

010 XE0 E 

010 X00 LI 

010 H00 0 

010M0 

010E0M 

010 ER 

42 

anabbay 

anagmad 

anagraw 

anafras 

anala 

anamal 

anamk 

discontinu 

émergent 

système 

aigu 

faciès 

colloque 

sens (direction) 

Chafik 

Dériv., émerger : gmci: 

Belaid 

Chafik 

Chafik 

Belaid 

Belaid 
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OorLiA. RoCH 	 ()EWA I +o1f81181+ 
-FoCo›;Y+ - -1-0HQ0le«?5+ 

1-.C.*Y-E 	 Transcription Traduction 	Source/ Commentaires  

010 0 	 anas 	 cuivre 	 Chafik 

0100g 	 anasu 	aride 	 Destaing 

01011 	 anaw 	type 	 Belaid 

010*G0i 	 anazbay 	résistant 	Dériv., azbu : résistance 

010*gY 	 anazuy 	marécage 	Chafik 

010W0* 	 anap 	étiage 	 Chafik 

016011 	 anbal 	comblement 	Chafik 

010 Ag, ()LIZ 	anbdu, awi 	été 	 Chafik 

01e0g0 	 anbrur 	altéré 	 Dériv., brar, altérer 

01X 	 ang 

01X011 	 angal 	code 	 Belaid 

01XX0 	 anggs 	choc 	 Belaid 

01U3U, 01AS M 	angigi, andudi tremblement 	Tachelhite, Tarifit 

01UU I 110R011 	angigi n wakal tremblement de 	Trad. 
terre 

01XCE 	 angmd 	émergence 	Dériv., gincl : émerger 

0IXEW 0 	 angmirs 	craie 	 Belaid 

0IXIX 	 angng 	vibration 	Chafik 

01AA0A 	 anddad 	compression 	Dériv., addad : pression 

01./U*1 	 andizin 	andésine 	Transg., minéral 

olAgAAg 	 anduddu 	fluctuation 	Chafik 

011[011 	 anfajj 	asymétrie 	Chafik 

011[0g11 	 anfibul 	amphibole 	Transg., minéral 

011[1-011 	 anftal 	clair 	 Chafik 

01R0E 	 ankad 	cisaillement 	Chafik 

oeXre.1)- XEC1-0- 4'000)Xril XgfIlf CliOireX KEA 



OorLIA RoEll 	 .C.U.11 I +o1f81181Z+ 
+oCo*ZY+ - +oHOolOZO+ 

-F.C.XVILF  

01Rof 

01R0* 

oliZo* 01011 

oliZEgE 

01M0 

olIZEO 

0K-FOE 

Transcription 

ankay 

ankaz 

ankaz anaw 

ankmud 

anqqis 

anqqr 

anitrt 

Traduction 

torrent 

écart 

écart-type 

combustible 

rapport 

est 

nitrate 

Source / Commentaires 

Chafik 

Belaid 

Trad. 

Dériv., akmacf: 
combustion 

Belaid 

Maroc Central 

Transi., produit chim. 

01E 
	

anm 

01Eg+1-1 

01E10A00 

0110* 

011XEE 

ollEoll 

01IgH 

011Y011 

0110+E 

anmutty 

anmuzzal 

anmuzzu 

anmsus 

anmyadas 

annaz 

anngdm 

annmal 

annuf 

annyal 

annstm 

métamorphisme 

ferrugineux 

expansion 

concordant 

convergent 

ère 

clivage 

turbulence 

phase 

flux 

décomposition  

Prop. , transformation 
d'une roche à l'état 
solide par la température 
et la pression 

Dériv., uzzal : fer 

Chafik 

Dériv., amsasa 
concordance 

Dériv., amyadas 
convergence 

Chafik 

Chafik 

Chafik 

Chemime 

Chafik 

Oulhaj 

44 
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OorLIV\ RoCil 	 0001-1011 I +0178118U+ 

-F000*41+ - -F03[Q01C3U3+ 

+0Co*V0+  Transcription Traduction Source / Commentaires 

olg anu 

olgQ*C 

ol8“11 

olg+Ogl 

ol0Eœ 

010E0 0*e11 

ol0Eœ I 
-1-oEREMR+ 

anubg 

anud 

anumilit 

anurtit 

anurttg 

anurit?ut 

anurm 

anutil 

anutrun 

anrmis 

anrmis a?ily 

anrmis n 
tatiktunikt 

éclipse 

sinus 

Nummulite 

anorthite 

anorthose 

anorthosite 

ouverture 

Nautile 

neutron 

contact 

contact anormal 

contact tectonique 

Chafik 

Chafik 

Transi., micro-
organisme, groupe de 
forminifères 

Transg., minéral 

Transg., minéral 

Transg., roche 
magmatique 

Dériv., rgm : ouvrir 

Transg., animal marin 
protégé par une coquille 
conique 

Transg. 

Benyounès & Makhlouf 

Trad. 

Trad. 

010 ans 

o100 

010E8E 

ansar 

ansmum 

anssis 

anck 

ancnac 

décapage 

acide (n) 

filet d'eau 

volume 

embrun 

Moyen Atlas 

Dériv., asmmam : être 
acide 

Chafik 

Destaing 

Destaing 

oex,r,rux,wEciavoQoirixzerit 	 ffEA 



OorLiA RoCil 	 oCoUoll I +o118118U+ 
1-0Co>«41+ - +03[Q010F0+ 

1-.Ca*ZY+ 	Transcription Traduction 	Source / Commentaires 

01C8C 	 ancuc 	lèvre 	 Chafik 

01+0X 	 antag 	secousse 	Chafik 

01+011 	 antaw 	éruption 	Chafik 

01+8C 	 antum 	dureté 	 Chafik 

01+8E 	 antum 	solidité 	 Chafik 

olUIll 	 anwnw 	ondulation 	Chafik 

011 0 	 anya 	 rythme 	 Chafik 

011MM 	 anyuddu 	circulation 	Chafik 

oligUI 	 anyujin 	Néogène 	Transg., période 
géologique 

01181<-KR, 	anyulitik, 	Néolithique 	Transg., période 
$01.1110E0 118 	isllamaynu 	 géologique 

01181 	 anyun 	anion 	 Transg., Ion (élément 
chim.) possédant une ou 
plusieurs charges 
électriques négatives 

oliglAQge 	anyundrub 	Néanthropien 	Transg., Homme fossile, 
Néan, du gr. Neos, 
nouveau et anthrôpos, 
homme 

oligIEQEoll 	anyunclirtal 	Néandertalien 	Transg., Homme fossile 
dont le nom est tiré de la 
vallée de la Néander 
(allemand) 

oliaLKIZ, 	anyuzwik, 	Néozoïque 	Transg., syntag., période 
-FgA0+ 0E0118+ 	tudrtamaynut 	 géologique - amaynu : 

Néos : (nouveau), 
zoique : animal (vie). 

0I*041 	 anzay 	attraction 	Chafik 

01*C 0 0 	 anzmar 	potentiel 	Belaid 

0l*Ll0Zeg0 	anzwaqbur 	paléoclimat 	Syntag., paléo du gr. 
Palaios, ancien 

ol*L If 	 anzwy 	climat 	 Chafik 
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OorfiV\ RoEll 	 oCoUoll I -1-01181181Z+ 
1-000;4:4Lf - +01[0010Z0+ 

+0E0*Ve+ 	 Transcription Traduction 	Source / Commentaires 

01**gX0* 	anzzugaz 	analytique 	Dériv., zzugz : analyser 

01X0Q 	 anzar 	pluie 	 Chafik 

01V101 	 anzlay 	différentiel 	Benyounès & Makhlouf 

01X811 	 anzul 	méridional 	Chafik 

01*WoU 	 anzzaw 	dense 	 Benyounès & Makhlouf 

oo 
	

ar 

000H001 	 arafsay 	insoluble 	Syntag., ar: sans 
afsay : solubilité 

000E01 	 araman 	anhydre 	Syntag., ar: sans, aman 
: eau 

000Y 80ROLJO 	aray uskswr 	cheminée 	Trad. 
volcanique 

00000R00 	arasakar 	déséquilibre 	Syntag., asakar 
équilibre, ar: sans 

0001_1001 	 arawsan 	neutre 	 Belaid 

001C0 	 arfs 	 terre salée 	Chafik 

001Z0E 	 arkam 	ébullition 	Moyen Atlas 

00R0* 	 arkaz 	relief 	 Chafik 

00XIE 	 arixf 	 acéphale 	Chafik, sans tête 

01CXK 	 arini 	 incolore 	Syntag., sans: ar, 
couleur.- mi 

0011gX01 	 arlugan 	irrégulier 	Belaid 

00E 	 arm 	 expérimenter 	Dériv., tirmit : 
expérience 

00E0HR01 	 armalkan 	instable 	 Syntag., ar sans 
amalkan : stabilité 

00gXX8 	 aruggu 	vapeur 	 Chafik 

00gROUI 	aruksijin 	anoxie 	 Prop., Sans oxygène 

oexe,rufxEciavoQ0Xrixze.rit ElgOirIX KEA 



+.C.:«41 -E  

00gX001 

0000* 

00(XIE 

00+01 

00ffl4;+ / 01+ 
00-KX>;+ 

00+gA0+ 

00* 

(00 ++00>;) 

oEgXgQ 

0Q(3){ 

Transcription Traduction 

aruxpn 	anodonte 

arraz 	compensation 

arrif 
	

Rif 

artay 	mélange 

artigzit / ayt 
	

invertébré (s) 
artigzit 

artudrt 	azoïque 

arz (ar ittarz) 
	

compenser 

amuzur 
	

hydromorphie 

auif 	 récif 

OorLIA RoCH 	 onLioll I +01f81181Z+ 
-FoCo*V.01- - -1-0HQ0100+ 

Source / Commentaires 

Chafik, sans dents 

Chafik 

Rif 

Chafik 

Dériv., boutigzit : 
vertébré 

Syntag., sans vie 

Chafik 

Destaing 

Transi., du arrecife, de 
l'arabe arrasif, chaussée 
digue — groupe de rocher 
à fleur d'eau et masse 
construite par des 
coraux dans les eaux 
chaudes 

041 
	 ay 

cHo0 

oYoUo0 

0Y0ll00 oXgEol 

oYoUo0 oCAM 

oYeollg 

0He0ll8 041 o1 

oYWH 

oLrlIJI 

ayar 

ayawas 

ayawas aguman 

ayawas amdfir 

aybalu 

aybalu iryan 

ayirf 

ayiwn 

acier 

plan 

plan axial 

arrière-plan 

source (grande) 

source thermale 

compartiment 

faculté 

Chafik 

Belaid 

Syntag. 

Syntag. 

Chafik 

Trad. 

Chafik 

Belaid 
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OortiA RoD1 
	 ()Collai I +0178118U+ 

-FoCo*FY+ - -F0HQ010«3+ 

-FoCo*Ve+ 	 Transcription Traduction 	Source / Commentaires 

0Y11011 	 aylal 	 constant 	Belaid 

04Y1011 	 aylal 	 coquillage 	Destaing 

cHillgi 	 aylluy 	ouest 	 Maroc Central 

oYE00 	 aymas 	immersion 	Dériv., iyms immerger 

cHCEgO 	 aymmus 	recouvrement 	Chafik 

0Y110LI 	 aynjaw 	concave 	Chafik 

oieWE 	 ayulid 	escarpement 	Chafik 

oYgng 	 ayummu 	tégument 	Chafik 

04'0 	 ayr 	 bouclier 	Chemmime 

0YOE 	 ayrmi 	noyau 	 Belaid 

04100E 	 ayrrd 	dilatation 	Chafik 

041-1--Fg0 	 ayttus 	profil 	 Chafik 

04.1U0 	 aywri 	chaîne de 	Chafik 
montagne (petite) 

041101 	 ayyay 	nucléus 	 Chafik 

000 	 asa 

000A0U 	 asadaw 	émanation 	Belaid 

00 0EQ§Q 	 asadrer 	radio 	 Chemime 

°Gong() 00E8A asadrer armud radio-activité 	Chemime 

00 oEQ§Q gOEA asadrer urmid radio-actif 	Chemime 

00 °Ro 	 asaka 	passage 	Dériv. : kk : passer 

00 °Ro° 	 asakar 	équilibre 	Chafik 

000H0 	 asala 	origine 	 Chafik 

00 011i1 I $0811011 	asall / isulal 	lieu rocheux 	Chafik 

00 dg 	 asalu 	glacier 	 Chafik 

.6) XX"XLII- XECiOYOQ0/riXgeIlf ClgOK- ex gE/1 



000YA 

000 0CgEE11 

000CR 

000+011 

000+g (+008-F0) 

000L / 00LJ01 

000IE 

00010o 

00010 

00010 gE)11g* 

0019X0 

00611§1 

0000g0* 0*001 

0000M 

00XXal 

00XXgA1 

00XMO 

00XEE 

asayd 

asasmuqql 

asack 

asatal 

asatu (tasuta) 

asawi / isawan 

asaym 

asayrur 

asays 

asays ubltg 

asbgs 

asbnnen 

asbrurz azbay 

asbrzuz 

asggiw 

asggudy 

asggur 

asgdm 

Traduction  

verre 

aspect 

aspect luisant 

aspect laiteux 

orbite 

taxon 

objectif 

observatoire 

expédition 

contexte 

génération 

delta 

gouffre 

espace (ciel) 

plaine 

plaine alluviale 

équateur 

annulation 

micro-analyse 

cristallisation 

dimension 

superposition 

support 

fente 

.C.U011 I +.178118U+ 
-F.C.*VTLF - +01[Q.10W+ 

Source / Commentaires 

Chafik 

Chafik 

Trad. 

Trad. 

Chafik 

Dériv., tamsartut 
taxonimie 

Tifawin a tamaziyte 1, 
manuel de l'Enseignant 

Dériv., smuqql 
regarder, observer 

Chafik 

Benyounès & Makhlouf 

Chafik 

Chafik (choix) 

Chafik 

Chafik 

Chafik 

Syntag. 

Benyounès & Makhlouf 

Chafik 

Belaid 

Dériv., abrzuz : cristal 

Benyounès & Makhlouf 

Dériv., ggudy 
superposer 

Belaid 

Chafik 

OorLIA R.D1 

+.C.*VTLF  Transcription  

asammay 

asanay 

asanay asflallay 

asanay ukffay 

asannd 

asartu 

000EC0Y 

000101 

000101 00H110111101 

000101 gV){1[01 

0001IA 

0000+S 
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OorLiA RoEil 	 0E0L1011 I +.1f8H8U+ 

- +.11Q010Z0+ 

-F.C.*Vrq  

o0XEE 

()OUI 

oOXIS 

o0Xg 

o0XgXXo 

00/\00 

o0AAS11 

00AAgli oC<Iof 

Transcription 

mem 

asgin 

asgnu 

asgu 

asgugga 

asdar 

asddul 

asddul asinay 

Traduction  

fusion 

schiste 

nuage 

sol rouge 

pollution de l'air 

projection 

couverture 

couverture 
secondaire 

Source / Commentaires 

Chafik 

Chafik 

Chafik 

Chafik 

Chafik 

Belaid 

Destaing 

Trad. 

00AAgil oGgFOoE asddul asukracl couverture tertiaire Trad. 

00AAgil o*LloOol asddul azwaran couverture 	Trad. 
primaire 

o0AAgil 

00AAgil I +o0o4LF 

00AAgH I lloCol 

o0AASM gEgillIC 

o0AAS001 

o0AAgi 

oGARO 

asddul 

asddul n tasayt 

asddul n waman 

asddul umullc 

asddurry 

asdduy 

asdkr 

nappe 

nappe aquifère 

nappe phréatique 

nappe de charriage 

colonisation 

enchaînement 

compaction 

Prop., couverture 

Trad. 

Trad. 

Trad. 

Chafik 

Moyen Atlas 

Dériv., adakar : 
compactage 

00A0E0Q 

o0/U.C:XAœ, 
X>goXgloil 

o0AQIE 

o0EgHHI 

o0Hoillg 

°CM 

asdisclar 

asdisidis, 
igzagunal 

asdrf 

asduffy 

asfaylu 

asti 

hexapode 

hexagonal 

accélération 

confinement 

pôle 

embouchure 
(oued) 

Syntag., sdis : hexa, pode 
: pied 

Syntag., sdis : hexa :, 
idis : côté, Transg. 

Dériv. anndrf : 
accélération 

Chafik 

Belaid 

Chafik 

00XX'XLIXXECiO- YOQC)XriXgeIlf ElfOgueX FEA 



00r1-1FA R.CH 	 .C.L.1.11 I +.1781181F+ 
- +.XQ.10F0+ 

-F.C.*VTLF  

00HVTIO 

001E110111101 

00H11g11111 

o01[11+41  

o0HHUO 

o0HgRil 

00H-1-00011 

0 OR 

o0R1111 

()ORLI{ 

oORLIE I 
1-E**g0+ 

o0I;(118 

oOREE 

oORMI1 

oORMII 
UoRollg*Y11 

oORSHO 

oORQE 

Transcription 

asfiyr 

asflallay 

asflully 

asflty 

asflwr 

asfukl 

asfrury, asftuts 

asfsi 

asfsyaman 

asftaral 

ask  

Traduction  

sinuosité 

brillance 

éclat (couleur) 

aplatissement 

fluorescence 

argumentation 

désagrégation 

dissolution 

hydrolyse 

gisement pétrolier 

Source / Commentaires 

Chafik 

Dériv., sflully : briller 

Moyen Atlas 

Chafik 

Transg. 

Dériv., tafakult 
argument 

Chafik 

Chafik 

Syntag., décomposition 
par l'eau, asfsi : 
dissolution, aman : eau 

Chafik 

Chafik 

Chafik 

Trad. 

Chafik 

Dériv., akmacl 
combustion 

Chafik 

Trad. 

Dériv., takalsit : calcite 

Dériv., ikrci : écaille 

askfl 	 forage 

asklaf 	pelote 

asklaf n tmzzurt pelote fécale 

asklu 	arbre 

askmd 
	

combustibilité 

askufl 
	

gradient 

askufl wakaluzyl gradient 
géothermique 

askuls 	calcification 

askrd 	écaillage 
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OorLIZA RoCH 	 .C.U.11 I +.178118U+ 
i-oCo*Z44. - -1-01[0.10W-1- 

-F0E0*Ve+ 
	

Transcription Traduction 
	

Source / Commentaires  

00X0A 
	asbrd 
	

abrasion 
	

Chafik 

00 XMg 
	asxizzu 	carottage 

	
Dériv., carotte .• taxizzut 

00ZEgil 
	asqqul 
	

mesure 
	

Chafik 

otZ) 
	 asi 

0CX X XII 

0(X AA 

0CX1000X11 

o(Mol 

0OWLI 

0$0*00 

os=gigE 

recherche 

lumière 

intercalation 

rivière 

voie lactée 

tamisage 

silice 

silurien 

bivalve 

secondaire 

matrice 

exposition 

césium 

Belaid 

Chafik, choix, pour le 
différencier  de tifawt qui 
signifie aussi le matin, il 
est utilisé au Maroc 
central 

Chafik 

Chafik 

Chafik 

Dériv., ssiff : tamiser 

Transg., élément chim. 

Transg., période 
géologique 

Syntag. 

Dériv., sin : deux 

Belaid 

Chafik 

Transl., élément chim. 

asiggl 

asidd 

asidf 

asif 

asif n ignwan 

asiff 

asilis 

asilur 

asinasrgl 

asinay 

asirw 

asizar 

asizyum 

00F1 
	 as! 

0011011118 aslallu golf Chafik 

oeLrel/XEC#0"VOQoxrixzerit CI:OguiX gEA 



Transcription  

aslda 

aslil 

aslim 

aslluxcu 

aslm 

aslmlm 

aslyay 

aslys 

asmad 

asmandu 

asmar 

asmatu 

asmbuctzl 

asmdaknanu 

Traduction  

tuyau 

rinçage 

littoral 

déformation 

poisson 

gravitation 

colle 

intrusion 

iso 

équidistance 

nickel 

évaporation 

généralisation 

podzolisation 

isobare 

isoclinal 

00I1A0 

0011a 

offlE 

o0111.1gXCg 

o0HE 

o0HEHE 

o01141o4i 

°MO 

o0CoA 

00E01E g 

00E00 

00E0+8 

00E0gEn 

00E A0R101g 

00E0A0C0+0C asmadamstam 

00EA0AA0A 	asmdaddad 

OorA RoCH 	 ()Colla I +0118118U+ 
+ol[Qc,10œ+ 

Source / Commentaires 

Chafik 

Destaing 

Chafik 

Chafik 

Chafik 

Belaid. 

Chafik 

Chafik 

Iso: de isos : égal : 
asmad. (Chafik) 

Syntag., équi, du lat. 
aequus, égal ; 
équidistant .• amstam 

Chafik, élément chim. 

Dériv., smar : évaporer 

Belaid 

Dériv., abuclzul potzol, 
formation d'un potzol 
(sol) 

Syntag. bare : pression : 
addad, d'égale pression 

Syntag., clinal 
inclinaison : amknanu, 
flans parallèles d'un pli. 

Syntag., stasie 
stabilité : amalkan, état 
d'équilibre 
hydrostatique. 

Syntag., inclinaison : 
ameknanu, d'égale 
inclinaison 

00EA01:oleol asmdamalkan isostasie 

00EA0E1Z10lg 	asmdamknanu isocline 
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OorA R0D1 

+.E.X;Vé+  

00EA0100, 
a;g-Fge 

00C Ao0Ege 

00E Ao Lia° 

001: Acserql 

Transcription 

asmdansa, 
izutub 

asmdasmus 

asmdawila 

asmdazyl 

Traduction 

isotope 

isoséiste 

isomorphe 

isotherme 

.C.U.H I +.1181181Z+ 
-1-000*ZY-1- - +0HQ.10W+ 

Source / Commentaires 

Syntag., topos : lieu : 
ansa, éléments chim. de 
même numéro atomique. 

Syntag., séiste du 
séisme : asmus 

Syntag., morphe : de 
morphê : forme : tawila 

Syntag., therme 
température .• tazylt, 
température constante 

o0EA8 
	 asmdu 	usage 

	
Belaid 

00EAgIgE 
	asmdunud 
	

isotrope 
	

Syntag., Trope .• du 
trepein : tourner. 
inne... 

o0EA08 

o0CAX / 
(:)4CV\XI 

o0CHCX 

o0CH*A1 

o0CEoEoR 

o0ECo: 

00= 

o0CE*Soll 

o0CE*IoH 
°COM 

o0EgRgA 

o0C8IZEH 

00EgIZEH o*Oof, 
oCe0801Zge 

asmdru 

asmidg / 
ismidgn 

asmlsi 

asmlzdy 

asmmadak 

asmmam 

asmmid 

asmmzyal 

asmmzyal 
amrrzu 

asmukud 

asmuqql 

asmuqql azbay, 
amikruskub 

Syntag., bathe 
profondeur : tadrut, 
d'égale profondeur 

Belaid 

Belaid 

Dériv., tilzdit : flocon 

Dériv., amiclak 

Chafik 

Chafik 

Dériv., tamzla 
différence 

Trad. 

Dériv., akud : temps 

Chafik 

Syntag. ,scope de 
skopein : regarder 
:smuqql 

isobathe 

coordonnée 

substitution 

flocculation 

électrique 

acide (être) 

froid 

différentiation 

différentiation 
fractionnée 

chronologique 

observation 

microscope 

oexe,ruxxEciav000tt4xzerit ElgOir f X KEA 



OorLiA RoEll 	 .C.L1.11 I +.1.18H8U+ 
+0E0*Vri-F - +0HQ.10e0+ 

Transcription Traduction -1-.C.*Ve+  
00Ege 

00Eg*A0 

00EYgO g*CW 

0000A 

0000§0 

00C*Q0X 

séisme 

sédimentaire 

fort grossissement 

quartzite 

dilution 

fossilisation 

Source / Commentaires 

Chafik 

Dériv., zdr : sédimenter 

Trad. 

Moyen Atlas 

Moyen Atlas 

Dériv., azrag : fossile 

asmus 

asmuzdr 

asmyur uzmir 

asmsd 

asmses 

asm?rag 

001 
	 asn 

00100 / 01001 

0011[00 

001RSII 

00K 

00KX00 

00KOC 

001101 

0011Y11 

001gRE8 

001gCR 

001+11 

001-FE 

001+8 

asnas / isnasn 

asnfar 

asnkul 

asni 

asnigar 

asnirm 

asnnan 

asnnyl 

asnukmu 

asnuck 

asntl 

asntm 

asntu 

application 

projet 

emboîtement 

combinaison 

fréquence 

expérimentation 

épine 

épanchement 
(action) 

contraction 

morphogenèse 

thème 

consolidation 

concentration 

Chafik 

Belaid 

Dériv., tankult : boîte 

Chafik 

Benyounès & Makhlouf 

Dériv., tirmit : 
expérience 

Maroc, Algérie 

Dériv., annyal : 
épanchement 

Chafik 

Prop., engendrer une 
forme .• asnuck 

Belaid 

Chafik 

Chafik 
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.E.Uoll I +o1781181+ 
+on*EY+ - -FoHQolOœl- 

Transcription Traduction 

 

Source / Commentaires 

  

    

008 

0Oge/UR01.1 

o0gXEE 

00gXg1 

00g g 

00gRO0E 

00gIZCXA 
-1-0/\00 

00gROZI1 

00gEY 

00g1H0 

002,00A 

00g000 

00g000 0U11011 

00g000 I gle) Q 

00g000 I U0Eg 

0(1°000 I 1_10CXX 

00g00 

asu 

asubdiksyan 

asugclm 

asugun 

asudu 

asukracl 

asuksid tadrsi 

asuksijn 

asumy 

asunfs 

asurad 

asurrs 

asurrs awlal 

asurrs n unar 

asurrs n waclu 

asurrs n wasif 

asurs 

asuyd 

asuti 

asuttl 

asrgul 

subduction 

magmatisme 

transport 

chevauchement 

Tertiaire (ère) 

oxydo-réduction 

oxygénation 

humectation 

embrun 

uniforme 

érosion 

érosion marine 

érosion pluviale 

érosion éolienne 

érosion fluviatile 

balayage 

étirement 

orientation 

méandre 

valve 

Transg., enfoncement 
d'une lithosphère sous 
une autre 

Dériv., anag...am : 
magma 

Belaid 

Dériv. suda : chevaucher 

Prop., période 
géologique — dériv., kract 

trois 

Syntag. 

Dériv., oxygène .• uksijin 

Dériv., immy : humide : 

Chafik 

Belaid 

Chafik 

Trad. 

Trad. 

Trad. 

Trad. 

Destaing Dériv. du 
verbe « rs » : balayer 

Dériv., yuy : détirer 

Chafik 

Chafik 

Chafik 
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OcirL1A RoCH 	 00011.11 I +0I1811gM- 
-1-0E0›:41 + - +.110.1001- 

+0 Co;t:Y+ 	 Transcription Traduction 	Source / Commentaires 

000g 	 asru 	 autochtone 	tachelhite 

000SE 	 asrum 	coupeau 	Destaing 

0000SIRO 	asrrunks 	complexation 	Dériv., amrrunks : 
complexe 

0000g0 	 asrrus 	dépôt 	 Dériv., sers : déposer 

000C 	 asrci 	 enfoncement 	Chafik 

000+E 	 asrtm 	juxtaposition 	Chafik 

00 Q*E 	 asum 	fenêtre 	 Moyen Atlas 

00Lrig 	 asyu 	 ocre 	 Chafik 

004%1{1 	 asyufn 	pollution de l'eau Chafik 

00Yge 	 asyus 	purification 	Chafik 

00Y0H1 	 asyrfn 	peuplement 	Dériv., ayrfan : 
populaire (Belaid) 

00YUI 	 asywn 	lien 	 Chafik 

0000XgX 	assagug 	distension 	Dériv., sggug : éloigner 

00000 	 assas 	serrage 	 Belaid 

00CXIIC 	 assinf 	diffraction 	Chafik 

000Œ 0 al*QI assinf s i?rwn x diffraction aux 	Trad. 

X 	 rayons X 

00011-E 	 assntm 	solidification 	Chafik 

000gE§E 	 assuded 	saturation 	Belaid 

000gMg 	 assulu 	simulation 	Belaid 

000g::, 00gE§E assumm, 	succion 	 Chafik 
asumem 

000g011 	 assusl 	ordre 	 Belaid 

0 OOLJCS 	 asswcu 	exploitation 	Dériv., sswc : exploiter 

0®CIO 	 ascnkr 	polarisation 	Dériv., scnkr : polariser 

00+0H 	 astal 	 pesée 	 Chafik 
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OorliFA RoDI 	 0E0Ll0ki I -1-01f8H81Z+ 

1-.E.ZY+ - 1-0H0010M3+ 

+.C.*Vr1 + 	 Transcription Traduction 	Source / Commentaires 

00-H-VT1 	 asttiy 	 fente (fissure) 	Chafik 

001-+ZY I glZ001[ asttiy n ukraf 	fente de retrait 	Trad. 

00+-KY I -f*L.1 	asttiy n tzwi 	fente de 	 Trad. 
dessiccation 

00-F-FSE 	 asttum 	distance 	 Belaid 

00ilX0§0 	aswxses 	humification 	Dériv., awxsas : humus 

0OLKO 	 aswir 	 niveau 	 Belaid 

00L10 	 aswir amssarti niveau 	 Trad. 

0:0000-K 	 taxonomique 

0010H 	 asyaf 	 pénéplaine 	Chafik 

00i00 	asyiss 	corrosion 	Chafik 

0011g1 	 asyyun 	ionisation 	Dériv., ion : ayyun 

0ORKil 	 akkiw 	structuration 	Belaid 

001M(0E 	ailikat 	silicate 	 Transg., minéral 

00Œ0E 	 4itat 	 acétate 	 Transi. 

00ZEgl 	 4itun 	acétone 	 Transi. 

00WE 	 fflkcl 	saltation 	Chafik 

.c 	ac 

0CE0Q 	 acclar 	 ciment 	 Chafik 

0C0H0ki 	 achlal 	luisant 	 Chafik 

°CHEM° 	 aclbeb 	ride 	 Chafik 

000E0 A 	 acrmad 	appareil 	 Chafik 

0C0E0A I 	acrmad n 	appareil 	 Trad. 
gROU00 	 ukswar 	volcanique 

0C0E0A I SOEgC) acrmad n usmus séismographe 	Trad. 

oeLrXLIIXECier1-1 0Q0Xri,XgfIlt ElfOguei KEA 



OorLIA RoCH 	 .C.U.I1 I +0118118U+ 
+0C0*FY+ - +.1[0.10F0+ 

-F0C0X:Y+ 	Transcription Traduction 	Source/ Commentaires 

0+ 	 at 

0-1-000E 	 ataram 	occident 	Chemime 

0+110Y 	 atlay 	 grenat 	 Chafik, couleur, minéral 

0-EgX 	 atug 	 taux 	 Chemime 

0+20K 	 aturki 	turquoise 	Chafik, minéral 

0- KX1Zi<le 	atriklinik 	triclinique 	Transg., système 
cristalin, du gr. Tri: 
trois et klinein, incliner 

0-1-llY 	 atwy 	 passif 	 Benyounès & Makhlouf 

0EMZE0 	 atige 	éclatement 	Maroc central 

0EQ10 Ci 	 atrya 	Trias 	 Transg., période 
géologique 

oEEŒZO 	 attige 	explosion 	Maroc central 

oEEgli 	 attul 	 atoll 	 Transi., type de récif 

ou 	 aw 

0U0 	 awayl 	huître 	 Chafik 

0UX0 00 	 awxsas 	humus 	 Exp. Sém., matière 
organique des sols 
formée de débris de 
végétaux plus ou moins 
transformés 

(LM{ 	 awlaf 	photographie 	Belaid 

0L111011 	 awlal 	marin 	 Chemime 

0Ui1X 	 awlg 	 graben 	 Imagé, fossé (allemand) 
d'effondrement, awlg 
cuvette 

0ll11§11118 	 awlellu 	cylindre 	Benyounès & Makhlouf 
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OorfiA RoCK 	 ()EWA I +o1f8M8U+ 

+c)Co*ZY+ - +oHQ.DIOZO+ 

1-0C.;41 + 	Transcription Traduction 	Source / Commentaires 

0ilii0œ 	awlsis 	nodule 	 Chafik 

oLIKO 	 awnis 	spire 	 Chemime 

oUgE 	 awum 	diamètre 	Chafik 

oUCIDY 	 awray 	jaune 	 Chafik 

oU000 	 awras 	fauve 	 Chafik 

0UU01 	 awwan 	ascenssion 	Chafik 

awttu 	terme 	 Belaid 

ay 

01018ERIolg 	ayanumknanu 	monoclinal 	Syntag., du gr. Monos 
seul et klinein 
s'incliner, qui se 
rapporte aux structures 
où les couches sont 
inclinées dans le même 
sens. 

01H0 	 ayla 	 propriété 	Belaid 

o1E0K 	 aymani 	automatique 	Benyounès & Makhlouf 

olgA 	 ayud 	 iode 	 Transg. 

0120 	 ayur 	 lune 	 Chafik 

olgiCM 	 ayuin 	Eocène 	 Transg., période 
géologique 

ofigl 	 ayyun 	ion 	 Transg., atome qui a 
perdu ou gagné un ou 
plusieurs électrons 

O*0 
	 aza 

O*0 
	 aza 	 vallon 	 Chafik 

0 e xx-  XLIXXEC1-0YOQOXAXZel- 11 ElfOguei KEA 



Oor'iA RoCil 	 .C.U.H I +01781181G 
-F.00*V74. - 

-1-0C0X;Y+ 	 Transcription Traduction 	Source/ Commentaires 

oW,DX 	 azag 	crête 	 Chafik 

0*0 A* 	 azadz 	sonde 	 Chafik 

0*()A* 	 azadz iliktrunik sonde électronique Trad. 
i#KIZEOgle 

0*011 	 azal 	valeur 	 Belaid 

o*oil 01[11110f 	azal afllay 	maximum 	Chemime 

0*0110 AA0I 	azaladday 	minimum 	Chemine 

0*0110Y 	 azalay 	bronze 	Chafik 

0*01111g1 	 azallun 	étain 	 Chafik 

0*001 	 azaryi 	talweg 	Chafik 

0*0Y 0Q 	 azayar 	plaine 	 Chafik 

0*0YgO 	 azayur 	carrière 	Chafik 

0*04'M 	 azayuz 	mine 	 Chafik 

0*01_10X 	 azawag 	bande 	 Destaing 

0*01}EgAMO, 	azayfuddur, 	biozone 	Syntag. 

0>;01014g10 0 	azayr/izuyar 	détroit 	Chafik 

0*0*8 	 azazu 	vallonnement 	Chafik 

0>;e8 	 azbu 	résistance 	Belaid 

0*XX8 	 azggu 	Calme (le) 	Chafik 

0*XXI ' 041 	azgray 	rouge 	 Chafik 

o*XI 	 azgn 	semi 	 Maroc central 

o*XI 01C*L.101 	azgn afzwan 	semi-aride 	Trad. 

0*X1 01*OgHol 	azgn anzrufan semi-désertique 	Trad. 

0*Xg,oe $ f(0 	azgu, abbri 	air 	 Maroc central, kabylie 

o*X0 00 	 azgrar 	longitudinal 	Belaid 

o*X*0 	 azgza 	vert 	 Chafik 

0*A0 0 	 azdar 	décantation 	Moyen Atlas 

62 

oen- XLIfXECiUir1 000XriXgeIll CIJOR- eX gE/1 



OorfiA RoCil 

o*A00 

0*A00 

0*Aoil 

o*Aof 

o*HOg 

o*Uo 

o*IZrZo 

o*EIZo IZ 

o*Wo* 

o*WLZgl 

o*MO 

o*IloE 

o*CEoE 

o*ECo0o1 

o*CE§E 

o*Egil 

o*I>Wri 

omo 

o*gH 

oe000 / 
›;(i3)0001  

Transcription  

azdar 

azdar 

azdaw 

azday 

azfru 

azqqa 

azqqa 

azqqaq 

aziraz 

azirkun 

azjjir 

azlam 

azmmam 

azmmaray 

azmmem 

azmul 

aznziy 

azu 

azuf 

Traduction  

précipitation 

sédimentation 

période 

joint 

soufre 

cube 

toit 

dolomie 

mobile 

zircon 

côte (de la mer) 

exfoliation 

enregistreur 

arthropode 

enregistrement 

cicatrice 

schéma 

estuaire 

°EWA I -1-0118118U+ 
+0E0*VTLF - -1-01EQ.1001- 

Source / Commentaires 

Maroc central 

Dériv., zdr : se 
sédimenter 

Chafik 

Chafik 

Chafik, élément et 
produit chim. 

Chafik 

Chafik 

Moyen Atlas, type de 
roche 

Belaid 

Transg., minéral 

Chafik 

Moyen Atlas 

Dériv., zmmem 
enregistrer 

Chafik, animal 

Maroc Central 

Maroc Central 

Belaid 

Chafik, choix pour 
désigner ce type 
d'embouchure 

Chafik azurar / izurarn épais 

o exxUxWEc 	YOQOXAXEffif ElfOg'eX FEA 



OorLIU\ RoCil 	 °Colla I +0178118U+ 
-}-0E0*ZY1- - +0H001CM3+ 

+.E.*X10+  
o*8CCH 

o*0 

o*Oo AHY 

Transcription Traduction 

azuccl 
	

contrainte 

azr 	 contribuer 

azradly 	t-urbidite 

Source / Commentaires 

Chafik 

Chafik 

Prop., roche formée à 
partir des eaux turbides 
au fond des mers 

0*00101[000 

0›:04)81 

o Uo Uo LrJ  

o*Llo I 

o*I-KUY 

o*LJOC*081 

o**gX* I 
-1-}U*E-f 
+1../001X0n) 

azranafsas 

azrhun 

azrzun 

azyuy 

azwaq 

azwaran 

azwaway 

azway 

azwiwy 

azwrmzruy 

azzgu 

azzgzl 

azzqeq 

azzugz 

azzugz aclarti 

azzugz n tfiziqt 
(n twssngama) 

ponce 

granite 

quartz 

spectre 

mercure 

Primaire 

rose 

vannage 

rose (couleur) 

protohistoire 

aération 

raccourcissement 

dolomitisation 

analyse 

analyse texturale 

analyse physique 

Imagé, ponce de pumex 
roche poreuse de faible 
densité 

Chafik, roche 
magmatique 

Chafik, minéral 

Chafik 

Chafik, élément chim. 

Chemime, période 
géologique 

Chafik 

Maroc central 

Chafik 

Syntag., proto du 
prôtos premier .• 
azwaru 

Dériv., azgu air 

Chafik 

Dériv., azqqaq : dolomie 

Chafik 

Trad. 

Trad. 

0>MgX* I -1-R0g00 azzugz n tkrura analyse chim. 	Trad. 
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(DorLIA R.C11 	 °DAIM I +0178118U+ 

+oCo*VTLF - +oH(Dole5W+ 

-F.C.;M+ 	Transcription Traduction 	Source/ Commentaires 

0**80§0 	azzurer 	épaississement 	Dériv., tizzurt : 
épaisseur 

4O1 	 azzray 	excès 	 Belaid 

o**Og 	 azzru 	diagenèse 	Prop .diagenèse : 
processus de formation 
d'une roche solide 

0*00*00 	azabzab 	minerai 	Chafik 

oXoesee 	azabzub 	minéral 	Dériv., azabgab : minerai 

0X01101 	 azalay 	anomalie 	Benyounès & Makhlouf 

oW 01W 	 azanz 	étape 	 Chafik 

oW0X0 	 azaza 	poids 	 Chafik 

oX 0XXi1 	 azazzl 	filon 	 Destaing 

0*1•K 	 azili 	 anormal 	Belaid 

0XE.30 	 aimas 	gravité (centre) 	Belaid 

oWH 	 az1 	 branche 	Chafik 

ale Mol 	az1 / izlan 	embranchement Chafik 

0WIID0E 	 alma d 	gauche 	 Chafik 

ongC 	 azlum 	écorce 	 Destaing 

o*H8E I UoRoH 	azlum n wakal écorce terrestre 	Trad. 

o*I0X 	 aznag 	oasis 	 Chafik 

o*IX 	 azng 	zinc 	 Transg., élément chim. 

o*I*G) 	 aznzr 	radiation 	Chafik 

aga 	 azulz 	accrétion 	Chafik 

onC) 	 azur 	racine 	 Maroc central 

o*gY 	 azuy 	terrasse 	Chafik 

agY I LIDCXIE 	azuy n wasif 	terrasse fluviatile ,Trad. 

oeXrXLIXECOir'OQCOXiiXf(I11 ClgOir:11" KEA 



OorLiA RoCH 	 ()Colla I +0178i18U+ 

+oCoW,VTLf - +01[0010œ+ 

-F.C.*Ve+ 	 Transcription Traduction 	Source / Commentaires 

0*MC 	 azuzim 	houille 	 Chafik 

oXgXXII 	 azuzzl 	divergence 	Chafik 

0WG)SE 	 azrucl 	grès 	 Chafik, roche 
sédimentaire 

0WQU011 	 azrwal 	bleu 	 Moyen Atlas 

0WQ0X 	 azrag 	fossile 	 Prop., aging : proche de 
azrug coquille qui se 
rencontre souvent sous 
forme d'un fossile. Il 
comporte le terme gr, 
racine de agru (roche). 

0WQ0X 0*00.1 	azrag azbay 	microfossile 	Syntag. 

0X Q0 fo I 	 azrayan 	théorique 	Belaid 

oXQX 	 azrg 	 filament 	Chafik 

o*QIE 	 azrf 	 argent 	 Chafik 

o*gQ 	 azur 	 pierre 	 Destaing 

0*QQX 	 azrrg 	effervescence 	Dériv., effervescent : 
arngTrg 

oerIG) 	 azyr 	 race 	 Belaid 

eoK 	 bani 	 Anti Atlas 	tachelhite 

GO 	 bbi 	 couper 	 Chafik 

GEg 	 Nu 	 diviser 	 Chafik 

GEg 	 bc111 	 fragmenter 	Chafik 

01111* 	 bllz 	 classer 	 Belaid 

eg41110H 	 buylal 	lumachelle 	Prop., roche formée 
essentiellement de 
coquillage (aylal) 
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R0D1 	 0C.U.11 I +.1f8118U+ 
+0Co*ZY+ - +0HQ.10«3+ 

Transcription Traduction 

butgzit / aytgzit vertébré(s) 

butqulla 	pouding 

buwaman 	aqueux 

buyfran 	caverneux 

buykrkadn 	conglomérat 

bu?rag 	fossilifère 

brar 	 altérer (s') 

brzez, sbrzez 	cristalliser 

g 

Source / Commentaires 

Prop., tigzit : vertèbre 

Prop., conglomérat à 
éléments arrondis 
(tiqulla) 

Qui contient de l'eau 

Dériv., ifri : caverne 

Prop., roche formée de 
plus de 50% d'éléments 
de diamètre supérieur à 
2 mm — akrkad : galet 

Dériv., azrag : fossile 

Chafik 

Dériv., abrzuz : cristal 

XoU0 

XXg/U, OXXg/U 

XXg+ 

XEE 

Ao+ 

Ao+gtZgEOOZ 

Ao+gE*Ogf 

gaws 

ggudi, sggudi 

ggut 

grnd 

d 

datukumbri 

datumzruy  

fouiller 

superposer 

abondant (être) 

émerger 

Chafik 

Chafik 

Chafik 

Chafik 

dat 
	

devant 	 Maroc central 

antécambrien 	Syntagm., dat anté 
(avant) 

préhistoire 	Syntag., dat : pré du 
prae : avant, amzruy 
histoire 

oeXX"XLIXXECiO- VOQOXAXZeIll ElfOR'eX gE/1 



OorliV\ R.C11 	 oCoUoll I +.1781181F+ 
- +01[Q010œ+ 

+.E.*ZY+  

AAoil I +01[010 

AA0L1 I +øRo 

AAoU gAEColl 

AAoU g*XXuoY 

AAoLloRoll 

AMA 

AAO 

AA* 

A01 

A0g 

DEO 

lio*o* 

MUR+ 

IEQE 

H00 

HO0g0 

Roll 

DHgHH 

XIE§E 

Transcription 

ddaw n tafsna 

ddaw n taska 

ddaw udmcal 

ddaw uzgray 

ddawakal 

dded 

dds 

ddz 

drn 

dru 

fazaz 

ffukt 

frd 

fsr 

fssus 

kaw 

hlulli 

tinded 

qqur 

Traduction 

sous-ordre 

sous-étage 

sous-sol 

infrarouge 

souterrain 

presser 

composer 

sonder 

Haut Atlas 

profond 

plisser 

Moyen Atlas 

proliférer 

draguer 

exposer 

légé (être) 

déshydraté (être) 

osciller 

adsorber 

sec (être) 

Source / Commentaires 

Trad. 

Trad. 

Trad. 

Syntag., infra (au-
dessous) ddaw, rouge .• 

azggwaY 

Syntagma. 

Dériv., addad pression 

Benyounès & Makhlouf 

Chafik 

Apocope de adrar 
idrarn la montagne des 
montagnes. Drn est aussi 
le nom d'un fleuve qui 
descent du Haut Atlas 
dans la région de Klaat 
Sraghna. 

Belaid 

Chafik 

Nom historique 

Chafik 

Chafik 

Chafik 

Chafik 

Chafik 

Chafik 

Chafik 

Maroc central 
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OorLIU\ RoDI 	 ()EWA I +01f81181Z+ 

+0E0*VTLI- - +0HQ010Z0+ 

+.C.X41+ 	Transcription Traduction 	Source / Commentaires 

ig 

3U/U 	 igidi 	 sable 	 Chafik 

5(;< 	 igli 	 horizon 	 Belaid 

X110 	 ignna 	ciel 	 Chafik 

X0 	 igr 	 champ 	 Maroc central 

X0 I gOU00 	igr n uswar 	champ de 	Trad. 
contrainte 

X0 gDT-1 10Eœ 	igr umynadi 	champ magnétique Trad. 

id 

AIZU, +0110Y+ 	idqqi, talayt 	argile 	 Destaing 

U\IZIU oUX000 idqqi awxsas 	argilo-humique 	Syntag. 

/\1#14' 	 idly 	 turbide 	 Chafik 

EgQ0C1 	 ijua 	faune 	 Chafik, ensemble des 
animaux 

oc 	if 

ICEŒ 	 ifdid 	 polype 	 Chafik 

}EllgOi 	 iffus 	 sud 	 Tachelhite 

ICCX 	 ifri 	 caverne 	 Chafik 

lEtCX 	 ifri 	 grotte 	 Chafik 

I[C) 	 ifs 	 graine 	 Chafik 

oex,r,rux,wEcicervecomxrixzeilf ElfOguelf gEA 



 

0C0U0H I +01781181F+ 

-F0C0*ZY+ - -1-0HQ.10Z0+ 

Transcription Traduction 

ik 

 

Source / Commentaires 

  

RQE 

IA 

ii 

11 gEoAH 

Ii gOEMAO  

ikrcl 

ijdi 

ijn 

ijn umadl 

ijn usmuzdr 

écaille 

arénite 

bassin 

bassin versant 

bassin 
sédimentaire  

Chafik 

du lat. arena sable, 
roche détritique ; 
sable (Chafik) 

Chafik 

Trad. 

Syntag. 

em 
	

il 

im 

Transi. 

Transi. 

Chafik 

Tifawin a tamaziyte 1, 
manuel de l'Enseignant 

Belaid 

Destaing 

Chafik 

Dériv., aclinusur.  : 
dinosaure 

IRCAM 

Tifawin a tamaziyte 1, 
manuel de l'Enseignant 

kleEQgE 

1#KREQS1 

aV-0 

HH  (ila) 

FICE 

1•1CC 

électrode 

électron 

rivière (petite) 

mer 

flexible 

pellicule 

alcali 

ilmc 

ilyan 

EEIgOgQ1 imclinmurn 	Dinosauriens 

imicln 	nombre 

imir 	 saison 
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001-11A R.CH 	 onlloll I +.178118M- 
1-0Co*ViLk - 

-FeCe;M+ 	 Transcription Traduction 	Source/ Commentaires 

ECC 	 imicci 	marbre 	 Chafik, roche 

EIs90 	imjbr 	colluvion 	Chafik 

in 

1H0II0 	 infajja 	asymétrique 	Chafik 

1X08EX00 	ingrumgrs 	interglaciaire 	Syntag., inger.  : inter, 
tamegrst : glaciaire 

ŒE 	 ingmi 	bloc 	 Chafik 

1 mi 	 teinte 	 Chafik 

KE 	 inidi 	 pli 	 Destaing 

KE 	0CRIg 	inidi amknu 	pli droit 	Trad. 

KE 	EC51 	inidi ic4n 	pli couché 	Trad. 

KE 	gIKE 	inidi ufniq 	pli coffré 	Trad. 

KE 	>glirLil 	inidi izlen 	pli déversé 	Trad. 

ICX I 5UO2. 	insi n igiru 	Oursin 	 Chafik, animal marin 
épineux 

1C10 	 insr 	 décapé 	 Moyen Atlas 

1 -1-C 	 intm 	 solide (être) 	Chafik 

IX§X 	 inzez 	régression d'eau 	Chafik 

ir 

0 / 	i:Dsol 	ir / iran 	berge 	 Chafik 

(:)IZIZ 	 irkki 	 tourbe 	 Chafik, végétaux plus ou 
moins décomposés 

ColeXU 	 manzuri 	hydromorphe 	Exp. Sém., Destaing, sol 
gorgé d'eau 

oexrArufxEciervoQmx,ixzezm cieoguex gEA 



OorLIU\ RoCH 

+0 [o  

eri 

 

0Eolloll +013-SUU+ 
+0E0>«Y+ - +01[Q01CM3+ 

Transcription Traduction 

iy 

 

Source / Commentaires 

  

VT'A 

41 A I SOROU0 

VT'œE 

Vi<>; 

Lr'OH 

Lr'OIC I glElEœ 

V-0*LJO 

iyd 

iyd n uskswr 

iyism 

iyiz 

iyrf 

iyrf n undfis 

iyzwr 

iyzwr 

cendre 

cendre volcanique 

alcool 

chenal 

flanc 

flanc d'un pli 

cosmos 

univers 

Maroc central 

Trad. 

Chafik 

Chafik 

Chafik 

Trad. 

Chafik 

Chafik 

017( 
	

isk 

(CC) 

œlZ001 I g011-EY 

OlZ001 I gEo›;0 

017(001 g 
E000-1-011 

Cskli#K o*Gof  

isk (icc) 

iskarn n uslty 

iskarn n umazir 

iskarn u 
imssatayn 

islli azbay 

isllimzgi 

isllimzzur 

islullf 

corne 

travaux pratiques 

travaux de terrain 

travaux dirigés 

microlite 

lithostatique 

coprolithe 

lisse 

Destaing 

Trad. 

Trad. 

Trad, diriger ..ssuty 
(Chafik) 

Syntag., islli litos 
(pierre) 

Syntag., litho du lithos .• 
pierre .• islli, statique .• 
imzgi (Belaid) 

Syntag., Copro de 
kopros excrément et 
lithos pierre .• islli 

Chafik 
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OorliZA RoCH 	 oCoLloll I +01781181F+ 

-1-0Co*VTLF - +01[0010W+ 

-F.C.X;41+ 	Transcription Traduction 	Source / Commentaires 

ism 

œCoRPI 	 ismakl 	maclé 	 Dériv., amakl : macle 

œlVU 	 isnidi 	laboratoire 	Belaid 

00X 	 isrg 	 estran 	 Chafik 

œCX0 	 issir 	 fibre 	 Chafik 

CIZol 	 ickan 	flore 	 Végétaux, tickt : végétal 
( Belaid) 

-1-CX 	 itri 	 étoile 	 Chafik 

iz 

*M;(0 I gOKE 	izikr n uslim 	cordon littoral 	Trad. 

›;1101 	 izlan 	ramification 	Chafik 

C1;g0 	 izur 	 épais 	 Chafik 

UE 	I +0A0U+ 	izcli n tadawt 	rachis 	 Chafik 

a 	 izi 	 vésicule 	Maroc central 

aIo 	 iznzr 	rayon (lumière) 	Chafik 

a("à 	 igi 	 optique 	Chafik 

ŒXIICE 	 izi.mcl 	nord 	 Tachelhite 

aXgei 	 izzuzl 	ramifié 	Chafik 

10IZ 	 jrk 	 polire 	 Chafik 

HR1 	 lky 	 régresser 	Belaid 

HOUE 	 llhwd 	ductile (être) 	Chafik 

HEM 	 lmem 	absorber 	Chafik 

HUC 	 lmlm 	graviter 	Belaid 

EHLKLI 	 dlwiw 	élastique (être) 	Chafik 

oex,r11.1XXEC*0"riOQoxAxeezit risotrix gEA 



OorLIV\ RoEll 	 ()EWA I +.178H8M- 

+0E0*VTLE - 1-0MQ01CM?5+ 

+0C0X:Y-F 	 Transcription Traduction 	Source / Commentaires 

E>;00 (C000) mizra (misra) 	lieu rocheux 	Moyen Atlas 

DINK 	 mlelli 	alterner 	 Benyounès & Makhlouf 

CI101J 	 mnnaw 	poly (plusieurs) 	Chafik 

ECY 	 mmy 	humide (être) 	Chafik 

CORCE 	 mskcm 	imbriquer 	Chafik 

Dr'E 	 mymi 	coloré (être) 	Chafik 

ECXAY 	 msidy 	parallèle (être) 	Belaid 

ECLK 	 mcwi 	tranchant (être) 	Dériv.,icwa : tranchant 

E>OU 	 mzgi 	 statique (être) 	Belaid 

1011 	 nbl 	 combler 	Chafik 

IX§X 	 ngeg 	 trembler 	Maroc central 

IXIX 	 ngng 	vibrer 	 Chafik 

1E1E0 	 nclf 	 plissé (être) 	Dériv., cjf.. plisser 

IRE 	 nkci 	 cisailler 	Chafik 

11AOH 	 nndrf 	accélérer 	Chafik 

IKX gEoXof (I. E) nnig umffly (n. ultra-violet (U. V.) Trad. 
m) 

IKX gEOI< 	nnig umsli 	ultra-son 	Trad. 

11CH 	 nnml 	turbulant 	Chafik 

110+E 	 nnstm 	décomposer (se) Dériv. Annstm : 
décomposition 

11gRE 	 nnukm 	contracter 	Chafik 

I*41 	 nzy 	 tirer 	 Chafik 
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OortiA RoD1 	 oCoLloll I +015- 81181+ 

-FoCo*LrLf - -FoNG)0100+ 

-E.00*Y-E  Transcription Traduction Source / Commentaires 

o o 

SGAR0101 ubdiksyan obduction Transg., obduction 
Chevauchement d'une 
croûte océanique sur une 
croûte continentale. 

geOV\101 
0V VO 

gXEC, 010XE0C 

obsidienne 

barrage 

anagclam magma 

oriental  

Transg., roche 

Destaing 

Dériv., fente ou fusion : 
asgclm 

Dériv., agmad : orient SXCE 
	 ugmid 

SA 
	

ud 

ubsidyan 

uggug 

gA* 

gElUQ 

olrlrlo 

gEg 

gHgl 

glECX0 

udduz 

udlif 

udm 

udmcal 

udmcal aqbur 

udur 

udus azbay 

udus mqqurn 

udz 

udfir 

ucillu 

uclu 

ufuy 

ufris 

broyage 

losange 

face 

sol 

paléosol 

enfouissement 

micro-organisme 

macro-organisme 

sonder 

accessoire 

éboulis 

météore 

épanchement 

biseau 

Chafik 

Chafik 

Chafik 

Région du sud est 

Syntag., sol ancien 

Chafik 

Syntagm. 

Syntag., organisme : 
udus, macro: amqran 

Chafik 

Chafik 

Chafik 

Chafik 

Chafik 

Chafik 

0 e x,r 	fXECiO'lr'OQOXAXZeIlf ElfOrr SX gE/1 



RoCil 	 oCoLloll I +oUgligU+ 
+oCc);4:41 + - +oHQo10“3+ 

+.C. *Y+ 	Transcription Traduction 	Source / Commentaires 

SVRgH 	 ukkuf 	décrochement 	Chafik 

gRIZSO 	 ukkus 	héritage 	Chafik 

gRCXA 	 uksid 	oxyde 	 Transg., produit chim. 

gROV\ I gRoOegl uksid n ukarbun oxyde de carbone Syntag., produit chim. 

gRoCXII 	 uksijin 	oxygène 	Transl., élément chim. 

SR* 	 ukz 	 identifier 	Blaid 

gEE0 	 uqmir 	rétréci 	 Chafik 

gICXR 	 ujrik 	 poli 	 Dériv., ijrk : polire 

gi<XSO 1 	 uliguin 	Oligocène 	Transg., période 
géologique 

SKIW 	 ulifin 	olivine 	 Transg., minéral 

glICŒ 	 ulmid 	mou 	 Chafik 

SE 	 um 

gEll“ 	 umliy 	alcalin 	 Dériv., ilyan : alcali 

gni-ri 	 umuy 	humidité 	Chafik 

gE0a 	 umsil 	imperméable 	Chafik 

gle0 	 uni4 	onyx 	 Transl., roche 

glgE 	 unud 	méandre 	Chafik 

glgY 	 unuy 	dessin 	 Chafik 

glgY 	 unuy 	ornement 	Chafik 

gl-KE 	 untim 	dure 	 Chafik 

gl-KE 	 untim 	solide 	 Chafik 

gOolgo 	 uranus 	uranus 	 Transl., planète 

80011gE 	 uranyum 	uranium 	Transg., élément chim. 

8000 I -FY 04<+ 	urar n tyayit 	jeu de la faille 	Trad. 
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OorA RoCil 	 .E.U.11 I +o1f8118IF+ 
- -Fol[QolefZe5+ 

+0E0 Y+ 	 Transcription Traduction 	Source / Commentaires 

80A8H0 	urdufis 	Ordovicien 	Transg., période 
géologique 

g0H 	 urf 	 pierre émoussée Chafik 

80Y 	 ury 	 or 	 Chafik, élément chim. et  
métal 

80Y I U8CCI 	ury n wuccn 	pyrite 	 Moyen Atlas, minéral 

8QE8X1010 	urtugnays 	orthogneiss 	Transg., roche 

8QE8Q8COMZ 	urturumbik 	orthorhombique Transg., système 
cristallin 

80E8* 	 urttg 	orthose 	 Transg., minéral 

8YA 	 uyd 	 étirer 	 Chafik 

84'80 	 uyus 	 pureté 	 Chafik 

8YCXIC 	 uyrif 	 comète 	 Chafik 

80 
	

US 

80AA 	 usdid 	mince 	 Chafik 

808H (+0081C+) 	usuf (tasuft) 	extrait 	 Belaid 

80+0oR8E 	ustrakud 	Ostracode 	Transg. 

8C1K0 	 ucnkir 	polariseur 	Dériv., scnkr : polariser 

8CCSE 	 uccucl 	glissement 	Chafik 

g-1-(XE 	 utrim 	occidental 	Chemime 

SEE8I 	 uttun 	numéro 	 Chafik 

8*EW 	 uzmir 	fort 	 Dériv., tazmrt : force 

g**oki 	 uzzal 	fer 	 Chafik, élément chim. et  
métal 

g**0110Eol1Ct uzzalamanyizi ferromagnésien Transg. 

g*g 	 tgu 	 plante 	 Chafik 

oexx- xuxxEcierveaoxrixzezif ElfOgueX gEA 



OorfiU\ RoCil 	 °Collai I +.178118U+ 
1-0C.*Z44. - +.1M0lefœ+ 

+0E0 Y+ 	Transcription Traduction 	Source / Commentaires 

gMC 	 uzzim 	jus 	 Chafik 

0 

Olg 	 mu 	 augmenter 	Chafik 

OC X 	 rcg 	 enfoncer 	Chafik 

0-f 	 rti 	 mélanger 	Chafik 

CX, OCX 	ri, sri 	désagréger 	Chafik 

O*8 	 rzu 	 chercher 	Maroc central 

QW 	 u 	 réfracter (casser) Maroc central 

Y 	 y 

Y: 	 ym 	 colorer 	Chafik 

YE0 	 yms 	 immerger 	Chafik 

YOE 	 yrd 	 dilater (se) 	Chafik (choix) 

00E01 
	 saman 	hydrater 	Prop. : mettre de l'eau .. 

isaman. Hydrater : 
Combiner l'eau avec un 
corps. 

00YA 	 sayd 	redresser 	Destaing 

0 011g11110 	sblulls 	fertiliser 	Chafik 

øe111 	 sbnnen 	annuler 	Chafik 

OXXugA 	 sgrudi 	accumuler 	Chafik 

OXI111§11 	 sgllel 	arrondir 	Chafik 
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OorLiA RoCH 	 0E01_1011 I +01f81181Z+ 

-F0C0*FY+ - +0HQ010“31- 

+0Co.Mq 	 Transcription Traduction 	Source / Commentaires 

OXgH0 	 sgufs 	polluer 	 Chafik 

GAMA 	 sdded 	comprimer 	Dériv., addad : pression 

0 ARO 	 sdkr 	 compacter 	Dériv., adakar : 
compactage 

0EgHH 	 Kluft' 	confiner 	Dériv., asdue : 
confinement 

OHligil 	 sflul 	 briller 	 Maroc central 

OHII-FY 	 sflty 	 aplatir 	 Chafik 

OR011 	 skaw 	déshydrater 	Chafik 

ORg 	 sku 	 construire 	Chafik 

ORgQE§E 	 skurded 	émousser 	Chafik 

ORQQE 	 skrrd 	écailler 	 Dériv., ikrcl : écaille 

OX**g 	 sxizzu 	carotter 	Dériv., carotte : taxizzut 

GEE() 	 sqmr 	rétrécir 	 Chafik 

01Z0H 	 sqsf 	 rétracter 	Chafik 

(XXXII 	 siggl 	 chercher 	Sous 

Olion 	 slamu 	geler 	 Dériv., alamu : gel 

Mil 	 slil 	 rincer 	 Destaing 

01111gXC 	 slluxc 	déformer 	Dériv., aslluxcu : 
déformation 

0E00 	 smar 	 évaporer 	Chafik 

0EAg 	 smdu 	user 	 Belaid 

ODINK 	 smlelli 	inverser 	Chafik 

OCEORO 	 smmskr 	équilibrer 	Dériv., asakar : équilibre 

OCE*Soll 	 smm?yal 	différencier 	Dériv., tamzla : 
différence 

OESIZEH 	 smuqql 	observer 	Chafik 

0EgEEI 	 smuqqn 	corréler 	Dériv., tamaqqant : 
corrélation 

oex,r,ruxxEco- v000xiixzerm cifoes-x KEA 



0100 

01+E 

oI 
OgX1 

OMS; 

OgA0 (00 

+OgAg) 

OgROA 

OgRCXI1 

OgIlY 

OgOA 

OgCCE 

000g1R0 

000 

04-1g0 

000 XEE 

Transcription Traduction 

smynds 	magnétiser 

smsls 

smss 

snkl 

snnizu 

snnukm 

snnyl 

snnstm 

snsr 

sntm 

sni 

sugn 

sugz 	 décharger 

suda (ar itsudu) chevaucher 

suksd 
	

oxyder 

suksijn 	oxygéner 

sunny 
	

dessiner 

surd 
	

uniforme (être) 

succd 
	

glisser 

srrunks 	complexer 

srs 
	

déposer 

syur 
	

durcir 

ssagdm 
	

fendre 

oCoUoll I -F0ISS118U+ 

-1-oCo*ZY+ - +0HQ0lefœ+ 

Source / Commentaires 

Dériv., amynaclis 
magnétisme 

Belaid 

Benyounès & Makhlouf 

Dériv., tankult : boite 

Chafik 

Dériv., nnukm 
contracter 

Chafik 

Dériv., nnstm 
décomposer(être) 

Moyen Atlas 

Chafik 

Chafik 

bériv., transport : 
asugun (Belaid) 

Destaing 

Belaid 

Dériv., uksid : oxyde 

Dériv., oxygène .• uksijin 

Dériv., unuy : dessin 

Belaid 

Chafik 

Dériv., amrrunks 
complexe 

Maroc central 

Maroc central 

Chafik 

substituer 

agiter 

emboîter 

disperser 

contracter (se) 

épancher 

décomposer 

décaper 

consolider 

combiner 

transporter 
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OorLiA RoEll 	 onlloil I -FoI1gil8U+ 
- -F0Ha0ICM3+ 

-F.C.X;Y+ 	Transcription Traduction 	Source/ Comnientaires 

00E3000 	ssbrar 	altérer 	 Dériv., brai-: altérer 

00XEE 	 ssgmcl 	fusionner 	Belaid 

00A0g, 00Yeg ssdru, ssybu 	approfondir 	Chafik 

00 A0g0 	ssdrus 	réduire 	 Chafik 

OORIEll 	 sskfl 	 forer 	 Chafik 

OCXAIE 	 ssidf 	 intercaler 	Chafik 

OC:XHIE 	 ssiff 	 tamiser 	 Destaing 

GOZRC 	 ssikc 	 affecter 	 Chafik 

0011R1 	 sslkn 	 fixer 	 Chafik 

00CgE 	 ssmum 	acidifier 	 Chafik 

00E0§0 	ssmses 	diluer 	 Moyen Atlas 

0011[11 	 ssnfl 	 varier 	 Chafik 

001+0 	 ssnta 	 concentrer 	Chafik 

00gE§E 	 ssuclecl 	saturer 	 Belaid 

00gCE 	 ssumm 	sucer 	 Chafik 

00g1CR 	 ssunck 	former 	 Chafik 

00g000 	SSU1TS 	 éroder 	 Chafik 

00g0+ 	 ssurt 	 dériver 	 Chafik 

000A 	 ssrd 	 lessiver 	 Chafik 

00Yg0 	 ssyus 	 purifier 	 Chafik 

00L1C 	 sswc 	 exploiter 	Chafik 

0+11 	 stl 	 peser 	 Chafik 

0100 	 syiss 	 corroder 	Chafik 

OlgO 	 syur 	 vider 	 Belaid 

0011g1 	 ssyyun 	ioniser 	 Dériv., ion : ayyun 

CCE 	 ceci 	 glisser 	 Chafik 

00XX' XLIXXEC,L0'41 0Q0X)-4XE 	ClgOguei 1E/1 



OortiA 1Z0E11 

CCEQ 

CCIRO 

Transcription 

ccqr 

ccnkr 

Traduction 

cimenter 

polariser 

°EWA I +0D-8118U+ 

+oCo*FLTLF - +oHOolOœ+ 

Source / Commentaires 

Dériv., acclar : ciment 

Chafik 

-Foe 
	

tab 

+0 00111g1+SFISIZ-F 	tabalyuntulujit 	paléontologie Transg., science qui 
étudie les êtres disparus 
par leurs restes fb.s.siles 
ou les traces de leur 
activité 

+oeesoY+ 

-FoORK+ 

-1-0e<XE0-n+ 

-Foe<10Ag-K-F 

+oekillg*+ 

+oellgIlY+ 

+oeligilY+ 

+00111SIISX001{Z 
+, 
+000R0M+.E0S0+ 

+0 OKIZ-I- 

+0EXIZ-F +0EAK+ 

tabbayt 

tabkkit 

tabigmatit 

tabidillit 

tabiridutit 

tablluzt 

tablulyt 

tablulyt 

tablyujyugrafit, 
tarakaltaqburt 

tabniqt 

tabniqt tamdlit 

tabuksit 

tabubrart 

tabusult 

tabrurit 

tabrzazt 

extrémité 

point 

pegmatite 

beidellite 

péridotite 

classe 

globe 

sphère 

paléogéographie 

cellule 

cellule de 
conviction 

bauxite 

tamis 

boussole 

granule 

cristallinité 

Belaid 

Chafik 

Transg., roche 

Transi., minéral 

Transg., roche 

Dériv., 	: classer 

Chafik 

Belaid 

Transg., syntag., 
reconstitution en plan 
des milieux des époques 
du passé 

Chafik 

Trad. 

Transi., roche 

Chafik 

Transg. 

Dériv., abruri : grain 

Dériv., abrzuz : cristal 
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OorfiU\ R0D1 	 0E0U0H I +0178/18U+ 

-fon*ZY+ - -F0HQ0ICK0 -1- 

+0 [o Y+ 	 Transcription Traduction 	Source/Commentaires 

+00.1g-n+ 	tabyutit 	biotite 	 Transg., minéral 

+06*0 	 tabza 	travertin 	Chafik, roche 

+0X 	 tag 

+0XX01+ 	 taggayt 	catégorie 	Belaid 

-F oXi1X0H+ 	 taglgalt 	lagune 	 Prop., de glugl : stagner 
et terme proche de 
lagune et celle-ci est 
similaire au lac .• 
aglmam qui veut dire 
l'eau stagnante. 

-FoXig+ 	 tagnut 	norme 	 Belaid 

+0XgEE0E -1- 	tagummamt 	tube 	 Chafik, Destaing 

-FoXglio -n+ 	tagunyatit 	Goniatite 	Transl., fossile marin 

+ OU:XUN+ 	tagriwlt 	spirale 	 Belaid 

+0X00+ 	 tagrst 	hiver 	 Chafik 

+ 0X**SE -F 	tagzzumt 	séquence 	Belaid 

+05rg E000+ 	tarucirart 	aérosol 	 Chafik 

-1-03r00 0+ 	tapsart 	pente 	 Destaing 

+0A 	 tad 

+0A0eg+ 	 tadabut 	table 	 Chafik 

+0 Ao0a+ 	tadasilt 	base 	 Chafik 

+0 Ao0a+ 	tadasilt tagmant base organique 	Trad. 

+0XE0I+ 

Aoilkio 	 tadawla 	genèse 	 Chafik 

.0 XX'XLIXXECi04-1 0Q0Xri XEZ- 111 ElgOirIX KEA 



OorfiA RoCki 	 .E.U.k1 I +.118H81Z+ 
1-000*41 + - +01CQ0100+ 

-F.C.*ZY+ 	 Transcription Traduction 	Source / Commentaires 

- 1- 0 Aoll+ 	 tadawt tagarawt dorsale océanique Trad. 
-I- 03(000U+ 

-F 0 AA0X+ 	 taddagt 	arbre 	 Chafik 

+oAllY+ 	 tadlyt 	turbidité 	Dériv., idly : turbide 

+o AE01+ 	 tadmayt 	causse 	 Nom tiré du plateau 
calcaire d'Algérie, 
Dictionnaire 
encyclopédique 

-F0Agi+ 	 taduyt 	monde 	 Chafik 

1-0 A0g+ 	 tadrut 	profondeur 	Belaid 

+ 0 /\00 	 tadrsi 	réduction 	Chafik 

+0 AUCX 	 tadwsi 	force 	 Chafik 

+0A101+ 	 tadyant 	évènement 	Belaid 

+0 Afg0-E 	tadyurit 	diorite 	 Transg., roche 

+0EDQS+ 	 taclarut 	atmosphère 	Chafik 

- F oESKG)-F 	tactulirit 	dolérite 	 Transg., roche 

- F 0Ei 0ESE-F 	tacjyatumit 	Diatomite 	Transi., roche formée de 
diatomés 

+01E 	 taf 

+0HoRgH-F 	 tafakult 	argument 	Chafik 

- F 0 Mn< 0 	 tafkka 	corps 	 Chafik 

tafilt 	 plaque 	 Chafik 

+ 0}[a+ 	 tafilt 	 lamelle 	 Petite lame : afil 

- F oHkiil-F 	 taflwit 	tableau 	 Belaid 

+OUR+ 	 tafukt 	soleil 	 Maroc 

+ 01[SM-F 	 tafult 	lot 	 Chafik 
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Traduction  

phonolite 

vallée 

partie 

courbe 

courbe de niveau 

Source / Commentaires 

Transg., roche 

Destaing 

Belaid 

Chafik 

Trad. 

feuillet 

printemps 

légèreté 

plage 

tuf 

tuf carbonaté 

tuf volcanique 

Déminutif de afr (feuille) 

Chafik 

Chafik 

Belaid 

Chafik, roche 

Trad. 

Trad. 

OorLIA RoCH 	 °Colla I 1-01S8i181Z+ 

-1-0C0*Vrq - +.1[Q0100+ 

-1-000M+  

-FoHglgffl 

-Folf0oU+ 

+olt0Hol+ 

-Fol[00gY+ 

+01{00gY+ I 

gOM 

+.3HOOgY+ 

+oROLL+ 

+oHOOgY+ 
+OCOXIg+ 

+01[00SY+ 

-foECXAIC+ 

+olE0+ 

-oICOg+ 

-FoHOCX 

-Folf-Fœ+ 

-folE*o 

-FolDeo I -KCCIE+ 

-FolMo I gOROL,J0 

Transcription  

tafunulit 

tafrawt 

tafrfant 

tafrruyt 

tafrruyt n uswir 

tafrruyt takrwat 

tafrruyt 
tamagnut 

tafrruyt tamsidft 

tafrt 

tafsut 

tafssi 

taftist 

tafza 

tafza n ticcft 

tafza n uskswr 

courbe maîtresse Trad. 

courbe normale 	Trad. 

courbe intercalaire Trad. 

+0 R0110-1-

+0 RoQED 

-ForZoCX-F 

+017(0001-/ 

•KR0OCX1 

+ °Ro LIKK+ 

tak 

takal si t 

takarda 

takasit 

takasst / tikassin 

takawlinit 

calcite 

carte 

héritage 

moulage 

kaolinite 

Transg., minéral 

Chafik 

Chafik 

Chafik 

Transg., minéral 

oeXe'XIJXXEC1-0 1r/000)XriX2eIll ClgOguel REA 



001-LIZA Roll 	 .E.L1011 I +.1f8/181F+ 
- -1-01[0.10“3+ 

Transcription 

takkat 

taklurit 

takufaft 

takuct 

takrbast 

takrura 

Traduction  

chlore 

chlorite 

ardoise 

cratère 

chitine 

chimie 

Source / Commentaires 

Chafik, élément chim. 

Transi., minéral 

Destaing 

Chafik 

Chafik 

Belaid 

+00 
	

tah 

-Fo saXA0gX0o1E-F tahidrugrafit 
	

hydrographie 
	

Transg. 

-Fo (DZA0gIedISM tahidrujyulujit hydrogéologie 
	

Transg. 

-Fo OU\OgligI+ 
	

tahidrulujit 
	

hydrologie 
	

Transg. 

Gilo I+ 
	

tahlallayt 	oscillation 
	

Chafik 

+0A 
	

tah 

+o)(AAE-F 

-FoXA/UE+ 
geoillagLIUU< 

-Foi(AAE+ 
+o*Uo0o1+ 

+0 Xg0>;+ 

-Fo X *>;g1-

+o Igno 

-fo IEEg+ 

+o IfgA+ 

tabddimt 

tabddimt 
ubalyu?uwwik 

tabddimt 
tazwarant 

taburzit 

taxizzut 

tajumma 

tajttut 

tajyudizit 

socle 

branchie 

carotte 

superficie 

éponge 

géodésie 

Chafik 

Chafik 

Maroc central 

Belaid 

Chafik 

Transg. 

socle paléozoïque Trad. 

socle primaire 	Trad. 
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OorliU\ RoDI 

-F.E.*erq  

+0H 

   

onUoll I +01f21181G 

-foCo*,41+ - +oHQ,DIC50+ 

Transcription Traduction 

 

Source / Commentaires 

  

tal 

    

+0110 	 tala 

1-011oRg+ 	 talakut 

+0110RU00+ 	talakwast 

talat 

+011X110X+ 	 talglagt 

+one 	 talilt 

-FonlfZ+ 	 talinyit 

talitusfirt 

+0M;>:0 	 talizza 

+0H1<+ 	 tallit 

+011118XC+ 	 talluxct 

+01.1C0C -F 	 talmamit 

+011E0+ 	 talmst 

+011E+ 	 talmt 

+0112)41 	 taluyi 

+0HY0 	 talya 

source (petite) 

vase 

barkhane 

ravin 

viscosité 

pratique 

lignite 

lithosphère 

ghassoul 

époque 

convexité 

rigidité 

flexion 

espèce 

échantillon 

souplesse 

objet 

Chafik 

Chafik 

Chafik 

Destaing 

Dériv., amlglag 
Visqueux 

Belaid 

Transg. 

Transg. 

Chafik 

Belaid 

Dériv., amlluxcu 
convexe 

Cheik 

Belaid 

Chemilne 

Belaid 

Chafik 

Belaid 

+0E 
	

tam 

+0E0 Xgli- 
	 tamagunt 

	
théorie 
	

Chafik 

+0:01Z+0 
	 tamakta 	quantité 

	
Belaid 

+0E0E1Z01+ 
	

tamaqqant 
	

corrélation 
	

Chafik 

oex,r,ruXXECi-ce(v000xAmzit cifoesx KEA 



OorA RoCH 	 0E0U011 I +.1f81181G 
+.C.*V-01- - +0HQ01CM31- 

+.C.*Vé+  

+0EAR011-

+0E0'011a+ 

+0E0+00+ 

+0E0*000+ 

1-on*Oo0+ 

+oEVY11§11+ 

-FoCo*Oo0+ 
-FoloGeof+ 

+.3:0**0x+ 

-FoEXM 

+0 EX00+ 

-foCA0+ 

-FoCEoQ+ 

+oERIolg+ 

-FoER0o*i• I 

7C1Uol 

+oEIZEol+ 

+0 Un+ 

-FoERCX-E 

+0 CœRM+ 

-FoELCDM+ 

+oEHIL0+ 

+0D11(00+ I 

-KCCH+ 

+oECOLloi+ 

Transcription  

tamalkant 

tamaylalt 

tamatart 

tamazrart 

tamazrart 
tamiylelt 

tamazrart 
tanabbayt 

tamazzagt 

tamggit 

tamgrst 

tamdrt 

tamdart 

tamknanut 

tamkrazt n 
ignwan 

tamqqant 

tamqqunt 

tamikrit 

tamiskufit 

tamjhdit 

tamlfast 

tamlfast n ticcft 

tamllilt 

tammrwayt  

Traduction  

stabilité 

continuité 

indice 

série 

série continue 

spécialité 

opération 

glaciation 

seuil 

octopodes 

inclinaison 

foudre 

relation 

commissure 

micrite 

muscovite 

moyenne 

plate-forme 

plate-forme 
carbonatée 

alternance 

impact 

Source / Commentaires 

Chafik 

Chemime 

Belaid 

Chafik 

Trad. 

Belaid 

Chafik 

Dériv., agris : glace 

Belaid 

Syntag. Tam octo 
(huit), aclar pode (pied) 

Belaid 

Chafik 

Belaid 

Chafik 

Transg., minéral 

Transg., minéral 

Dériv., amjahdi moyen 

Exp. Sém., plat : asfl 
(Chafik) 

Syntag. 

Belaid 

Belaid 

série discontinue 	Trad. 
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Transcription 

-Fonygo+ no10+ tammyurt 

I -K0EELW 	mmsnat n 
tiattwin 

0E0LI0H I 4-01f8H8U+ 

-F0E0*Y1- - +01EQ010Z0+ 

Traduction 	Source / Commentaires 

loupe binoculaire Trad. 

+0E100001+ 	tamnabbayt 

marge 

marge passive 

marge continentale 

-FoEloi+ 

+oElo1+ -FgXEE-1- 

+0E00 

+0E00 +0ECX00+ 

+0E00 I +0EN0L1+ 

+0E00 -1-SOCA+ 

+0:0K+ 

+oCOCE+ 

+0E0KU+ 

+c,E00oU+ 

+.3E000-fg+ 

-F01OAAgO0g1+ 

+0E0§0+ 

+0E0a+ 

+0E0E0 A+ 

tamnayt 

tamnayt tugdimt 

tamnclawt 

tamukudt 

tamuli 

tamuntmuryunt 

tamusklut 

tamra 

tamra tamcbart 

tamra n 
tamn?awt 

tamra turmidt 

tamrkit 

tamrmmt 

tammiwt 

tamrrawt 

tamsartut 

tamsddurruyt 

tamsest 

tamsilt 

tamsmadt  

discontinuité 

chambre 

chambre 
magmatique 

constitution 

chronologie 

signal 

montmorillonite 

dendrite 

marge active 

tourbière 

canevas 

augmentation 

rotation 

taxonomie 

colonie 

loess 

semelle 

équation  

Dériv., anabbay 
discontinu 

Chafik 

Trad. 

Benyounès & Makhlouf 

Dériv., akud : temps 

Belaid 

Transg., minéral 

Prop., figures finement 
arborscentes 

Chafik 

Trad. 

Trad. 

Trad. 

Dériv., irkki : tourbe 

Belaid 

Chafik 

Chafik 

Belaid 

Chafik 

Chafik, dépôts éoliens 
fins 

Chafik 

Benyounès & Makhlouf 

oexx-,rux,yEci-uv000xrixzezit clsoesx gEA 



rliZA RoEll 

+0C0*VT,+  

1-0E0Egli- 

Transcription Traduction 

tamsmunt 	association 

+0E0Dn0+ 	tamsmyurt 	loupe 

+0E011[011+ 	tamsnfalt 	variance 

+0E+10 	 tamtna 	cyclone 

+0E+Ogi+ 	tamtruyt 	désordre 

tamtyust 	amiante 

-FoEigX*-F 	tamyugzt 	décharge 

-F0Eig0+ 	 tamyurt 	déluge 

+0E*110 	 tamla 	différence 

+0E*000+ 	tamp-art 	rudite 

.E.U011 I +.1781181Z+ 
- -1-01[Q01001- 

Source / Commentaires 

utilisé par les 
associations 

Prop. 

Dériv., ssnfl varier 

Chafik 

Belaid 

Chafik 

Dériv., .sugz décharger 

Chafik 

Belaid 

Exp. Sém., Chafik, roche 
détritique dont le 
diamètre des éléments 
est supérieur à 2 min 

+010 
	 tana 

+0106001+ 

+0106601+ 
-F0E*X00 0+ 

+0100001+ 1 

+W00100411+ / 
+0EgegX$D0H+ 

+010 Geo 1+ 
+0I1UXAœ+ 

+0100001+ 

+0L10010R011+, 
+0EigligU+ 

+010:Eg+, 0Eg1101Z 

tanabbayt 

tanabbayt 
tamzgrart 

tanabbayt n 
tawssnasylt / 
tatubugrafit 

tanabbayt 
talwgdist 

tanabbayt 
tawssnakalt, 
tajyulujit 

tanammut, 
amunyak 

coupe 
	

Propos. 

coupe 	 Trad. 

longitudinale 

coupe 	 Trad. 
topographique 

coupe transversale Trad. 

coupe géologique Trad. 

ammoniaque 	Chafik, Transi. 

90 

êXXUY,WEC, ir'000Xr4 	 ClgOguelf KEA 



0.1-4U\ RoD1 	 .E.U011 I +.1f81181Z+ 
-1-0E0*Vri-f - +.HQ.10Z0+ 

i-.C.*Y+ 	 Transcription Traduction 	Source/ Commentaires 

+010110+ 	 tanawst 	typologie 	Belaid 

+01011+0001+ 	tanawtarayt 	stratotype 	Syntag., anaw : type, 
tarayt : strate 

+010*0+ 	 tanazbit 	résistivité 	Dériv. : azbu : résistance 

+01000001+ 	tanbrarayt 	altérite 	 Chafik 

+01X0 	 tanga 	matière 	 Belaid 

+01X0 +0XE01+ 	tanga tagmant 	matière organique Trad. 

+01X0 +0*00*ge+ tanga ta?abp.ibt matière minérale Trad. 

+01A011g*-1- 	tandaluzit 	andalousite 	Transg., minéral 

1-01/011[0+ 	tandffrt 	marée descendante Chafik 

+01ACt:+ 	 tandizit 	andésite 	Transg., roche 

+011[01i+ 	 tanfalt 	variation 	Chafik 

+011[0000Y+ 	tanfrarayt 	courbure 	Dériv., tafi-ruyt : courbe 

+01H+SR+ 	 tanftukt 	lacune 	 Chafik 

+01Rgii+ 	 tankult 	boîte 	 Chafik 

+0KX+ 	 tanigt 	rouille 	 Destaing 

+000 	 tanila 	direction 	Belaid 

+ 0KY+ 	 taniyt 	scorie 	 Chafik 

+011E H0 	 tanmmla 	cohérence 	Belaid 

+01E00 A00+-FgE+ tanmsadasttumt équidistance 	Dériv., anmsadasttum .. 
équidistant 

+01101+ 	 tannant 	stage 	 Belaid 

+011U00+ 	tannmmast 	médiane 	Dériv., almmas : 
Médian 

-FolgEH 	 tanudfi 	réservoir 	Tachelhite 

+01XX 	 tanusi 	aridité 	 Dériv. 

+011-0 Ao 	 tanyda 	poudre 	 Maroc central 

-1-0141 11011+ 	 tanylalt 	constance 	Belaid 

eXX UfXECial'OQOXI4XZeIlf ElgOguIX gE/I 



taragunit 

tarakalt, 
tajyugrafit 

taramalkant 

taramsasa 

tarassa 

aragonite 

géographie 

instabilité 

discordance 

réseau 

tarassa tabrzuzt réseau cristallin 

tarayut 	stratification 

taray 
	

désagrégation 

OorLiA RoCH 	 ()EWA I +.1Y81181+ 
+.E.*V1-1 + _ +.HQ010F0+ 

-1-01CR+ 

+0U0010R011+, 

Transcription 

tanyult 

tanckt 

tanckt 
tawssnakalt, 
tajyulujit 

tancktakal, 
tajyumurfulujit 

tantrasit 

tanzgit 

tanzruft 

tanzzarirt 

tan?zi 

Traduction  

cuivre rouge 

formation 

formation 
géologique 

géomorphologie 

anthracite 

géométrie 

désert 

interaction 

densité 

Source / Coininentaires 

Chafik 

Chafik 

Trad. 

Syntag., transi. 

Transg., roche 

Chafik 

Chafik 

Belaid 

Benyounès & Makhlouf 

+00 
	

tar 

+00 +00E0AgIgE+ tar tasmadunucit anisotropie 

+000XgKi. 

-1-000R011+, 

-1-0IfgX00H-F 

-1-000E011R01+ 

+000E0000 

+000000 

+000000 
+000*S*+ 

+0001S+ 

+00010 

Syntag. ar : sans et 
isotropie : tasmadunue 

Transi., minéral 

Belaid, Transg. 

Syntag., tai- sans 
amalkan : stabilité 

Dériv., 	: sans et: 
amsasa : concordance 

Maroc central 

Trad. 

Dériv., tarayt : strate 

Chafik 
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001-11A RoCil 	 onlloil I +.1f81181Z+ 
- +0HQ.10œ-1- 

i-0Co,«41+  

+0001+ 

+0001+ 

+o0o1+ I 
g000oA 

-fo0C<rLi+ 

+00xo 

+00A0 

+0 0R+ 

+001ZigilgU+ 

-foCM-F 

-FoOg+ 

+000o1+ 

-FoOYCX 

+o0011+ 

+o01-ollYo 

+.3011g11+ 

+00**g+ 

•foY 

+04'010+ 

-FoYo0o0+ 

Transcription 

tarayt 

tarayt 

tarayt n usrrad 

tarbiet 

targa 

tarda 

tarkuzt 

tarkyulujit 

tarint 

tarna 

tarubit 

tarut 

tarrayt 

tarysi 

tarslt 

tartalya 

taryyulit 

tarzzut 

tay 

tayanst 

tayarast 

Traduction  

couche 

strate 

couche savon 

groupe 

ruisseau 

lessivage 

arkose 

archéologie 

arène 

énergie 

hyacinthe 

vide 

méthode 

brun (couleur) 

colonne 

amorphe 

rhyolite 

recherche 

zone 

rainure 

Source / Commentaires 

Chafik 

Chafik 

Trad. 

Chafik 

Maroc central 

Chafik 

Transg., roche 

Transg. 

Transg., du lat. arena 
sable, grossier résultant 
de l'altération sur place 
de roches magmatiques 
ou métamorphiques. 

Chafik 

Chafik 

Chafik 

Belaid 

Dériv., amaryas : brun 

Chafik 

Syntag. 

Transg., roche 

Maroc central 

Chafik 

Chafik 

oeXreli- XEC1-0"1-'000X1-4XIit El0"0frIX gE/1 



RoCil 	 .E.U011 I 1-01f81181Z+ 

-F.Eo*ZY-F - -E.HQ.10Z0+ 

-1.0CoXY+ 	Transcription Traduction 	Source/ Commentaires 

+04-'00A 	 tayardi 	latérite 	 Chafik 

+041 00+ 	 tayart 	 dessiccation 	Chafik 

+01-r1 0Y+ 	 tayayit 	faille 	 Chafik 

+04'04-1 -F 	Ellc°1111ZI tayayit imlellin 	faille inverse 	Trad. 

-FoYoLi<-1-  -FoRRgIE+ tayayit takkuft 	faille décrochante Trad. 

-Foirio41 + -FoCoXIg+ tayayit tamagnut faille normale 	Trad. 

+o o+ -foCoXIS+ tayayit tamagnut faille normale 	Trad. 

+0IXXg+ 	 tanggut 	contraire 

-FoLTYK-E 	 tayayit tamsudut faille 	 Trad. 

+0E0gAS+ 	 chevauchante 

-1-0Y041 + 	 tayayit tassywalt faille 	 Trad. 

+0 00Yllokl+ 	 transformante 

+04-1 Z+ 	 tayit 	 cluse 	 Chafik 

+04+ 	 tayit 	 gorge (géogr.) 	Chafik 

+04Y0H+ 	 taylalt 	coquille 	 Chafik 

+01- MY011+ 	 taylyalt 	écho 	 Belaid 

+041i+ 	 taynjt 	concavité 	Dériv., aynjaw 
concave 

-F0 1 51+ 	 tayult 	domaine 	Belaid 

+0 YS006-F 	tayurabt 	cloison 	 Destaing 

+0Yg000+ 	tayurart 	sécheresse 	Maroc central 

+04-1 0H+ 	 tayrft 	 population 	Dériv., ayrfan : 
populaire 

+041 00+ 	 taysrt 	 station 	 Belaid 

+041 000 	 tayssa 	squelette 	Chafik 

+041 101+ 	 tayyayt 	nucléon 	 Chafik 

+04-1*A0+ 	tayzdist 	côte (squelette) 	Maroc central 

tayzi 	 longueur 	Chafik 
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OorLiA RoEll 	 0E01_1011 I +01S8118U+ 

-1-0E0*VT4 - +0HQ010101- 

-F.C.*Ve+ 	Transcription Traduction 	Source / Commentaires 

+00 	 tas 

+000EMK-F 	tasabunit 	saponite 	 Transg., minéral 

1- 00 0XXS-1- 	tasaggut 	fumerolle 	Dériv., aggu : filmée 

+000 AA0E+ 	tasaddamt 	burette 	 Chafik 

+000E01+ 	 tasamant 	hydratation 	Dériv., s'aman : hydrater 

+000ECY+ 	tasammyt 	mica 	 Chafik, minéral 

+000EEY+ I 	tasammyt n 	micaschiste 	Syntag., roche 

gO3U1 	 usgin 

+000Y+ 	 tasayt 	aquifère 	 Chafik, nappe d'eau 
souterraine 

+000L11-1- 	 tasawnt 	montée 	 Chafik 

+0000o+ 	tasbarit 	sparite 	 Transg., minéral 

+00)(0+ 	 tasgat 	côté 	 Belaid 

+0 OXXal-F 	tasggiwit 	extension 	Belaid 

+o0 U11+ 	tasgilt 	émission 	Benyounès & Makhlouf 

+00 Ao0a+ 	tasdasilt 	basique 	 Dériv., tadasilt : base 

+00 Aoili- 	 tasdawt 	université 	Belaid 

+00AE0+ 	tasdmirt 	réaction 	 Belaid 

-F00A/UA+ 	tasddidt 	chaîne 	 Moyen Atlas 

+001[0g0+ 	tasfrurt 	propagation 	Chafik 

+00F0 	 taska 	 étage 	 Chafik 

+00R0ki0 	 taskala 	échelle 	 Belaid 

+ °OUZO+ 	taskkirt 	action (acte) 	Chafik 

-F0OKU01+ 	taskiwant 	cornéenne 	Dériv., isk : corne, roche 

+ 'DORSI+ 	 taskunt 	frange 	 Chek 

+00(zsi+ I gOKE taskunt n uslim frange littorale 	Trad. 

oex,rXLII- XECiair'OQOXAXZeIll ElfOguIX KEA 



OorliV\ Ro:H 	 °EWA I +o1S81181+ 

+0Co*V-ri+ - +oHaol0F0+ 

-F.E0*Ve+  

+0CX 

Transcription Traduction 

tasi 

Source / Commentaires 

-1-0CXX11+ 

+$301E0+ 

+00ao 
-1-001< 

+00H0 1+ 

+o011R+g+ 

+o0CoM 

+00CoAgISEF 

+00E0no1+ 

+00=01+ I 

g0Eg0 

-FoGEN2,+ 

+.30Ee-n+ 

+o0Ea+ 

tasiglt 

tasifrt 

tasila 

tasili 

taslkant 

taslktut 

tasmagit 

tasmadunuclt 

tasmammayt 

tasmammayt n 
usmus 

tasmdut 

tasmikti t 

tasmilt 

suspension 

foliation 

talc 

reg 

fixation 

litière 

identification 

isotropie 

onde 

onde séismique 

usure 

smectite 

assemblage 
d'étoiles 

Dériv., ssigl : suspendre 

Dériv., afi. : feuille 

Chafik, minéral 

Chafik 

Dériv., sslkn : fixer 

Drivation, lit : alktu 

Belaid 

Dériv., asmadunucl : 
l'isotrope. 

Chafik 

asmus : tremblement 
(Chafik) 

Dériv. , smdu : user 

Transg., minéral 

Chafik 

+00= 
-FoOCIXoLl+ 

tasmmi 

tasmnawt 

acidité 

continentalité 

Chafik 

Dériv., amnzciw 
continent 

-1-00000+ 

+00E+ 

+0010 

-FoOlICH+ 

+0011[0+ 

+o01H0+ I 

tasmssit 

tasmt 

tasna 

tasnflt 

tasnfrt 

tasnfrt n ublkim 

agitation 

halite 

surface 

variante 

bombe 

bombe atomique 

Benyounès & Makhlouf 

Chafik, roche saline 

Belaid 

Chafik 

Chafik 

Trad. 
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OorLiA RoCil 	 onUoil +01781181+ 

1-oCo*V.Ti+ - -FoHQolOW+ 

-FoCo*Vé+ 	 Transcription Traduction 	Source/ Commentaires  

+00gA0+, 	tasudst, tamddst composition 	Benyounès & Makhloqf 
+oCAA0+ 

+0081N+ 	tasufyt 	cycle 	 Benyounès & Makhloqf 

+00UP-0+ I 	tasufyt n 	cycle tectonique 	Trad. 
-FoEREgKIZ+ 	tatiktunikt 

+00SHY+ 	tasufyt usmuzdr cycle sédimentaire Trad. 
SOCMAO 

-foGgROZA+ 	tasuksidt 	oxydation 	Dériv., uksid : oxyde 

+ 00g1I++ 	 tasunntt 	enclave 	Chafik 

-}-00g00X+ I 	tasuragt / 	mammifère 	Chafik 
-K0g00)U1 	tisuragin 

+00g+ 	 tasut 	âge 	 Chafik 

+00S+ + 0E0Rg A+ tasut tamakudt âge chronologique Tad. 

+000g1+ 	tasruyt 	vidange 	Dériv., tarut : vide 

1-004«+ 	tasylit 	texture 	Chafik 

+00YH-F 	 tasylt 	topographie 	Dériv., amsyal : 
topographe 

+0 01-00o1-1+ 	tasyrawt 	déshydratation 	Chafik 

-1.00410Y+ 	tasysyt 	réflexion 	Chafik 

+0000011+ 	tassmslt 	formule 	Belaid 

-1-000g0+C-1- 	tassurtmt 	dérivation 	Dériv., ssurt : dériver 

+00 -nIg0HW-E 	tastinusfirt 	asthénosphère 	Transg. 

+ 00+00+ 5(0o1E1-  tastratigrafit, 	stratigraphie 	Transg., Syntag., tarayt : 
, -1-0U0010001+ 	tawssnarayt 	 strate 

1-00-11-0i+ 	tasttayt 	filtre 	 Chafik 

- F °OUZO+ 	taswirt 	gradin 	Chafik 

+ 00 UlloE+ 	taswnnatt 	environnemental Dériv., tawnnacIt : 
environnement 

1-001Œ-F 	tasyinit 	syénite 	Transg., roche 

ot9LeXLIXXECialr'OQQ/r4Xf 	CISOIrIX gE/1 



Oor'iA IZ.D1 

+000Eg+ 

+0X0001+ 

+0+ 

i-o-K-FoK+ 

+o+Eg++ +oiloRg+ 

+0+g1+ 

+0+00K+ 

+o+OagEX+, 
oR0oEoHoO* 

+0++.31+ 

-FoEIZEgKR+ 

-FoEeEgn+ 
AMO 

+oEZREglei. 
EZEgOl 

i. oEREMR+ 
+oXo+o0+ 

1-oEU<EgKEZ+ 
+0*00.1+ 

-FoEEolXo 

Transcription  

tasaclut 

tacacit tagrsant 

tat 

tatitanit 

tatmutt talakut 

tatuyt 

tatrakit 

tatrilubit, 
akradafarz 

tattayt 

tatiktunikt 

tatiktunikt dffir 

tatiktunikt 
mqqurn 

tatiktunikt 
taxatart 

tatiktunikt 
tazbayt 

tattanga 

Traduction  

vent violent 

calotte glaciaire 

titanite 

bouchon vaseux 

évolution 

trachyte 

Trilobite 

hauteur 

tectonique 

rétrotectonique 

mégatectonique 

microtectonique 

vague 

oColloil I +.13-8/181Z-1-
+0E0*FY-1- - 1-0HQ010F0+ 

Source / Commentaires 

Chafik 

Trad. 

Transg., minéral 

Trad. 

Chafik 

Transg., roche 

Transg., fossile 

Belaid 

Transg. 

Syntag. 

Syntag., 

Axatar : gigantesque 

Trad. 

Destaing 

macrotectonique Syntag., immqur : grand 

+0LI 
	

taw 

+0 U0 1C-f 
	

tawafit 
	

découverte 
	

Tifawin a tamaziyte 1, 
manuel de l'Enseignant 

+OLJOCCgil+ 
	

tawaccult 
	

famille 
	

Belaid 
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+0 U0010R0111-, 
+0 

+0 U0010 E g0 Og+ 

+011001011a0 

-F0U0010*00+ 

tawssnakalt, 
tajyulujit 

tawssnamussut 

tawssnawila 

tawssnazrat 

géologie 

cinétique (Sci.) 

morphologie 

pétrographie 

+01_1001.X.0*06+ tawssnazabzabt minéralogie 

+0U0010«g+, 
-F0X001E-F0+ 

+0LI00KAZ-E,i-oE 

-FoilgUK+ 

-F0 U001œ1111+ 

+o U 0 OK+001 

tawssnazzut, 
tagrafimitrit 

tawssnisllit 

tawssnitran 

gravimétrie 

métallogénie 

lithologie 

astronomie 

tawssnidit,tamita 
lujinit 

RoCil 	 .C.U.11 I +.1f81181Z+ 
1-0Co*ZY+ - -1-01EQ.10Z0+ 

+.C.W.ZY+  
4-0LIA0E, 

0I0.1*0 

-FolJao 

-FoL1110E+ 

-foUg0Agl+ 

-1-0USOAS11- I 
e000 

-FoLIOW-f 

-1-0L10*-E 

-FoLICX-F 

+0U0010 

+0U001060M+ 

+0U0010X000U+ 

Transcription  

tawdrmi, ajayzr 

tawila 

tawnnadt 

tawnza 

tawurdunt 

tawurdunt n 
ubrar 

tawrirt 

tawrzt 

tawsit 

tawssna 

tawssnabrzuzt 

tawssnagarawt 

Traduction 

geyser 

forme 

environnement 

cap 

boule 

boule d'altération 

colline 

charnière 

variété 

science 

cristallographie 

océanographie 

Source / Commentaires 

Imagée, Transg. 

Chafik 

Belaid 

Chafik 

Chafik 

Trad. 

Chafik 

Chafik 

Chafik 

Prop. 

Syntag. 

Syntag., tawssna 
science, océan : agaraw 

Syntag., Transi. 

Syntag. 

Syntag. 

Syntag., pétro de petra 
pierre. 

Dériv., azabzab 
minerai 

Syntag., Transg. 

Syntag., Transg. 

Syntag., litho : de lithos : 
pierre. islli 

Syntag. 
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00111/\ RoCil 	 °EWA I +01S8k181+ 
+0Co*ZY+ - +ol[Qoloœ+ 

-F.C.*VT'i. 	 Transcription Traduction 	Source/ Commentaires 

+0U001-FgA0+ 	tawssntudrt 	biologie 	 Suntagm. 

-F0U-F-Eg+ 	 tawttut 	transgression 	Chafik 

-E0LJUgO, 00K0 tawwuri, askir travail 	 Chafik 

+0101[8+ 	 tayafut 	bilan 	 Tifàwin a tamaziyte 1 

+0.1°)X0 	 tayuga 	couple 	 Belaid 

+01g1+ 	 tayunt 	unité 	 Belaid 

+0* 	 taz 

+o *c. XlIg+ 	tazaglut 	flèche 	 Chafik 

+0*X10011,51Y+ 	tazgnablulyt 	hémisphère 	Syntag., azgn : demi, 
sphère : tablulyt 

-Fo*X000+ 	tazgrart 	longitude 	Belaid 

+o*AAgY+ 	tazdduyt 	loge 	 Chafik 

-Fo*AE-F 	 tazdmt 	faisceau 	 Chafik 

-F0*E-F 	 tazdit 	pesé 	 Chafik 

+0*IZILIZ-F 	tazqqaqt 	dolomite 	Dériv., azqqaq : dolomie 

-1-0>;œ00 	tazibba 	cuirasse 	 Chafik 

+0*IIE*-F 	 tazlme 	abysse 	 Chafik 

- F o*Î1Y 0 	 tazlya 	particule 	Destaing 

+0*E0+ 	 tazmrt 	force 	 Chafik 

+0*KI_J -F 	 tazniwt 	propagande 	Belaid 

1-0*(TX+ 	 tazumgt 	cône 	 Chafik 

4-0*gEX-E 	 tazumgt takswart cône volcanique 	Trad. 

1-01Zoil00+ 

1-0*gEX+ + 011Y oki+ tazumgt tannyalt cône de déjection Trad. 

+0 40+ 	 tazurit 	azurite 	 Transi. 
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OorLIA RoCH 	 0C0Ll0ki I +01f8k181Z+ 

-FoCo*Y+ - +0l[Q010Z0+ 

+0C.XVT1 + 	 Transcription Traduction 	Source/ Commentaires 

+0*00XH01+ 	tazraglayt 	oolithe 	 Syntag., oo: oeuf, 
taglay ; lithos : pierre. 

+o 	1+ 	 tazrayt 	durée 	 Chafik 

+0*00110+ 	tazrayyat 	météorite 	Chafik 

-1-0 *001- 	tazrirt 	influence 	Belaid 

-1-0>K00011- 	tazrrayt 	étoile filante 	Chafik 

+0*00*061- 	tapb?abt 	minéralisation 	Dériv., azabzab : 
minerai 

+0*010+ 	 ta4ayrt 	cercle 	 Belaid 

taeracl 	énergie 	 Chafik 

+0W + IQ0E 	ta t nracltafukt énergie solaire 	Trad. 

+ ol[gRi- 

-1-0W-1- 100E 	ta4n tract ublkim énergie atomique Trad. 

geHRZE 

+0*-1- 1Q0E 	ta4t nracl umiclak énergie électrique Trad. 

gEŒOR 

-Foe-Q0E I >1 /0.1 taerad n uyyay énergie nucléaire Trad. 

+0*gEo 	 ta?ucla 	plateau 	 Chafik 

-1-0*gE0 -fo:1*W+ tazuda tamnzawt plateau continental Syntag. 

+o 	H+ 	 t4ult 	antimoine 	Chafik, minéral 

1-0ekii- 	 ta?ult 	galène 	 Maroc central 

-1-0*()X-f 	 ta4rigt 	publication 	Chafik 

+0*Q01M-F, 	ta?ranuft, 	pisolithe 	Syntag., piso du pisum 

+0 	tabiulit 	 pois, lithos : pierre. 

i-or-n1+ 	 tffllt 	température 	Belaid 

-koergi+ 	 tanit tawaddayt basse température Trad. 

-FoLLAA0i+ 
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+.E.*Ve+  

 

oCoLloil I -1-01f8H8I+ 

4.0Co*VTLF - +03CQ0100+ 

Transcription Traduction 

tib 

 

Source / Commentaires 

   

    

tibbziwt 

tiblillst 

tiggrt 

tigrudit 

tigizzi 

gris (couleur) 

fertilité 

stérile 

accumulation 

strie 

strie 
d'accroissement 

croissance 

vertèbre 

section 

métal 

mosaïque 

plaque 
continentale 

Dériv. 

Chafik 

Destaing 

Chafik 

Chafik 

Trad. 

Chafik 

Chafik 

Belaid 

Chafik 

Chafik 

Syntag. 

-K7Mt;* I -KXn tigizzi n tigmi 

-KXE 	 tigmi 

tigzit 

-KX*E 	 tigzmi 

-1-UU 	 tidi 

-FVUO-F/ -1-U\A00 tidist / tiddas 

-1-1U111- -FoD*0U+ tifilt tamnzawt 

-KHOGUI-
1-0X000U+ 

-KHOK-F 
1-0EM*011+ 

-KHOK+ 
+0C1;e0U+ 

-KHOK+ I U0lig0 

-KM+ 

-KEEI+ +0:00g+ 

tifrkit tamuzzalt croûte 
ferrugineuse 

tifrkit tamnzawt croûte continentale Trad. 

tifrkit 	croûte 

tifrkit infd 	croûte siliceuse 

tifrkit tagarawt croûte océanique 

Destaing 

Trad. 

Trad. 

Trad. 

tifrkit n walus 	croûte calcaire 	Trad. 

tiqqnt 
	

datation 	Chafik 

tiqqnt tamsrut 
	

datation absolue 	Trad. 
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OorLIU\ RoCK 	 oCoUoll I +01181181Z+ 
+oCo*VTLF - i-0HQ0100+ 

-F.E0*XY-F 	 Transcription Traduction 	Source / Commentaires 

+el 	 tu 

-1-a011-1- 	 tuait 	 activité 	 Tifawin a tamaziyte 1, 
manuel de l'Enseignant 

-KM+ I 	 tuait n 	activité tectonique Trad. 

c.EIZEgIVZ-F 	tatiktunikt 

-Faokl+i goEgoog tuait n usmussu activité sismique Trad. 

+aoll+ UoColger'll tuait wamanuzyl activité 	 Trad. 
hydrothermale 

-K1101-I- 	 tilayt 	alcalinité 	Dériv., ilyan : alcali 

1-a(DZ 	 tilhi 	 dynamique 	Belaid 

1-aK+ 	tillit 	 illite 	 Transg., minéral 

-KlIgno 	tilumda 	flexibilité 	Belaid 

-KII*A1- 	tilzdit 	flocon 	 Maroc central 

-KEN* 	timdlt 	opercule 	Exp. Sém. 

-KEM+ 	timqqit 	goutte 	 Chafik 

-KEE 	timiid 	siècle 	 Chafik 

-FoCgRgA+ 	tamukudt 	chronologie 	Dériv., akud : temps 

-1- ECICX 	timssi 	feu 	 Chafik 

-KCC+ 	timct 	gypse 	 Chafik, minéral 

tin 

-nI0U+ 	 tinawt 	conférence 	Benyounès & Makhlouf 

“IA/UC+ 	tinddict 	rosette 	 Chafik 

-KIA0+ 	tindrt 	maille 	 Exp. Sém. 

-KKIUI1+ 	tinifilt 	injection 	Chafik 

i-KCX 	 tiniri 	 extérieur 	Chafik 
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OorfiA RoDI 	 0E.LI0H I 4-01f8118M- 

-F.E0ZYLE - -1-01EQ010Z0+ 

Transcription Traduction 

tinitit 

tinniyt 

tinnizut 

tinzdadt 

lentille 

ornementation 

dispersion 

marée montante 

Source / Commentaires 

Chafik 

Chafik 

Chafik 

Chafik 

tir 

expérience 

anodontie 

Crustacées 

largeur 

sismographe 

-K00X-F 

-K000+ 

-KOLt< 

-KQCM 

-KYEA-F 

-KYE0+ 

-K001 -FM*SEM 

-K0000EZI 

-t.Z0X0+ 

+OEn-F 
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tirmit 

tiruwt 

tiruca / tirac 

tirut 

tirrasmussu 

tirrgt 

tirrst 

tiryi 

tirzit 

tirui 

tiymdt 

tiymi 

tiymrt 

tisan tizb?ubin 

tisassmin 

tisgrt 

tisit 

tisit n tayayit 

Chafik 

Chafik 

Chafik, animaux 

Chafik 

Syntag., sism, du 
séisme : asmussu, 
graphe du grapheien 
écrire. 

charbon 
	

Destaing 

tirs 
	

Chafik 

chaleur 
	

Chafik 

réfringence 
	

Dériv., Tirz : réfraction 

fracture 
	

Chafik 

pince 
	

Chafik 

coloration 
	

Chafik 

angle 
	

Chafik 

sels minéraux 
	

Trad. 

marais salants 
	

Chafik 

composante 
	

Benyounès & Makhlouf 

miroir 	 Rif 

miroir de faille 	Trad. 
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OorLiZA RoCil 	 °Collai I +01311181G 
+01{Q.10Z0+ 

-f.C.W.Y+ 	 Transcription Traduction 	Source / Coinmentaires 

-K01-1- 	 tisnt 	 sel (en général) 	Maroc central 

-1-011- 1 gizo moisE tisnt n ukalsyum sel de calcium 	Trad. 

-K01+ I 	 tisnt n 	sel de potassium 	Trad. 

gegE00.1gE 	ubutasyum 

-n0g0Y+ 	tisusyt 	transparence 	Belaid 

+œl-0/\0+ 	tisydrt 	anneau 	 Chafik 

-KOOSO-F 	tissurt 	dérive 	 Dériv., ssurt : dériver 

-K00g0+ I 	tissurt n 	dérive des 	Trad. 

ZEIW0L11 	 imn?awn 	continents 

-KOKLIF 	tikiwt 	structure 	Belaid 

+œlULJ+ 	 tikiwt 	structure grenue 	Trad. 

+0E00g0.1+ 	tambruryt 

-I-ZCR+ 	 tickt 	 végétal 	 Belaid 

-1-CIIX-E 	 ticlxt 	fragment 	Belaid 

•KCCH+ 	 ticcft 	rayon (cercle) 	Chafik 

-KCCIt+ 	 ticcift 	carbonate 	Chafik 

-KCCC-E 	 ticcict 	mortier 	 Chafik 

-KULIgOLJZI I 	tiwwuriwin n 	travaux pratiques Trad. 

g011+4' 	 usity 

-KULIgOaKI I 	tiwwuriwin n 	travaux de terrain Trad. 

gEo›;0 	 umazir 

tizunt 	chaîne de 	Chafik 
montagne 

-fa;00 / 	 tizra / tizrawin contribution 	Chafik 

-K*00LJZI 

-K*Y+ 	 tizyt 	 étalon 	 Chemitne 
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OorLIU\ RoCil 	 ()EWA I -1-01f81181Z+ 

-F.E0*ZY+ - 1-01[Q010W+ 

+0E0*Xf+ 	 Transcription Traduction 	Source / Commentaires 

-n**X0+ 	tizzgrt 	apogée 	 Chafik 

4- **go-F 	 tizzurt 	épaisseur 	Chafik 

-1-UW-1- 	 tiz?it 	pesenteur 	Dériv., izzay : lourd 

+8 	 tu 

+geXX01+ 	tubggayt 	porosité 	Dériv., abggay : pore 

-FgXX8-1- 	 tuggut 	abondance 	Chafik 

-FgXA8-1- 	 tugdut 	dose 	 Chafik 

-EgX10 	 tugna 	image 	 Belaid 

-FgAC-F 	 tudmt 	facette 	 Dériv., udem : face 

-FgA0+ 	 tudrt 	 vie 	 Destaing 

-Fg000+E 	 turartd 	diffusion 	Chafik 

4- gl[oCol 	 tufaman 	diamant 	Chafik, minéral 

-ESIIgQ+ 	 tujjurt 	symétrie 	Chafik 

-1.g1<+ 
	

tulit 	 oolithe 	 Transg., petite sphère de 
roche avec un nucléus et 
à diamètre inférieur à 2 
mm 

tulmicit 	flexure 	 Dériv., Talmcit : flexion 

tumant 	phénomène 	Belaid 

tumast 	substance 	Belaid 

tumast 	état (situation) 	Chafik 

turawt, tardist 	amplitude 	Chafik 

turda 
	

hypothèse 	Chafik 

tusgint 	schistosité 	Dériv., asgin : schiste 
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OorEiV\ RoCH 

•FoCoXV0+  

+geRo 

1-g0g0+ 

-Fg00-1- 

-UME+ 

-1-0XI1X011+ 

-FgME-F -1-0XilE01i- 

-FgME-F 
+0X1001+ 

-FM8E+ 
-FoCKCX-F 

-FgME-F 
-F0EIXDU-F 

-1-MgE+ I 1111 

Transcription 

tuska 

tusurt 

tusrt 

tuzzla 

tuzzumt 

tuzzumt 

tuzzumt taglgalt 

tuzzumt 
taglmant 

tuzzumt 
tagwnsant 

tuzzumt tamnirit 

tti 
	

orienter 

oCoUoll I -F0ISSII8U+ 
1-0Co*VT1+ - -1-01EQ01001- 

Source / Commentaires 

Dérivation, sku 
construire 

Chafik 

Maroc central 

Dériv., 	: allonger 

Chafik 

Chafik 

Trad. 

Belaid 

Traduction 

construction 

point de suture 

sénescence 

allongement 

milieu 

méso (milieu) 

milieu lagunaire 

milieu lacustre 	Trad. 

milieu interne 	Trad. 

milieu externe 	Trad. 

tuzzumt 	milieu continental Trad. 
tamnzawt 

tuzzumt n iii 
	

milieu marin 	Trad. 

zdr 

znzw 

zrir 

zwy 

zzguzl 

zzdr 

précipiter 

diffuser 

influencer 

vanner 

raccourcir 

sédimenter 

Maroc central 

Belaid 

Dériv., tazrirt 
influence 

Maroc central 

Chafik 

Chafik 
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Oor'IZA RoCH 	 .001_1011 I 1-01S81181Z+ 

+0C0*ZY+ - -1-01[Q010W+ 

+0Co*XY+ 	Transcription Traduction 	Source / Commentaires 

zzugz 	analyser 	Chafik 

**H 	 allonger 	Maroc central 

**QX+ 	zzrgt 	affleurer 	Chafik 
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Français - Amazighe 

+01[00100+ - +0E0*Ve 
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Lexique Amazighe de Géologie 

A 

abondance 	 +gXXg+ 	 tuggut 

abondant (être) 	XXg+ 	 ggut 

abondant (nom) 	0E0XXg+ 	 amaggut 

abrasif 	 0X00A 	 abrad 

abrasion 	 00X0A 	 astird 

abrupt 	 0ERF)100 	 amkunsr 

absorber 	 HEM 	 lmem 

absorption 	 01110E 	 almam 

abysse 	 +0*11E*-F 	 tazlme 

accélération 	 00AQH 	 asdrf 

accélérer 	 IIAOH 	 nndrf 

accessoire 	 SEH$C) 	 udfir 

accident 	 oEXX 	 amxix 

accrétion 	 oell* 	 a?ul? 

accumulation 	-KXX`W+ 	 tigrudit 

accumuler 	 OXXugA 	 sgrudi 

acéphale 	 (XXXI{ 	 arixf 

acétate 	 00ZE0E 	 aitat 

acétone 	 00ŒSI 	 aitun 

aciculaire 	 0EXZCCg 	 ambiccu 

acide (être) 	 00EDDE 	 asmmam 
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Lexique Amazighe de Géologie 

acide (n) 	 010CgE 	 ansmum 

acidifier 	 OOEgE 	 ssmum 

acidité 	 +00= 	 tasmmi 

acier 	 000 	 ayar 

actif 	 000R00 	 amskar 

action (acte) 	 +0ORKO+ 	 taskkirt 

activité 	 +a0H+ 	 tuait 

activité hydrothermale +a011+ U0E01g*Y11 	tuait wamanuzyl 

activité sismique 	+a011+ I g0EgOOS 	tuait n usmussu 

activité tectonique 	-K11011+ I -foEUZEgKIZ+ 	tilalt n tatiktunikt 

actuel 	 0E001 	 amiran 

adsorber 	 XIE§E 	 bncled 

adsorption 	 0XIE§E 	 atincleci 

aération 	 0**Xg 	 azzgu 

aérosol 	 +0X1 E000+ 	 tarudrart 

affecter 	 OsCXRC 	 ssikc 

affleurement 	 0E**QX+ 	 ammgt 

affleurer 	 **QX+ 	 ??rgt 

affluent 	 °n'OH 	 amuyl 

agate 	 0/W0Y 	 adyay 

âge 	 +00g+ 	 tasut 

âge chronologique 	+00g+ +0C0RgA+ 	tasut tamakudt 

agent 	 0CXX 	 amggi 

agitation 	 +00E00+ 	 tasmssit 

agiter 	 0E00 	 smss 

agrégat 	 00011+0Y 	 amaltay 
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agressif 	 0ERI00 	 amknas 

aigu 	 010H000 	 anafras 

aiguille 	 0E011E0 	 aclawcla 

air 	 0*Xg, oeXCX 	 azgu, abbri 

albite 	 01)1G-F 	 albit 

alcali 	 aloi 	 ilyan 

alcalin umh gEKI 	 . 
y 

alcalinité 	 +a01+ 	 tilayt 

alcool 	 Lr'œE 	 iyism 

algue 	 0A011 	 adal 

alliage 	 oEXIISE 	 amxluct 

allongé 	 oESXMI 	 amu??1 

allongement 	 -1-M110 	 tu??la 

allonger 	 **H 	 ??1 

alluvion 	 0611g* 	 ablu? 

altération 	 00000 	 abrar 

altération hydrothermale 00000 1_10E0I=Y11 	abrar wamanuzyl 

altération superficielle 00000 gignol 	abrar ujumman 

altéré 	 0100g0 	 anbrur 

altérer 	 000000 	 ssbrar 

altérer (s') 	 0000 	 brar 

altérite 	 +01000001+ 	 tanbrarayt 

alternance 	 +0EFIK11+ 	 tamllilt 

alternant 	 0E1111101 	 amlellay 

alterner 	 Ellgile 	 mlelli 

alumine 	 ollgEl 	 alumin 
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aluminium 	 ollgElfgE 	 aluminyum 

amalgame 	 0D1H001 	 amnnfsay 

améthyste 	 0E-K0+ 	 amitist 

amiante 	 +0E+Yg0+ 	 tamtyust 

ammoniaque 	+olong+, °n'Io G< 	tanammut, amunyak 

Ammonite 	 0ESK+ 	 amunit 

Ammonoïdés 	0EgIUVU 	 amunwidi 

amont 	 oHg000 	 afurar 

amorphe 	 +00+011Y0 	 tartalya 

amphibole 	 ollEœgli 	 anfibul 

amplitude 	 +gOoLi+, +o 0M0+ 	turawt, tardist 

analyse 	 0>M8X* 	 azzugz 

analyse chimique 	0>g›t;gX* I +ROM° 	azzugz n tkrura 

analyse physique 	0**gX* I -1-1[E+ 	azzugz 	n 	tfiziqt 
(I +U001X0E0) 	 (n twssngama) 

analyse texturale 	0=8X* 0E0Qge 	azzugz ad aru 

analyser 	 **g X* 	 zzugz 

analyseur 	 0E**8 X* 	 amzzugz 

analytique 	 01**g X 0 * 	 anzzug az 

anatexie 	 0 XE0EMQ8 	 agdamuzru 

ancien 	 01Zeg0 	 aqbur 

andalousite 	 +.31A0llg* -F 	 tandaluzit 

andésine 	 01AV*1 	 andizin 

andésite 	 -}-01A+ 	 tandizit 

angle 	 -KYE0+ 	 tiymrt 

angulaire 	 oEYE0 	 amymr 

anguleux 	 oCOYCO 	 amsymr 
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anhydre 	 000E01 	 araman 

animal 	 0EgA0 	 amudr 

anion 	 oligl 	 anyun 

anisotropie 	 +00 +00Co AgIgE+ 	tar tasmadunudt 

anneau 	 -KOYA0+ 	 tisydrt 

annexe 	 0E00g* 	 amaruz 

annulation 	 00011§1 	 asbnnen 

annuler 	 0011§1 	 sbnnen 

anodonte 	 00gX001 	 aruxan 

anodontie 	 -K0gX01+ 	 tiruwt 

anomalie 	 0*01101 	 azalay 

anormal 	 0*i< 	 azili 

anorthite 	 010E+ 	 anurtit 

anorthose 	 01gQEM 	 anurtuz 

anorthosite 	 olgQ -1-VE 	 anuritzut 

anoxie 	 00gROW1 	 aruksijin 

antécambrien 	A0+gRgEOCX 	 datukumbri 

anthracite 	 +01+00(X+ 	 tantrasit 

Anti Atlas 	 00K 	 bani 

anticlinal 	 0E0**0* / Ec)**o*1 	amazzaz / imazzazn 

anticlinorium 	0Eg**0* 	 amuzzaz 

antiforme 	 0E0**0L1a0 	 amazzawila 

antimoine 	 +0*gI1+ 	 tazult 

apatite 	 000-n+ 	 abatit 

aplatir 	 OH11+Y 	 sflty 

aplatissement 	 001[11+Y 	 asflty 
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apogée 	 -I-Z**X0+ 	 tizzgrt 

appareil 	 0C0E0A 	 acrmad 

appareil volcanique 	0C0E0A I gROU00 	acrmad n ukswar 

application 	 00100 / 01001 	 asnas / isnasn 

approfondir 	 00A0g, 00Yeg 	ssdru, ssybu 

aqueux 	 egL10E01 	 buwaman 

aquifère 	 +000Y+ 	 tasayt 

aragonite 	 +000XM+ 	 taragunit 

arbre 	 001Z11g 	 asklu 

arbre 	 +0AA0X+ 	 taddagt 

archéologie 	 +o0RiglIgI+ 	 tarkyulujit 

ardoise 	 +0RglE0H+ 	 takufaft 

arène 	 +0(Xli- 	 tarint 

arénite 	 ZIA 	 ijdi 

argent 	 0*QH 	 azrf 

argile 	 /\EIU, +olt:0-0+ 	 idqqi, talayt 

argilo-humique 	V\M 0llX000 	 idqqi awxsas 

argument 	 +0H0FS11+ 	 tafakult 

argumentation 	00IER11 	 asfukl 

aride 	 0100g 	 anasu 

aridité 	 +01gCX 	 tanusi 

arkose 	 +00IZgW+ 	 tarkuzt 

arrière-plan 	 oYoUo0 oCAIEW 	ayawas amdfir 

arrondi 	 0C0XIIIMI 	 amsgllel 

arrondir 	 0XIIK-11 	 sgllel 

arthropode 	 0*EE0001 	 azmmaray 
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ascendant 	 0E0UU01 	 amawwan 

ascenssion 	 0111101 	 awwan 

aspect 	 000101 	 asanay 

aspect laiteux 	000101 gG<HH01 	 asanay ukffay 

aspect luisant 	 000101 00H110111101 	asanay asflallay 

assemblage d'étoiles 	+00E11+ 	 tasmilt 

association 	 +0E0Egl+ 	 tamsmunt 

asthénosphère 	-1-00-Klg0H0+ 	 tastinusfirt 

astronome 	 0E00L0E 	 amawacj 

astronomie 	 +0U00K+001 	 tawssnitran 

asymétrie 	 01H0II 	 anfajj 

asymétrique 	 1H0II0 	 infajja 

atmosphère 	 +0E0Qs+ 	 tadarut 

atmosphérique 	0E0Q1101 	 adarwan 

atoll 	 oEEgli 	 attul 

atome 	 0611RZE 	 ablkim 

atomique 	 0011R0E 	 ablkam 

attiré 	 0EleT1 	 amnzy 

attraction 	 01;e0Y 	 anzay 

augmentation 	+0E0KLI+ 	 tamrniwt 

augmenter 	 Olg 	 mu 

autochtone 	 000g 	 asru 

automatique 	 0IE0K 	 aymani 

automne 	 0EL101 	 amwan 

aval 	 0KY 	 aliy 

averse 	 07(gCX1{ 	 agusif 
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axe 	 0X8E 	 agum 

azoïque 	 00-FgA0+ 	 artudrt 

azurite 	 +0›;g0+ 	 tazurit 

balayage 	 00g00 	 asurs 

bande 	 0*0LI0X 	 azawag 

bar 	 0000 	 abar 

barkhane 	 +0110FLI00+ 	 talakwast 

barrage 	 gXXSX 	 uggug 

barre 	 oXEESE 	 agttum 

barrière 	 01[00X 	 afrag 

barytine 	 000CX-KI 	 abaritin 

basalte 	 0)(0A0]{ 	 abadaf 

base 	 1-0A00a+ 	 tadasilt 

base organique 	+0A.0e1+ +0XE01+ 	tadasilt tagmant 

basique 	 0CA0OU 	 amdasil 

basique 	 +00A001r1+ 	 tasdasilt 

basse température 	+0 *Y11+ +0110AA01+ 	tazylt tawaddayt 

bassin 	 Il 	 . un 

bassin sédimentaire 	Il gOEMAO 	 ijn usmuzdr 

bassin versant 	 Il gnAll 	 ijn umadl 

batholite 	 000+W+ 	 abatulit 

bauxite 	 +0egRCX+ 	 tabuksit 

beidellite 	 +0eVUI111+ 	 tabidillit 
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berge 	 0 / Ool 	 ir / iran 

bilan 	 +010Hg+ 	 tayafut 

biologie 	 +0L1001-FgA0+ 	 tawssntudrt 

biotite 	 +061g++ 	 tabyutit 

biozone 	 0*011{SAMO, 	 azayfuddur, 

biseau 	 SHOœ 	 ufris 

bivalve 	 001000X11 	 asinasrgl 

blanc 	 0E1111011, (°)Ella 	 amllal, umlil 

blanchâtre 	 0X0E1111011 	 abrmllal 

bleu 	 o*QUoll 	 a?rwal 

bloc 	 IXE 	 ingmi 

boîte 	 -1-01[Zgli+ 	 tankult 

bombe 	 +®1}[O+ 	 tasnfrt 

bombe atomique 	+0011{0+ I gelIKE 	tasnfrt n ublkim 

bouchon vaseux 	-1-0-1-Eg++ +0110Rgi- 	tatmutt talakut 

bouclier 	 041 0 	 ayr 

boue 	 011E 	 alucl 

boule 	 +0LIgOAgl+ 	 tawurdunt 

boule d'altération 	1-0llgOAgl+ I ge000 	tawurdunt n ubrar 

boussole 	 +00g0g1I+ 	 tabusult 

Brachiopode 	 oesOoRfgeegE 	 abrakyubbud 

branche 	 0» 	 41 

branchie 	 +0Xg0*-f. 	 taburzit 

brèche 	 0}100g1 	 afrruy 

brillance 	 001[110111101 	 asflallay 

brillant 	 0E0101ail1 	 amsflilly 
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briller 	 OHM 	 sflul 

bronze 	 0*0110Y 	 azalay 

broyage 	 gAAM 	 udduz 

brun 	 0E004'00 	 amaryas 

brun (couleur) 	+00L00 	 tarysi 

brut 	 oHM.1 	 afuzzay 

Bryozoaire 	 oXgllœ 	 axulib 

burette 	 +000AA0E+ 	 tasaddamt 

cadre 	 0X0I*0 	 aganza 

cadre 	 0H0+ 	 afrt 

cadre (fonction) 	0EIX0A 	 amnbad 

caillou 	 of(Ci-oll 	 abctaw 

calcaire 	 011g0 	 alus 

calcaire construit 	01180 EEgefIZol 	 alus ittukan 

calcaire coquillier 	Ag® I UoGegC 	alus n wabbuc 

calcaire corallien 	011g0 gXgOCX 	 alus uburri 

calcaire dolomitique 	011g0 g*E0E 	 alus uzqaq 

calcaire lithographique ollgO M00100g1 	alus uzrayarun 

calcaire marneux 	°MO I +okiligH+ 	 alus n talluft 

calcaire oolithique 	011g0 I +0*00X1101+ 	alus n tazraglayt 

calcaire phosphaté 	011g0 glig0H0E 	 alus ufusfad 

calcarénite 	 0llgO0vuX0* 	 alusakwzaz 

calcédoine 	 0g0llOAU01 	 akalsidwan 
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calcification 	 00Rg110 	 askuls 

calcifié 	 0ER0110 	 amkalsi 

calcite 	 +0R0110+ 	 takalsit 

calcium 	 oR011011 	 akalsyum 

calcschiste 	 011g0g0U1 	 alususgin 

caldeira 	 0110EI 	 alcmin 

Calédonien 	 0R0I<ASI 	 akalidun 

calme (le) 	 0*XXS 	 azggu 

calme (il est) 	0E*Xg 	 amzgu 

calotte glaciaire 	+0C0C-F +0X0001+ 	tacacit tagrsant 

Cambrien 	 oRgEes0 	 akumbri 

canevas 	 +0E0n+ 	 tamrmmt 

cap 	 +0U1*0 	 tawnza 

capacité 	 oVWEE 	 akrutt 

carbonate 	 -KCCZ31+ 	 ticcift 

carbone 	 0R000g1 	 akarbun 

Carbonifère 	 0R0 00g10 	 akarbunifir 

carottage 	 00X**g 	 asxizzu 

carotte 	 -FoXV**g+ 	 taxizzut 

carotter 	 OXCt;*g 	 sxizzu 

carré 	 0ERM 	 amkku? 

carrière 	 0*04%)0 	 azayur 

carte 	 +0R0QE0 	 takarcla 

cascade 	 0E0**0/Eg**00 	amazzr / imuzzar 

cassant 	 0EGM 	 amui 

catégorie 	 +0XX0f+ 	 taggayt 
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cation 	 °Roi-Y(1 	 akatyun 

causse 	 +0AE01+ 	 tadmayt 

caverne 	 J-ECX 	 ifri 

caverneux 	 egiH001 	 buyfran 

cavité 	 0XAM 	 agddu 

cellule 	 +06KE+ 	 tabniqt 

cellule de conviction 	+0EXE+ -FoCAK+ 	 tabniqt tamdlit 

cendre 	 LiJA 	 iyd 

cendre volcanique 	lr'/\ I gOROLJO 	 iyd n uskswr 

centre 	 on 00 	 ammas 

cercle 	 +0*010+ 	 tazayrt 

césium 	 oCX>K1gE
.  

asizyum 

chaîne 	 +00A/A+ 	 tasddidt 

chaîne de montagne 	+Cel+ 	 tizunt 

chaîne de montagne 	0YLICX 	 aywri 
(petite) 

chaleur 	 -KOlri 	 tiryi 

chambre 	 +0D01+ 	 tamnayt 

chambre magmatique 	+0D01+ -FgXEE-1- 	tamnayt tugdimt 

champ 	 X0 	 igr 

champ de contrainte 	3(C). I g0U00 	 igr n uswar 

champ magnétique 	X0 gELéloEZO 	 igr umynacli 

champignon 	 0Xg00111 	 agursl 

charbon 	 -K00X+ 	 tirrgt 

charge 	 0XXu0 	 aggwa 

charge lithostatique 	0XXL'o g*OoDgXol 	aggwa uzramzgan 

charnière 	 +0U0*+ 	 tawrzt 
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charriage 	 0081111C 	 amullc 

chauvechant 	 0E0gAg 	 amsudu 

chaux 	 oRIKII 	 aknkil 

cheminée volcanique 	00041  801Z0U0 	 aray uskswr 

chenal 	 erla; 	 iyiz 

chercher 	 OK 	 rzu 

chercher 	 C.XXII 	 siggl 

chercheur 	 0ECXXXII 	 amsiggl 

chevauchement 	00gAg 	 asudu 

chevaucher 	 OgA0 (00 -F0gAg) 	suda (ar itsudu) 

chimie 	 +0R0g00, 	 takrura, 

chitine 	 +0[ZOG00+ 	 takrbast 

chitineux 	 oCROGO 	 amkrbs 

chlore 	 +0RR0+ 	 takkat 

chlorite 	 +0R11g(X-1- 	 taklurit 

choc 	 0IXXO 	 anggs 

chrome 	 0R0gE 	 akrum 

chronologie 	 -foEgRgA+ 	 tamukudt 

chronologique 	0ODIZ8A 	 asmukud 

cicatrice 	 0*Cgil 	 azmul 

ciel 	 XII0 	 ignna 

ciment 	 0CE0Q 	 acciar 

cimenter 	 CCEQ 	 ccdr 

cinétique (adj) 	0Cg0U01 	 amuswan 

cinétique (Sci.) 	+0U0010EgO0g+ 	tawssnamussut 

circulation 	 olfgAAg 	 anyuddu 
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cisaillement 	 01R0E 	 ankad 

cisailler 	 IRE 	 nkd 

clair 	 01H-Foki 	 anftal 

classe 	 +oelllig*+ 	 tablluzt 

classement 	 oeil« 	 abllz 

classer 	 011« 	 bllz 

claste 	 01COS0g1 	 afruruy 

clastique 	 0CH0g01 	 amfrury 

climat 	 01*L11 	 anzwy 

clivage 	 011XEE 	 annem 

cloison 	 +01-n000+ 	 tayurabt 

cloisonnement 	oGEEg 	 abttu 

cluse 	 -1-0LK-1- 	 tayit 

Cnidaire 	 0RK/U0 	 aknidir 

code 	 <AXA 	 angal 

coefficient 	 0EgOKO 	 amuskir 

cohérence 	 +01EE*110 	 tanmm?la 

cohésion 	 oRQQ* 	 akru 

colle 	 00111-00Y 	 aslyay 

colline 	 +0LIOW-F 	 tawrirt 

collision 	 0E1X0OX' 	 amngasgw 

colloque 	 010E011 	 anamal 

colluvion 	 EIE3e0 	 imjbr 

colonie 	 -1-0E0AAgO0g1-1- 	tamsddurruyt 

colonisation 	 00AAg001 	 asddurry 

colonne 	 +00011+ 	 tarslt 
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coloration 	 -KYE 	 tiymi 

coloré (être) 	 EYE 	 mymi 

colorer 	 YE 	 ym 

combinaison 	 00K 	 asni 

combiner 	 01 	 sni 

comblement 	 016011 	 anbal 

combler 	 1611 	 nbl 

combustibilité 	oGREE 	 askmcl 

combustible 	 olFESE 	 ankmucl 

combustion 	 oREoE 	 akmact 

comète 	 gt-00}E 	 uynf 

commissure 	 +0EIZEg1+ 	 tamqqunt 

compactage 	 0A0V00 	 adakar 

compacte 	 0EAR00 	 amdkar 

compacter 	 OARO 	 sdkr 

compaction 	 00ARO 	 asdkr 

compartiment 	(MOI( 	 ayirf 

compensation 	0000* 	 arraz 

compenser 	 00* (00 Z-I-+00*) 	arz (ar ittarz) 

complexation 	0000g1F0 	 asrrunks 

complexe 	 0C00SIRO 	 amrrunks 

complexer 	 000SIRO 	 srrunks 

composante 	 -K0X0+ 	 tisgrt 

composer 	 AAO 	 dds 

composition 	 +o0gA0+, +0CAA0+ 	tasudst, tamddst 

compression 	 0IAA0A 	 anddad 
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comprimer 	 GAMA 	 sdded 

concave 	 0Y1I0L1 	 aynjaw 

concavité 	 +04'1I+ 	 taynjt 

concentration 	00I+g 	 asntu 

concentrer 	 001+0 	 ssnta 

concordance 	 0E0000 	 amsasa 

concordant 	 0E080 	 anmsus 

cône 	 +0eCX+ 	 tazumgt 

cône de déjection 	+0*S'EX+ +011Y011+ 	tazumgt tannyalt 

cône volcanique 	+0*SCX+ +0R0U00+ 	tazumgt takswart 

conférence 	 -K101_1+ ti . nawt 

confiné 	 0CEgH111 	 amduffy 

confinement 	 00EgIEH1 	 ascluffy 

confiner 	 OUM 	 sduff 

confluent 	 0XCX0X 	 agrsif 

conglomérat 	 egiROIZo AI 	 buykrkadn 

conique 	 oDggEX 	 amzumg 

consolidation 	00I+E 	 asntm 

consolider 	 01+E 	 sntm 

constance 	 +01411011+ 	 tanylalt 

constant 	 oYild 	 aylal 

constellation 	 0E0100 	 amanar 

constitution 	 +0E1E0U+ 	 tamnojawt 

construction 	 +gORo 	 tuska 

construire 	 0[Zg 	 sku 

construit 	 0E0R0U 	 amskaw 
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contact 	 0I0Cœ 	 anrmis 

contact anormal 	010Eœ 0*a1 	 anrmis azily 

contact tectonique 	010Eœ I -FoEZREgeZ+ 	anrmis n tatiktunikt 

contexte 	 000+011 	 asatal 

continent 	 0EI*0U 	 amnzaw 

continental 	 0EN0U0I 	 amnzawan 

continentalité 	+00ENoLl+ 	 tasmnzawt 

continu 	 0EVT'11§11 	 amiylel 

continuité 	 +0E0Y11011+ 	 tamaylalt 

contracter 	 IISRE 	 nnukm 

contracter (se) 	01ISRE 	 snnukm 

contractile 	 oElgREg 	 amnukmu 

contraction 	 001gRES 	 asnukmu 

contrainte 	 0*SCCH 	 azuccl 

contribuer 	 0*0 	 azr 

contribution 	 -Fa;00 / -K*00LW 	tizra / tizrawin 

convention 	 0EOCX 	 amsisi 

convergence 	 0E10A00 	 amyadas 

convergent 	 0IE10A00 	 anmyadas 

convexité 	 +01111gXC+ 	 talluxct 

coordonnée 	 00CAX / C).EAXI 	asmidg / ismidgn 

coprolithe 	 $0111•KE>g*S0 	 isllimzzur 

coquillage 	 0Y11011 	 aylal 

coquille 	 +04'11011+ 	 taylalt 

corail 	 0,(S00 	 aburri 

cordon littoral 	*R0 I SOKE 	izikr n uslim 
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croûte 	 -KHOIU+ 	 tifrkit 

croûte calcaire 	“HOR-1- I Uo1180 	tifrkit n walus 

croûte continentale 	-KHOK+ +c)Cl*oLl+ 	tifrkit tamnzawt 

croûte ferrugineuse 	-KHOIM +.3E8**okl+ 	tifrkit tamuzzalt 

croûte océanique 	-KHOK+ +0X00011+ 	tifrkit tagarawt 

croûte siliceuse 	-1-1E0K-F IICE 	 tifrkit infd 

Crustacées 	 “08C0 / -KO.0 	tiruca / tirac 

cube 	 0*EEo 	 azqqa 

cuirasse 	 +0*œe0 	 tazibba 

cuivre 	 01.0 	 anas 

cuivre jaune 	 .E.QgY 	 adaruy 

cuivre rouge 	 +014%11+ 	 tanyult 

cuvette 	 0XM 	 aguni 

cycle 	 1-0081CY+ 	 tasufyt 

cycle sédimentaire 	-1-00gHY-F gOES*AO 	tasufyt usmuzdr 

cycle tectonique 	4-00gHY+ I -FoEREgIZIZ+ 	tasufyt n tatiktunikt 

cyclone 	 +0E+10 	 tamtna 

cylindre 	 01_111§1111g 	 awlellu 

D 

dalle 	 oGrHolE 	 akwfaf 

datation 	 -1-Z1Z1Z1+ 	 tiqqnt 

datation absolue 	-KEEI+ i-oE00g+ 	tiqqnt tamsrut 

débit 	 0R-1-1 	 aktum 

débris 	 0H0g0 	 afrur 
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décantation 	 0*A00 	 azdar 

décapage 	 01000 	 ansar 

décapé 	 100 	 insr 

décaper 	 0100 	 snsr 

décapode 	 0100LE0Q 	 amrawdar 

décharge 	 -F0C18X*-F 	 tamyugzt 

décharger 	 OgX* 	 sugz 

décoller 	 0R811 	 akuf 

décomposer 	 0110+C 	 snnstm 

décomposer (se) 	110+E 	 nnstm 

décomposition 	0110+C 	 annstm 

découverte 	 -F0LJ0M 	 tawafit 

décrochement 	gRR81{ 	 ukkuf 

défaut 	 0E0110A 	 amalad 

déformation 	 001111gXC8 	 aslluxcu 

déformé 	 0C1111gXCg 	 amlluxcu 

déformer 	 01111gXC 	 slluxc 

dégradation 	 01101Z0/ 	 alakay 

degré 	 01[010 	 afsna 

delta 	 0001_1 / 00U01 	asawi / isawan 

déluge 	 +0Cfg0+ 	 tamyurt 

dendrite 	 +0CS0Rlig+ 	 tamusklut 

dense 	 010U 	 anzzaw 

densité 	 -F01WX 	 tanzzi 

département 	 0X*Ag, +o 4I 	 agzdu, tazuni 

déplacement 	 0Eg++1 	 amutty 
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déposer 	 000 	 srs 

dépôt 	 0000g0 	 asrrus 

dépôt (sédiment) 	0E0080, 	 amsrus, 

dépression 	 0000**g 	 abrazzu 

dérivation 	 1-00080+E+ 	 tassurtmt 

dérive 	 +00g0+ 	 tissurt 

dérive des continents 	+00g0+ I EIL,L11 	tissurt n imnzawn 

dériver 	 00g0+ 	 ssurt 

désagrégation 	001[0g0i, 0011-Fg+0 	asfrury, asftuts 

désagrégation 	+00010 	 taray 

désagréger 	 CX, CXX 	 ry, sry 

déséquilibre 	 00000R00 	 arasakar 

désert 	 +01*081C+ 	 tanzruft 

déshydratation 	+00YQ0U+ 	 tasyrawt 

déshydraté (être) 	RoU 	 kaw 

déshydrater 	 ORoU 	 skaw 

désordre 	 +0E+Og1+ 	 tamtruyt 

dessiccation 	 +04100+ 	 tayart 

dessin 	 glgY 	 unuy 

dessiner 	 OgIlY 	 sunny 

détroit 	 0*010/4;8100 	azayr/izuyar 

devant 	 Ao+ 	 dat 

Dévonien 	 0Aœl 	 adifun 

diaclase 	 olEg0011 	 afursl 

diagenèse 	 0**0g 	 azzru 

diamant 	 +glE0101 	 tufaman 
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diamètre 	 0UgE 	 awum 

diapir 	 0R000g0 	 akarbus 

diatomée 	 0A10EgE 	 adyatumi 

Diatomite 	 +0E10EgE+ 	 tacbiatumit 

différence 	 +00KH0 	 tam?la 

différencier 	 OECKlo H 	 smm?yal 

différentiation 	oGEEX fo H 	 asmm?yal 

différentiation 	oen*foil o COM 	asmm?yal amrr?u 

fractionnée 

différentiel 	 °Moi 	 an?lay 

diffraction 	 00011( 	 assinf 

diffraction aux rayons X 000Œ 0 al*Q1 X 	assinf s i?ffln x 
diffuser 	 *I*L1 	 znzw 

diffusion 	 +g000+E 	 turartd 

dilatation 	 04'00E 	 ayrrq 

dilater (se) 	 Y OE 	 yrd 

diluer 	 00E0110 	 ssmses 

dilution 	 00E0§0 	 asmses 

dimension 	 00XM 	 asggiw 

dinosaure 	 0Elge5gQ / ElgiC3SQ1 	adinfflr / idinfflrn 

Dinosauriens 	 CEIgClgQ1 	 irmlinfflrn 

diorite 	 -1-0A1g0+ 	 tadyurit 

direction 	 +0Ia0 	 tanila 

discontinu 	 0100001 	 anabbay 

discontinuité 	 +0 DO Geo 1+ 	 tamnabbayt 

discordance 	 +000E0000 	 taramsasa 
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disperser 	 OlKe 	 snnizu 

dispersion 	 +nCt;g+ 	 tinnizut 

disque 	 olZo QŒ 	 agaric' 

dissolution 	 00}ECX 	 asfsi 

distal 	 0EgXgX 	 amugug 

distance 	 00++gE 	 asttum 

distension 	 0000XgX 	 assagug 

divergence 	 oVaXil 	 azuzzl 

divergent 	 0EMMI 	 amzuzzl 

diviser 	 0Eg 	 bdu 

Dogger 	 0AgXXO 	 aduggr 

dolérite 	 -Fo Egi<Q -Ir 	 tadulirit 

dolomie 	 o*EZ0E 	 azqqaq 

dolomite 	 +.*EIZ0E+ 	 tazqqaqt 

dolomitisation 	0**2§1Z 	 azzqeq 

domaine 	 -1-0Ygli+ 	 tayult 

dôme 	 0R0EgO 	 akamur 

dorsale océanique 	+0A01_1+ -Fo Xo 0011+ 	tadawt tagarawt 

dose 	 +gXA8+ 	 tugdut 

doux 	 011X3r0Y 	 alggway 

dragage 	 olnoE 	 afrad 

draguer 	 IEQE 	 frci 

ductibilité 	 MOUE 	 allhwc1 

ductile (adj) 	 °DINGUE 	 amllhwd 

ductile (être) 	 MOUE 	 llhwc1 

dune 	 0110RU00 	 alakwas 
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durcir 	 Oie° 	 syur 

dure 	 g1-1-E 	 untim 

durée 	 +0*001+ 	 tazrayt 

dureté 	 01+1 	 antum 

dyke 	 0A0/EZ 	 adayk 

dynamique 	 +ai(IX 	 tilhi 

eau 	 0E01 	 aman 

eau de mer 	 0E01 I Kil 	 aman n ilil 

eau de ruissellement 	0E01 E00++01S1, SOCg*11 aman imasttanen, usizzl 

eau d'infiltration 	0E01 g100œ 	 aman unssis 

eau d'inondation 	0E01 lX01 	 aman ungay 

eau distillée 	 0E01 gOgAAE 	 aman usuddrn 

eau douce 	 0E01 EEEKI 	 aman mmimnin 

eau minérale 	 0E01 U0GX0e1 	aman ipb?abn 

eau oxygénée 	0E01 ESEZCM1g--1 	 aman imuksijnen 

eau potable 	 0E01 1 +OC< 	 aman n tssi 

eau salée 	 0E01 C00YK1 	 aman marynm 

eau saumâtre 	 0E01 E0041 K1 aman marym . n 

eau souterraine 	0E01 I AA0U0R0I1 	aman n ddawakal 

eau thermale 	 0E01 041 0K1 	 aman ryanin 

eau trouble 	 0E01 ORGUKI 	 aman rkkpin 

eau turbide 	 0E01 AllYKI 	 aman dlynin 

éboulis 	 SEM 	 ucillu 

135 



Lexique Amazighe de Géologie 

ébullition 	 001Z0E 	 arkam 

écaillage 	 ...GIME 	 askrd 

écaille 	 eQE 	 ikrci 

écailler 	 ORQQE 	 skrrd 

écart 	 0117(0* 	 ankaz 

écart-type 	 011Z0* 0I0U 	 ankaz anaw 

échantillon 	 +011E+ 	 talmt 

échelle 	 +0017(0110 	 taskala 

écho 	 +0411/41 011+ 	 taylyalt 

éclat 	 0C11H0Y 	 amlfay 

éclat (couleur) 	00Hilgillli 	 asflully 

éclatement 	 °MEG 	 atiqcD 

éclipse 	 0Ige* 	 anub? 

écorce 	 °MC 	 a?lum 

écorce terrestre 	0*11gE I U0R0I1 	 a?lum n wakal 

effervescence 	0WQQX 	 azrrg 

effervescent 	 oC*QQX 	 anlzrrg 

élasticité 	 EoHuai 	 dalwiw 

lastiqueé 	 EoHuuo 	 dalwwa 

élastique (être) 	EilLJŒI 	 cllwiw 

électricité 	 0RE0n 	 akdami 

électrique 	 00EE0E0R 	 asmmadak 

électrode 	 1.1MZEQ2,E 	 iliktrud 

électron 	 I<REQgl 	 iliktrun 

élément 	 olIQEœ 	 afrcli. 

ellipse 	 0XEEgC 	 abttuc 
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émail 	 0E011U 	 amalqi 

émanation 	 000A0U 	 asadaw 

emboîté 	 oEIRgli 	 amnkul 

emboîtement 	001RSII 	 asnkul 

emboîter 	 OIRII 	 snkl 

embouchure (oued) 	o$OH 	 asfi 

embranchement 	0*11/M101 	 azl / izlan 

embrun 	 01C10C 	 ancnac 

embrun 	 00g1H0 	 asunfs 

émergence 	 01XEE 	 angmcl 

émergent 	 010XE0E 	 anagmacl 

émerger 	 XEE 	 gmd 

émersion 	 0XE0E 	 agmad 

émission 	 +00U11+ 	 tasgilt 

émoussé 	 oCORME§E 	 amskurclecl 

émoussé luisant 	oCORME§E oCOHoll 	amskurclecl achlal 

émoussé mat 	 oCORgQESE 0*IlE00 	amskurcled aznfar 

émousser 	 ORgQE§E 	 skurciecl 

empreinte 	 0A0Ct; 	 adriz 

enchaînement 	00AAgf 	 asdduy 

cliclave 	 +00g11++ 	 tasunntt 

énergétique 	 0:01g 	 amrnu 

énergie 	 +0010 	 tarna 

énergie 	 +0*+Q0E 	 taztracl 

énergie atomique 	+0W+ 100E gelIKE 	tazt nracl ublkim 

énergie électrique 	+0*+ IQoE gEŒoR 	tazt nracl umidak 
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énergie nucléaire 	+0*+Q0E I gYloi 	taztrad n uyyay 

énergie solaire 	+0* + 1Q0E+0}[gR+ 	ta? t nradtafukt 

enfoncement 	 000C 	 asrci 

enfoncer 	 OCX 	 reg 

enfouissement 	gAg0 	 udur 

enregistrement 	o*EDE 	 azmmem 

enregistreur 	 0*EE0E 	 azmmam 

enveloppe 	 01100, 00110g 	 alssi, aslsu 

environnement 	+0L1110E+ 	 tawnnadt 

environnemental 	+00U110E+ 	 taswnnatt 

Eocène 	 01g.(X1 .  
aymin 

épais 	 0e00 0 / *00 01 	azurar / izurarn 

épais 	 ›t;g0 	 izur 

épaisseur 	 -Mge0+ 	 tizzurt 

épaississement 	0=0§0 	 azzurer 

épanchement 	Mi 	 ufuy 

épanchement (action) 	00114'11 	 asnnyl 

épancher 	 011411 	 snnyl 

épicentre 	 0R0EE00 	 akammas 

épine 	 001101 	 asnnan 

épineux 	 oE011§1 	 amsnnen 

éponge 	 -1-0IEEg+ 	 tajttut 

époque 	 +011e+, 0*E* 	 tallit, azmz 

équateur 	 000X0 	 asbgs 

équation 	 +0E0E0A+ 	 tamsmadt 

équatorial 	 0E0GX0 	 amsbgs 
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équidistance 	 00E0 A000-FoE 	 asmadamstam 

équidistance 	 +01:00A00++SE+ 	tanmsadasttumt 

équidistant 	 0E0+0C 	 amstam 

équilibre 	 000R00 	 asakar 

équilibré 	 0E00R00 	 amsakar 

équilibrer 	 OCEORO 	 smmskr 

ère 	 0110* 	 annaz 

erg 	 0X0UI 	 agawj 

éroder 	 00g000 	 ssurrs 

érosion 	 °OMO.° 	 asurrs 

érosion éolienne 	00g000 I U0Eg 	asurrs n wadu 

érosion fluviatile 	002000 1 1_10(X){ 	asurrs n wasif 

érosion marine 	00g000 0U11011 	 asurrs awlal 

érosion pluviale 	00g000 I g1*0G) 	asurrs n unzar 

éruptif 	 0E1+0U 	 amntaw 

éruption 	 01+011 	 antaw 

escargot (de mer) 	0IYgO 	 ajyur 

escarpement 	 oYgKE 	 ayulid 

espace (ciel) 	 00010g0 	 asayrur 

espace (vide) 	0E2)**2, 	 amuzzu 

espèce 	 +011C0+ 	 talmst 

est 	 olEE0 	 anqqr 

estran 	 10,0X 	 isrg 

estuaire 	 0eH 	 azuf 

étage 	 +00R0 	 taska 

étain 	 0*01111g1 	 azallun 
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étalon 	 Weri+ 	 tizyt 

étang 	 0EA0 	 amda 

étape 	 0*0I* 	 azanz 

état (situation) 	+gE00+ 	 tumast 

été 	 010A8, 0LK 	 anbdu, awi 

étiage 	 010*0* 	 anaza? 

étirement 	 00gYA 	 asuyd 

étirer 	 gYA 	 uyd 

étoile 	 -1-(X 	 itri 

étoile filante 	 +0*0001+ 	 tazrrayt 

être vivant 	 0ESA0 	 amudr 

étuve 	 0E0OgIZO 	 amssuks 

évaporation 	 00E00 	 asmar 

évaporer 	 0E00 	 smar 

évaporite 	 0E000M 	 amrsal 

évènement 	 +0A101+ 	 tadyant 

évolution 	 -Fo-Fg1+ 	 tatuyt 

excès 	 0**001 	 azzray 

exfoliation 	 0*M0E 	 azlam 

expansion 	 01Eg**8 	 anmuzzu 

expédition 	 000CR 	 asack 

expérience 	 -K0E -F 	 tirmit 

expérimentation 	00KOE 	 asnirm 

expérimenter 	00E 	 arm 

exploitation 	 000UCg 	 asswcu 

exploiter 	 OOLIC 	 sswc 
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explosif 	 oCEEEE0 
	

amttiqqs 

explosi▪ on 	 oEEEZO 
	

attiqce 

exposer 
	

H00 
	

fsr 

exposition 	 o0t;o0 
	

asizar 

extensi▪ on 	 -1-00XM.K+ 
	

tasggiwit 

extérieur 	 -KKCX 
	

tiniri 

externe 	 oCKCX 
	

amniri 

extinction 	 oll8GOA 
	

alubbd 

extrait 
	

808H (i.o08H+) 
	

usuf (tasuft) 

extrémité 
	

+oeseoY+ 
	

tabbayt 

F 

face 

facette 

faciès 

facteur 

faculté 

faille 

faille chevauchante 

faille décrochante 

faille inverse 

faille normale 

faille normale contraire 

faille transformante 

faisceau 

falaise 

onoR 

o'KUI 

i-oYolY-F 

-FoLTioffl +0E08A8+ 

-FoYoLni. -FoRR8H+ 

-Foffl Ellg.111<1 

-FoYo'rj+ -F000X18+ 

+04'041 + +0004'U0il+ 

+0*AE-F 

0IMO 

udm 

tudmt 

anala 

ammak 

ayiwn 

tayayit 

tayayit tamsudut 

tayayit takkuft 

tayayit imlellin 

tayayit tamagnut 

tayayit tassywalt 

tazdmt 

ajdir 

-FoYoffl +0EoX18+ -F0IXX8+ tayayit tamagnut tanggut 
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falaise littorale 	()DUO g01,KE 	 ajdir uslim 

famille 	 +0ll0CC811+ 	 tawaccult 

faune 	 ŒgQ00 	 idur4 

fauve 	 0U000 	 awras 

feldspath 	 01MA000E 	 afildsbat 

fendre 	 000 XEE 	 ssagclm 

fenêtre 	 00CMC 	 asrzm 

fente 	 00XEE 	 asgdm 

fente (fissure) 	00-E+4 	 asttiy 

fente de dessiccation 	00++V-0 I +U asttiy n tzwi 

fente de retrait 	00-F-KY I gRO0H 	asttiy n ukraf 

fer 	 g**011 	 uzzal 

ferreux 	 0Eg**011 	 amuzzal 

ferromagnésien 	g**0110E011 	 uzzalamanyizi 

ferrugineux 	 0lEg**011 	 anmuzzal 

fertile 	 0011a1110 	 ablulls 

fertilisant 	 0el10111100 	 ablallas 

fertiliser 	 Gellgilli0 	 sblulls 

fertilité 	 +ŒK11110+ 	 tiblillst 

feu 	 -KECXX 	 timssi 

feuille (plante) 	0H0 	 afr 

feuillet 	 +01[0+ 	 tafrt 

feuilleté 	 0ECX1t0 	 amsifr 

fibre 	 œ(X0 	 issir 

filament 	 0*QX 	 azrg 

filet d'eau 	 0100œ 	 anssis 
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filon 	 eo**11 	 azazzl 

filtre 	 +00++0i+ 	 tasttayt 

fin (fine) 	 01Z0E0C 	 aqrqac 

fixation 	 +0011R0I+ 	 taslkant 

fixer 	 0011RI 	 sslkn 

flanc 	 43 03{ 	 iyrf 

flanc d'un pli 	 YOIE I glElEœ 	 iyrf n uncifis 

flèche 	 +0*0Xlig+ 	 tazaglut 

flexibilité 	 +agno 	 tilUMCla 

flexible 	 ZI1EE 	 ilind 

flexion 	 -FollEE 	 talmdi 

flexure 	 -FgliEŒ+ 	 tulmicit 

flocculation 	 00C11*A1 	 asmlzdy 

flocon 	 +a*/U+ 	 tilzdit 

flore 	 C[;<01 	 ickan 

fluctuation 	 olAgAAg 	 anduddu 

fluide 	 0/(00001 	 abraray 

fluidité 	 0A0g01 	 abrury 

fluor 	 0Hllig0 	 aflyur 

fluorescence 	 001111U0 	 asflwr 

fluorescent 	 oCOMILJO 	 amsflwr 

fluorine 	 0lDl1g01 	 aflyurin 

flux 	 011Y011 	 annyal 

foliation 	 -FoCX1C0+ 	 tasifrt 

fond sans lumière 	0X0-FoR 	 ahrtak 
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forage 	 00VHII 	 askfl 

Foraminifère 	 oHgOoEKIW) 	 afuraminifir 

force 	 +0AUCX 	 tadwsi 

force 	 +0*C0+ 	 tazmrt 

forer 	 OORIBI 	 sskfl 

formation 	 +01C+ 	 tanckt 

formation géologique 	4-01CR+ +01..10010R0H+, 	tanckt 
tajyulujit 

forme 	 -1-0Lla0 	 tawila 

tawssnakalt, h 

former 	 00gICR 	 ssunck 

formule 	 +000E011+ 	 tassmslt 

fort 	 g*EZO 	 uzmir 

fort grossissement 	00E4'80 g*E$C) 	asmyur uzmir 

fosse 	 oXIgI 	 axjuj 

fosse océanique 	oXIgI 0X000U 	 axjuj agaraw 

fossile 	 0*Q0X 	 azrag 

fossilifère 	 egeD0X 	 buzrag 

fossilisation 	 00EWQ0X 	 asmzrag 

fossilisé 	 0E0*Q0X 	 amazrag 

foudre 	 +0C1Z00*+ I XIL1o1 	tamkrazt n ignwan 

fouille 	 0X0U0 	 agaws 

fouiller 	 X0U0 	 gaws 

fouisseur 	 0EX0U0 	 amgaws 

foyer 	 011ECXX 	 almssi 

fraction 	 on)Qa 	 amrriz 

fraction (math.) 	0E+U0ll 	 amtwal 

fracturation 	 01EQM 	 afruzz 
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fracture 	 -KQQX 	 tirrzi 

fragment 	 -KCI1X+ 	 ticlxt 

fragmenter 	 GEg 	 bu 

frange 	 +0ORS1+ 	 taskunt 

frange littorale 	+00Rgi+ I SOKE 	taskunt n uslim 

fréquence 	 0sOKX00 	 asnigar 

friabilité 	 0HCIEC 	 afcfc 

friable 	 0HCIE0C 	 afcfac 

froid 	 o0CEŒ 	 asmmid 

frottement 	 oRE0* 	 akmaz 

fumée 	 0XX'S 	 agru 

fumerolle 	 +000XXg+ 	 tasaggut 

fusion 	 00XEE 	 asgdm 

fusionner 	 GOXCE 	 ssgmd 

G 

gabbro 	 0X0e0g 	 agabru 

galaxie 	 000*111101_1 	 amazllaw 

galène 	 +0U1-1- 	 tazult 

galet 	 oR1§1101 	 akwnennay 

Gastéropode 	 oXo0EQSGSE 	 agastirubucl 

gauche 	 0MIE0E 	 azimad 

gaz 	 0X0* 	 agaz 

géant 	 ollYgY 	 alyuy 

gel 	 olion 	 alamu 
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gel-degel 	 0H0Eg 01[001 	 alamu afsay 

gelée 	 0CH0Eg 	 amlamu 

geler 	 OH0Eg 	 slamu 

général 	 0E0+0 	 amata 

généralisation 	00E0+g 	 asmatu 

génération 	 000+g (+00g+0) 	asatu (tasuta) 

genèse 	 +0A0L1110 	 tadawla 

genou 	 0I[gA 	 afud 

géode 	 oifigE 	 ajyyud 

géodésie 	 -FoIfg/U*+ 	 tajyudizit 

géographie 	 +000R0H+, -FoIlgX0o1M- tarakalt, tajyugrafit 

géologie 	 +0L10010R011+, +0I1SIISU+ tawssnakalt, tajyulujit 

géologue 	 0Eg0010R011 	 amussnakal 

géomètre 	 0EI*0X 	 amnzag 

géométrie 	 +0I*U+ 	 tanzgit 

géomorphologie 	+0ICR-F0R011, 	 tancktakal, tajyumurfulujit 
+0I1gEgOIMISI+ 

géosynclinal 	 oDelIegoH 	 amynjakal 

geyser 	 t0LJA0C, 0I0l*0 	tawdrmi, ajayzr 

ghassoul 	 +0F<**0 tali . zza 

gisement pétrolier 	00H+00011 	 asftaral 

glace 	 0X0œ 	 agris 

glaciation 	 +0E3(00+ 	 tamgrst 

glacier 	 000Hg 	 asalu 

glissement 	 gCCgE 	 uccud 

glisser 	 OgCCE 	 SUCCCI 

glisser 	 CCE 	 cal 
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globe 	 +oek1SHY+ 	 tablulyt 

gneiss 	 0X1010 	 agnays 

golf 	 001101111g 	 aslallu 

Goniatite 	 +0XSI10++ 	 tagunyatit 

gorge (géogr.) 	i-oLK-F 	 tayit 

gouffre 	 0001E 	 asaym 

goutte 	 -KEM+ 	 timqqit 

graben 	 01.11X 	 awlg 

gradient 	 oORSIIII 	 askufl 

gradient géothermique 0ORSIDI LIbRollg*Y11 	askufl wakaluzyl 

gradin 	 +00LIZO+ 	 taswirt 

grain 	 0e0gCX 	 abruri 

grai▪ ne 	 110 	 ifs 

grani▪ te 	 0*002,1 	 azrhun 

granule 	 1-000gCX+ 	 tabrurit 

granuleux 	 0E00g01 	 ambrury 

granulométrie 	0R0+000g01 	 akatabrury 

graphite 	 0X001E-f 	 agrafit 

Graptolite 	 0X00GeK+ 	 agrabtulit 

gravier 	 oDK000 	 amzrar 

gravimétrie 	 -F.U0010M+, 	 tawssnazzut, tagrafimitrit 
+oX0o1C+0+ 

gravitation 	 00FIEHE 	 aslmlm 

gravité (centre) 	0*ZE00 	 aimas 

graviter 	 IICHE 	 lmlm 

grenat 	 0-FLY 	 atlay 

grenu 	 oE0OS01 	 ambrury 
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grès 	 0*GUE 	 azrucl 

gris 	 oe*oU 	 abzaw 

gris (couleur) 	1- f9E3X U-F 	 tibbziwt 

grotte 	 IDCX 	 ifri 

groupe 	 4-o0EXr4+ 	 tarbict 

gypse 	 -KCC+ 	 timet 

H 

halite 	 +00E+ 	 tasmt 

haut 	 0E0++01 	 amattay 

Haut Atlas 	 A01 	 drn 

hauteur 	 +0++.1+ 	 tattayt 

hélicoïdal 	 oC011al< 	 amblilli 

hémisphère 	 +0*X10ellgilY+ 	 tazgnablulyt 

Hercynien 	 000(M 	 ahrsin 

héritage 	 gRIZgO 	 ukkus 

héritage 	 -FoRoCX-F 	 takasit 

hexagonal 	 00AœAœ, X*0 Xglo H asdisidis, igzagunal 

hexapode 	 00AœE0Q 	 asdisdar 

hiérarchie 	 0E11111§11 	 amyllel 

histoire 	 oC*Ogi 	 amzruy 

hiver 	 +0(00+ 	 tagrst 

Holocène 	 00811M 	 ahult4in 

Homme 	 Mol 	 afgan 

homogène 	 0E00CX 	 amsari 
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Homo-sapiens 	0HX01 gIM 	 afgan uniz 

horizon 	 Xi#1 	 igli 

horizontal 	 oXkioU 	 aglawi 

horst 	 °OMO+ 	 ahurst 

houille 	 0*ME 	 azuzim 

huître 	 01_10111 	 awayl 

humectation 	 o08EY 	 asumy 

humide (être) 	 CCY 	 mmy 

humidité 	 gEgY 	 umuy 

humification 	 00UX0§0 	 aswxses 

humifié 	 0EUX0§0 	 amwxses 

humus 	 0LIX000 	 awxsas 

hyacinthe 	 +00ge+ 	 tarubit 

hydratation 	 +000E01+ 	 tasamant 

hydraté 	 0E00E01 	 amsaman 

hydrater 	 00E01 	 saman 

hydrogène 	 04XAOgUI 	 ahidrujin 

hydrogéologie 	+0.(IXAOgI1glIgUi- 	tahidrujyulujit 

hydrographie 	-FosIXA08X0oH+ 	tahidrugrafit 

hydrologie 	 i.o(XAOS118U+ 	 tahidrulujit 

hydrolysable 	 0E01E010E01 	 amsfsyaman 

hydrolyse 	 001[010E01 	 asfsyaman 

hydromorphe man ColeQ 	
. 

zuri 

hydromorphie 	0CMG) 	 amuzur 

hydrosphère 	 0(IXA0gOIEW 	 ahidrusfir 

hydrothermal 	oColg*Y11 	 amanuzyl 
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hypocentre 	 0AA0CE00 	 addammas 

hypothèse 	 +80A0 	 turda 

I 

identification 	+00E0M 	 tasmagit 

identifier 	 gR* 	 ukz 

île 	 0XgE0E 	 agumam 

île volcanique 	0XgE0E °ROLL° 	agumam akswar 

illite 	 +elF1-1- 	 tillit 

image 	 +gX10 	 tugna 

imbrication 	 000RC0E 	 amskcam 

imbriquer 	 CORCE 	 mskcm 

immerger 	 YEØ 	 yms 

immersion 	 04C00 	 aymas 

impact 	 +0E10U01+ 	 tammrwayt 

imperméable 	8E0e1 umsi 
. 
l 

imprégnation 	 01181111R 	 alullk 

inclinaison 	 1-0ER1018+ 	 tamknanut 

incliné 	 0ER10Ig 	 amknanu 

inclusion 	 0E1gE1 	 amyumy 

incolore 	 0sOK 	 arini 

indice 	 +0E0+00+ 	 tamatart 

indigo 	 00000 	 ababa 

influence 	 +0*=-E 	 tazrirt 

influencé 	 0DKOW 	 amzrir 
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influencer 	 *OW 	 zrir 

infrarouge 	 AAoll g*X3roY 	 ddaw uzgray 

injection 	 -KKHe1+ 	 tinifilt 

insoluble 	 000H001 	 arafsay 

instabilité 	 +0000011R01+ 	 taramalkant 

instable 	 00E0111Z0l 	 armalkan 

interaction 	 +01**00W+ 	 tanzzarirt 

intercalaire 	 oCOV\IE 	 amsidf 

intercalation 	00V\1£ 	 asidf 

intercaler 	 00U0C 	 ssidf 

interglaciaire 	Œ0gE5(00 	 ingrumgrs 

intérieur 	 °Xia° 	 agnsu 

interne 	 0X1001 	 agwnsan 

intersection 	 0E0Ia 	 amrjil 

intrusif 	 0E0114'00 	 amalyas 

intrusion 	 °MO 	 aslys 

inverse 	 oCilaK 	 amlilli 

inversé 	 0C110111101 	 amlallay 

inverser 	 OCIIM 	 smlelli 

inversion 	 0C11§11111 	 amlelly 

invertébré (s) 	00-K3M+ 	I 	of + artigzit / ayt artigzit 

iode 	 01 A 	 ayud 

ion 	 off gl 	 ayyun 

ionisation 	 o01181 	 asyyun 

ioniser 	 001181 	 ssyyun 

irrégulier 	 .01187(01 	 arlugan 
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iso 	 00E0A 	 asmad 

isobare 	 00EA0AA0A 	 asmdaddad 

isobathe 	 00EA0g 	 asmdru 

isoclinal 	 00EA0R10Ig 	 asmdaknanu 

isocline 	 00EA0ER101g 	 asmdamknanu 

isomorphe 	 00EA0LJa0 	 asmdawila 

isoséiste 	 00EA00ES0 	 asmdasmus 

isostasie 	 00EA0E011F01 	 asmdamalkan 

isotherme 	 00EA0er1 ll 	 asmdazyl 

isotope 	 00EA0100, a;g+ge 	asmdansa, izutub 

isotrope 	 00EAgIgE 	 asmdunud 

isotropie 	 +00E0ASISE+ 	 tasmadunuclt 

jaunâtre 	 0110L100Y 	 afrwray 

jaune 	 0U00Y 	 awray 

jeu de la faille 	g000 I +.410ffl 	 urar n tyayit 

joint 	 0*A01 	 azday 

jointif 	 0EMA01 	 amuzday 

Jurassique 	 0Ig000U< 	 ajurasik 

jus 	 SME 	 uzzim 

juxtaposition 	000+E 	 asrtm 
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K - L 

kaolin 	 0R0ll1101 	 akawlan 

kaolinite 	 +01,ZoLKK+ 	 takawlinit 

laboratoire 	 CsK/U 	 isnidi 

lac 	 05(11E0E 	 aglmam 

laccolithe 	 0110GUK+ 	 alakulit 

lacune 	 +01H-1-SR+ 	 tanftukt 

lagune 	 -1-0X11X011+ 	 taglgalt 

laiton 	 0A.OgY 	 adaruy 

lame 	 olEel 	 afil 

lamellaire 	 0E0Ha 	 amafil 

lamelle 	 +01U11+ 	 tafilt 

Lamellibranche 	0lla0)(80*, 	 afilaburzi, alamilibranc 
0110Caœ001C 

largeur 	 +W8+ 	 tirut 

latérite 	 -F0Y00A 	 tayardi 

lave 	 0C1*.* 	 amnza? 

légé (être) 	 HOOSO 	 fssus 

légèreté 	 +01C00 	 tafssi 

lenticulaire 	 0E111-K 	 amniti 

lentille 	 +nl-K-1- 	 tinitit 

lessivage 	 +00A0 	 tarda 

lessiver 	 000A 	 ssrd 

lèvre 	 01C8C 	 ancuc 

lien 	 00YLII 	 asywn 

lieu 	 0E4'00 	 adyar 
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lieu rocheux 	 000161 / Ogli011 	 asall / isulal 

lieu rocheux 	 ECg00 (E000) 	mizra (misra) 

lignite 	 +0i<l1+ 	 talinyit 

limite 	 060Ag 	 abadu 

limon 	 0E1141 0YgO 	 amlyayus 

liquide 	 °OHM / 0E311«l<LJI 	ablulu / ibliliwn 

lisse 	 (DsilgilliH 	 islullf 

lit 	 011+g 	 alktu 

lithologie 	 -FoLJOOKOHK+ 	 tawssnisllit 

lithosphère 	 +01<-1-g0H0-1- 	 talitusfirt 

lithostatique 	 sOilli<DtOU 	 isllimzgi 

litière 	 +0011R+g+ 	 taslktut 

littoral 	 00KE 	 aslim 

lobe 	 0110Q* 	 afarz 

loess 	 +0E0S-0+ 	 tamsest 

loge 	 i-o*AAgY+ 	 tazdduyt 

longitude 	 +0*X000+ 	 tazgrart 

longitudinal 	 0*X000 	 azgrar 

longueur 	 +041* 	 tayzi 

losange 	 gAl<IC 	 udlif 

lot 	 +011g11+ 	 tafult 

loupe 	 +0E0EYg0+ 	 tamsmyurt 

loupe binoculaire 	+0EEYg0+ EE010+ I 	tammyurt mmsnat n 
-K0EELKI 	 tiattwin 

luisant 	 00011011 	 achlal 

lumachelle 	 egYlloll 	 buylal 

lumière 	 0(XAA 	 asidd 
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lune 	 01gO 	 ayur 

macle 	 0E0Rk1 	 amaki 

maclé 	 œE0R11 	 ismakl 

macro-organisme 	gAg0 =01 	 udus mqqurn 

macrotectonique 	-FoEIZEgKR+ =SOI 	tatiktunikt mqqurn 

magma 	 gXEE, oloXEoE 	 ugdim, anagclam 

magmatisme 	 00gXEE 	 asugdm 

magnési▪ um 	 oElICS;FE 	 amnyizyum 

magnétiser 	 OEYIE0 	 smynds 

magnétisme 	 0EYI0Eœ 	 amynacli. 

mai▪ lle 	 -KIA0+ 	 tindrt 

mammifère 	 +00g00X+ / -1-œgO0U1 tasuragt / tisuragin 

Mammouth 	 oEoEgA 	 amamud 
. 

manganèse 	 0E1Y0ICS; 	 amnyamz 

manteau 	 000+g 	 abrtu 

marais salants 	-1-œ000E1 	 tisassmin 

marbre 	 ECC 	 imicci 

marécage 	 010eN 	 anazuy 

marée 	 0M0 	 afins 

marée descendante 	+01A1010+ 	 tandffrt 

marée montante 	-KI*A0A+ 	 tinzdadt 

marge 	 +0E00 	 tamra 

marge active 	 +0E00 +g0EA+ 	tamra turmidt 
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marge continentale 	+0E00 I +0EN0L1+ 	tamra n tamn?awt 

marge passive 	+0E00 +0ECX00+ 	tamra tamcbart 

marin 	 0L111011 	 awlal 

marne 	 oellY 	 ably 

marteau 	 0HEœç 	 afcli. 

masse 	 0A2O 	 adqqis 

massif 	 °EAU() 	 amdqqs 

massif tabulaire 	0A0X 	 adrg 
(géomorph.) 

matière 	 +0IX0 	 tanga 

matière minérale 	+0IX0 +0*0e*ge+ 	tanga tazab?ubt 

matière organique 	+0IX0 +0XE0I+ 	 tanga tagmant 

matrice 0(XOU 	
. 

asirw 

maxima 	 01E11110 	 dila 

maximal 	 01E111101 	 afilay 

maximum 	 0*01 01011101 	 azal afllay 

méandre 	 008++11 	 asuttl 

méandre 	 glgE 	 unucl 

méandriforme 	oCO}Wri0 	 amsfiyr 

médian 	 0111C00 	 almmas 

médiane 	 +01IEE00+ 	 tannmmast 

mégatectonique 	+oEeEMR+ +0Xo+o0+ 	tatiktunikt taxatart 

mélange 	 00+01 	 artay 

mélanger 	 0+ 	 rti 

membre 	 0XE0E 	 agmam 

mer 	 IIII (ila) 	 iii (iiii) 

mercure 	 0*I.J0IZ 	 azwaq 
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méridional 	 01ell 	 anzul 

méso (milieu) 	+8**8E+ 	 tuzzumt 

Mésolithique 	0Eagl<-KIZ, 	 tuzzumtislli 
+MgC-K0111< 

mésosphère 	 0EagOIEW 	 amizusfir 

mésozoïque 	 oEUMULJR, 	 amizuzwwik, 

mesure 	 00EIZgli 	 asqqul 

métal 	 -K/U 	 tidi 

métallique 	 0:VU 	 amidi 

métallogénie 	 +0UOOK/U+,-FoE-FollgIK tawssnidit,tamitalujinit 

métamorphisme 	01E++1 	 anmutty 

métamorphisme de 	ong++1 I gE0oE 	ammutty n umpd 
contact 

métamorphisme 	ong++1 I +EloE+ 	ammutty n tmnadt 
régional 

météore 	 gEg 	 uclu 

météorite 	 +0;4;00110+ 	 tazrayyat 

méthode 	 +00001+ 	 tarrayt 

mica 	 +000ED0+ 	 tasammyt 

micaschiste 	 +000ECY+ I i))07OEI 
	

tasammyt n usgin 

micrite 	 +0Ee0+ 	 tamikrit 

micro-analyse 	0000g0* 0*001 	asbrurz azbay 

microfossile 	 0*Q0X 0*0901 	 azrag azbay 

microlite 	 ØHH o*Gol 	 islli azbay 

micromètre 	 0E+00*G01, 	 amitrazbay, amikrumitr 
oER08E+0 

micro-organisme 	SAM) 0*G01 	 udus azbay 

microplissement 	0E1[00 0*001 	 acifa azbay 
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azbay, microscope 	 00E8EIZil 	 o*Go I, asmuqql 
oCeZ0gORge 	 amikruskub 

microtectonique 	+0 E IZEgKR-F +0*001+ 	tatiktunikt tazbayt 

milieu 	 +g**8E+ 	 tuzzumt 

milieu continental 	+MSE-F 4-0E1*.L1+ 	tuzzumt tamnzawt 

milieu externe 	+8**8E+ -1-.EKCX+ 	tuzzumt tamnirit 

milieu interne 	+8**8E+ +0X1001+ 	tuzzumt tagwnsant 

milieu lacustre 	-F8MC-F -FoXilE01+ 	tuzzumt taglmant 

milieu lagunaire 	-EgME+ +0 X1IX0 H+ 	tuzzumt taglgalt 

milieu marin 	-1-8ME+ I 1111 	 tuzzumt n ill 

millibar 	 0taœ00 	 amilibar 

mince 	 gOAA 	 usdid 

mine 	 0*0418* 	 azayuz 

minerai 	 0*00*00 	 azabzab 

minéral 	 eoeXge 	 azabzub 

minéralisation 	+0*00*.e+ 	 tazabzabt 

minéralogie 	 +0L1001.*00*00+ 	tawssnazabzabt 

minéralogiste 	008001S*00*06 	amussnuzabzab 

minima 	 0AA0 	 adda 

minimal 	 0AA01 	 adday 

minimum 	 0>goklo AAo X 	 azaladday 

Miocène 	 0:18CM 	 amyuin 

miroir 	 •neCX-F 	 tisit 

miroir de faille 	-KCX+ I -FoYoffl- 	tisit n tayayit 

miscibilité 	 00001 	 amsay 

mobile 	 0>=0* 	 aziraz 

mode 	 °CU 	 amxin 
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modèle 	 0A-F+g 	 atittu 

Mollusque 	 0Eg11gOR 	 amulusk 

monde 	 0E0E011 	 amadal 

monde 	 +0Agi+ 	 taduyt 

mondial 	 0E0E1101 	 amadlan 

monoclinal 	 0101gER101g 	 ayanumknanu 

montagne 	 0A000 	 adrar 

montée 	 +00.1J1+ 	 tasawnt 

montmorillonite 	+0Eg1-1-EgOig1+ 	 tamuntmuryunt 

morceau 	 0X,eggE 	 agzzum 

morphogenèse 	001gCR 	 asnuck 

morphologie 	 -1-0U0010lla0 	 tawssnawila 

mortier 	 -KCCC-E 	 ticcict 

mosaïque 	 -1-VUO-f/ -KAA00 	tidist / tiddas 

mou 	 glIEŒ 	 ulmid 

moulage 	 +0R000+/+aZ0OCX1 	takasst / tikassin 

moule 	 011egE 	 albud 

mouvement 	 0EgOOS 	 amussu 

moyen 	 .EI0CD/U 	 amjahdi 

Moyen Atlas 	1[0*0* 	 fazaz 

moyenne 	 +0EI0M+ 	 tamjhdit 

moyens 	 011110111 	 allaln 

mur 	 0X0/U0 	 agadir 

muscovite 	 +0CœlZglE -1- 	 tamiskufit 
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nappe 	 00AASH 	 asddul 

nappe aquifère 	00AAgil I +000Y+ 	asddul n tasayt 

nappe de charriage 	00AASH gEgIIIIC 	 asddul umullc 

nappe phréatique 	00AASII I UoCol 	 asddul n warnan 

nature 	 0X0E0 	 agama 

naturel (adj.) 	 oXEOLJ 	 agmawi 

Nautile 	 01<à)-K11 	 anutil 

Néandertalien 	 oligIEQEoll 	 anyunclirtal 

Néanthropien 	 0l1SIAQS0 	 anyundrub 

neige 	 °AMI 	 adfl 

Néogène 	 011SII 	 anyujin 

Néolithique 	 011H+ R, œilli0n1Ig 	anyulitik, isllamaynu 

Néozoïque 	 olig*LIR, +SAO-fonflg+ anyuzwik, tudrtamaynut 

neutre 	 000U001 	 arawsan 

neutron 	 olg+Ogl 	 anutrun 

nickel 	 00EolEg 	 asmanclu 

nitrate 	 0K+OE 	 anitrt 

niveau 	 00L.10 	 aswir 

Niveau taxonomique 	001..J0 0E0000-K 	aswir amssarti 

nodule 	 01_110œ 	 awlsis 

noeud 	 0ROSO 	 akrus 

noir 	 000R01, 00XX0I 	abrkan, asggan 

nombre 	 CŒI 	 imidn 
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nord 	 **IIEE 	 izzlmd 

normal 	 0C0XIg 	 amagnu 

norme 	 -FoXIg+ 	 tagnut 

noyau 	 ol-00E 	 ayrmi 

nuage 	 00XIg 	 asgnu 

nucléon 	 +04'101+ 	 tayyayt 

nucléus 	 Moi 	 ayyay 

nuée ardente 	 oXXug ,01-1-1 01 
	

aggwu iryan 

numéro 	 gEEgl 	 uttun 

Nummulite 	 0ISCI<+ 	 anumilit 

0 

oasis 	 0*10X 	 aznag 

obduction 	 SGAROlol 	 ubdiksyan 

objectif 	 000YA 	 asayd 

objet 	 +011Y0 	 talya 

oblique 	 oCRS++0 	 amkuttr 

observation 	 00EgIZIZII 	 asmuqql 

observatoire 	 0000EgEEN 	 asasmuqql 

observer 	 0EgEE11 	 smuqql 

obsidienne 	 SOCXAfol 	 ubsidyan 

occident 	 0+000E 	 ataram 

occidental 	 g-FCXE 	 utrim 

océan 	 0X000U, XC,g 	 agaraw, igiru 

océanographe 	0Eg0010XSO0U 	 amussnaguraw 
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océanographie 	+0U0010X000U+ 	tawssnagarawt 
ocre 	 004-1 g 	 asyu 

octopodes 	 -F0CE0Q+ 	 tamciart 

oiseau 	 0XEŒ 	 agclid 

Oligocène 	 gi<XgCM 

olivine 	 gl<IW 	 ulifin 

ombre 	 0:011g 	 amalu 

onde 	 +00C.CC0.1+ 	 tasmammayt 

onde séismique 	-1-0000CC01+ I g0CgO 	tasmammayt n usmus 

ondulation 	 olUIU 	 anwnw 

onyx 	 gKRO 	 uni4 

oolithe 	 -Fg1<+, +0*00XF101+ 	tulit, tazraglayt 

opacité 	 ()ARO 	 adnunns 

opaque 	 0CA101100 	 amdnannas 

opération 	 +0CXM 	 tamggit 

opercule 	 -KCA11+ 	 timdlt 

optique 	 UCX ii 

or 	 gOY 	 ury 

orange 	 011+CI 	 altcin 

orbite 	 0001IA 	 asannd 

Ordovicien 	 g0AgH0 	 urdufis 

ordre 	 000g011 	 assusl 

organe 	 05(C01 	 agman 

organisme 	 oCgAg0 	 amudus 

orient 	 oXESE 	 agmud 

oriental 	 8XEŒ 	 ugmid 
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orientation 	 00g-K 	 asuti 

orienter 	 -1--K 	 tti 

origine 	 000110 	 asala 

ornement 	 glgY 	 unuy 

ornementation 	-KIKY-1- 	 tinniyt 

orthogneiss 	 gQEgX1010 	 urtugnays 

orthorhombique 	8QE8GUEee 	 urturumbik 

orthose 	 gQEM 	 urtuz 

oscillation 	 +00110111101+ 	 tahlallayt 

osciller 	 Glig111« 	 hlulli 

Ostracode 	 g0+001ZgE 	 ustrakucl 

ouest 	 oYilligi 	 aylluy 

Oursin 	 1(X I '3U0g 	 insi n igiru 

ouverture 	 olgQ*C 	 anurzm 

ovale 	 0X110101 	 aglayan 

ovoïde 	 0CX1101 	 amglay 

oxydable 	 oEgR(XA 	 amuksid 

oxydant 	 0ERO0A 	 amksad 

oxydation 	 +00UMA+ 	 tasuksidt 

oxyde 	 SIZOU\ 	 uksid 

oxydé 	 oCRO8A 	 amksud 

oxyde de carbone 	gR(XA I gRoOOSI 	uksid n ukarbun 

oxyder 	 OgROA 	 suksd 

oxydo-réduction 	00gROA -F0AOCX 	asuksid tadrsi 

oxygénation 	 00g[ZOI1 	 asuksijn 

oxygéné 	 oCgRCXII 	 amuksijn 
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oxygène 	 uksijin 

oxygéner 	 OgR(XII 	 suksijn 

Paléocène 	 060111g01 	 abalyuin 

paléoclimat 	 01*U0E0S0 	 anzwaqbur 

Paléogène 	 oelligIl 	 ablyujin 

paléogéographie 	+0ell1gI1gX001U+, 	tablyujyugrafit, 
+0001Zoll-FoEGS0+ 	tarakaltaqburt 

paléontologie 	+060111g1+SFISI+ 	tabalyuntulujit 

paléosol 	 SACColl 0lZeg0 	 udmcal aqbur 

Paléozoïque 	 oesolligeULKF, 	 abalyuzuwwik, tudrtaqburt 
+SAO-F0Eeg0+ 

parallèle 	 0E0A0Y 	 amsday 

parallèle (être) 	COV\41 	 msidy 

paramètre 	 0E0R+01 	 amsktay 

particule 	 +0e1Y0 	 tazlya 

partie 	 +0H01{01+ 	 tafrfant 

passage 	 000R0 	 asaka 

passif 	 0-EUY 	 atwy 

pauvre 	 oEMISE 	 arnzlucl 

peau 	 05(1,KE 	 aglim 

pédoncule 	 oEAEO 	 aqdmir 

pegmatite 	 +06<XE0++ 	 tabigmatit 

pélagique 	 0E0CC0}E 	 amaccaf 

pellicule 	 HEC 	 ilme 

pelote 	 00R110}( 	 asklaf 
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pelote fécale 	 00R1101C I -1-E=g0+ 	asklaf n tmzzurt 

pendage 	 0IZg++0 	 akuttr 

pénéplaine 	 0010H 	 asyaf 

pente 	 +0r000+ 	 tagwsart 

péridot 	 0e<OV\g 	 abiridu 

péridotite 	 +0,9<0Ag++ 	 tabiridutit 

période 	 0*A0U 	 azdaw 

permanent 	 0CY11011 	 amylal 

Permien 	 0e<OE101 	 abirmyan 

pesé 	 +0E+ 	 tazdit 

pesée 	 00+011 	 astal 

pesenteur 	 -KM+ 	 tizzit 

peser 	 0+11 	 stl 

pétrographie 	 +0U0010*00+ 	 tawssnazrat 

pétrole 	 01[-E0g11 	 aftrul 

peuplement 	 00Y0H1 	 asyrfn 

phase 	 01181( 	 annuf 

phénomène 	 +gE01+ 	 tumant 

phonolite 	 +011g1g1‹+ 	 tafunulit 

phosphate 	 0Hg01[0E 	 afufacj 

phosphaté 	 oC1180HE 	 amfusfd 

phosphore 	 olUOMQ 	 afueur 

phosphoré 	 °DEUM) 	 amfusfr 

photographie 	°UME 	 awlaf 

piémond 	 0/U0 	 adir 

pierre 	 0e),Q 	 azur 
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pierre émoussée 	gOIE 	 urf 
pince 	 -I<YEA+ 	 tiymdt 

pisolithe 	 -Fo*Q0IgH-E, +0Gag1<+ 	tazranuft, tabizulit 

plage 	 -1-01E+0+ 	 taftist 

plagioclase 	 00110I1gRi10* 	 ablajyuklaz 

plaine 	 00010 	 asays 

plaine 	 0*0410Q 	 azayar 

plaine alluviale 	00010 gella 	 asays ublu? 

plan 	 0Y0L100 	 ayawas 

plan axial 	 041 0U00 oXgEol 	 ayawas aguman 

plancton 	 0611011ZEgl 	 ablanktun 

plante 	 g*g 	 uzu 

plaque 	 +0Hei+ 	 tafilt 

plaque continentale 	-KlEa+ 1-0EI*0U-I- 	tifilt tamnzawt 

plateau 	 +0WgE0 	 tazucla 

plateau continental 	-Fo*gEo +0CM:1J+ 	tazucla tamnzawt 

plate-forme 	 +0E111{00+ 	 tamlfast 

plate-forme carbonatée +0E111[00+ I -KCCH-E 	tamlfast n ticcft 

pleistocène 	 oel<OESCM 	 ablitmin 

pli 	 KE 	 inicli 

pli coffré 	 KE 8HKE 	 inidi ufniq 

pli couché 	 KE 	E,C,f1 	 inidi iiàn 

pli déversé 	 KE 	›t;l1rEll 	 inicli izlen 

pli droit 	 KE oCRIg 	 inicli amknu 

Pliocène 	 00111gCM 	 ablymin 

plissé (être) 	 1E1[0 	 nclf.  

plissement 	 0E1[00 	 aclfa 

166 



Lexique Amazighe de Géologie 

plisser 	 EHO 	 cits  

plomb 	 011/MI 	 aldun 

pluie 	 01*00 	 ariar 

pluton 	 oeligEgl 	 ablutun 

podzol 	 oGgEeil 	 abud?ul 

podzolisation 	 0000gEel 	 asmbu4?1 

poids 	 ao*0 	 app 

point 	 -FoGRR -F 	 tabkkit 

point de suture 	-nœCs+ 	 tusurt 

poisson 	 00HE 	 aslm 

polarisation 	 00CIRO 	 ascnkr 

polariser 	 CCIRO 	 ccnkr 

polariseur 	 SCIKO 	 ucnkir 

pôle 	 00H0fklg 	 asfaylu 

poli 	 gIOZEZ 	 ujrik 

polire 	 IOR 	 jrk 

polissage 	 0I0oR 	 ajrak 

pollen 	 01[000 	 afarir 

polluer 	 OMICO 	 sgufs 

pollution (en général) 	AU( 	 aluf 

pollution de l'air 	00X8XX0 	 asgugga 

pollution de l'eau 	00YSICI 	 asyufn 

poly (plusieurs) 	ElloU 	 mnnaw 

polyèdre 	 oegKAO, oElloUSAE 	abulidr, amnnawudm 

polygone 	 0C110L1Aœ 	 amnnawidis 

polype 	 IfEŒ 	 ifdid 
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printemps 	 +01[0g+ 	 tafsut 

prisme 	 0E08000Y 	 amsussay 

processus 	 oR0110 	 akala 

produit 	 01[00œ 	 afaris 

profil 	 0Y++80 	 ayttus 

profond 	 AO8 	 dru 

profondeur 	 -1-0A0g+ 	 tadrut 

projection 	 00A00 	 asdar 

projet 	 0011(00 	 asnfar 

prolifération 	 01[8R-K 	 afukti 

proliférer 	 MUR+ 	 ffukt 

propagande 	 +0*Ial+ 	 tazniwt 

propagation 	 +00110g0+ 	 tasfrurt 

propriété 	 01110 	 ayla 

protohistoire 	 0*U0DeOg1 	 azwrmzruy 

publication 	 +0*CXX-I- 	 tazrigt 

pure 	 0E400 	 amyas 

pureté 	 gYgO 	 uyus 

purification 	 00YgO 	 asyus 

purifier 	 004'80 	 ssyus 

pyrite 	 80Y I USCCI 	 ury n wuccn 

pyroxène 	 0e9W8R01 	 abiruksin 

quadratique 	 01ZU0A00+eg 	 akwadratik 
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qualité 	 000RA 	 amrkid 

quantité 	 +0E01Z+0 	 tamakta 

quartz 	 0*Oel 	 azrzun 

quartzite 	 00E0A 	 asmsd 

Quaternaire 	 0RL10+ZOKO 	 akwatirnir 

raccourcir 	 **XS*11 	 zzguzl 

raccourcissement 	0**X*Il 	 azzgzl 

race 	 0r-riQ 	 am- 

rachis 	 I +0A0U+ 	i?c1i n tadawt 

racine 	 agQ 	 azur 

radiation 	 (Me) 	 ap?r 

radical 	 01[XX0X 	 afggag 

radio 	 000EQ§Q 	 asadrer 

radio-actif 	 000EQ§Q gOEA 	asadrer urmid 

radio-activité 	000EQgQ 00ESA 	asadrer armud 

rainure 	 +0Y0000+ 	 tayarast 

ramification 	 Cg1101 	 . 
izlan 

ramifié 	 UMM 	 i??u?1 

rapport 	 0IMO 	 anqqis 

ravin 	 +0110+ 	 talat 

ravinement 	 0F00A 	 akrad 

rayon (cercle) 	-KCCH+ 	 ticcft 

rayon (lumière) 	alX0 	 i?n?r 
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réaction 	 +00AE0+ 	 tasdmirt 

recherche 	 0(XXXII 	 asiggl 

recherche 	 +00**g+ 	 tarzzut 

récif 	 0QC13.[ 	 auif 

recouvrement 	.YEEgO 	 aymmus 

redresser 	 00YA 	 sayd 

réducteur 	 01gA0g0 	 amudrus 

réduction 	 +0AOCX 	 tadrsi 

réduire 	 00A0g0 	 ssdrus 

réflexion 	 1-00Y0Y+ 	 tasysyt 

réfracter (casser) 	Q* 	 r? 
réfraction (lumière) 	0E0 QI 	 adaran 

réfringence 	 -K0*-t- 	 tirzit 

reg 	 -FoCX1« 	 tasili 

régresser 	 HR1 	 lky 

régression 	 0AAW* 	 addirz 

régression d'eau 	1e2,-* 	 inzez 

rejet 	 0AXXO 	 adggr 

relation 	 +0=01+ 	 tamqqant 

relief 	 00R0* 	 arkaz 

renversement 	oCklalif 	 amlilly 

reptile 	 011XnE 	 algmad 

réseau 	 +000000 	 tarassa 

réseau cristallin 	+00.000 +000M+ 	tarassa tabrzuzt 

réservoir 	 -FolgEHF 	 tanuclfi 

résidu 	 oEXolig* 	 amgaluz 
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résiduel 	 07(011g* 	 agaluz 

résine 	 0e0gX 	 abrug 

résistance 	 0*eg 	 azbu 

résistant 	 olo*Oof 	 anazbay 

résistivité 	 +010*E3<+ 	 tanazbit 

rétracter 	 OEOH 	 sqsf 

rétraction 	 0E00}E 	 aqsaf 

retrait 	 0EZOH 	 amqsf 

rétréci 	 gEEW 	 uqmir 

rétrécir 	 GEE° 	 sqmr 

rétrécissement 	0E:00 	 aqmar 

rétrocharriage 	oEgIlliCAMO 	 amullcdffir 

rétrotectonique 	+oEaZESKR+ AMO 	tatiktunikt dffir 

rhyolite 	 +0011W+ 	 taryyulit 

ride 	 °CHO(%) 	 aclbeb 

Rif 	 000H 	 arrif 

rift 	 01[00 	 afar 

rigidité 	 +011E0E+ 	 talmamit 

rinçage 	 0011a 	 aslil 

rincer 	 OKII 	 slil 

rive 	 ()MME 	 agummaci 

rivière 	 OCME 	 asif 

rivière (petite) 	elLr' 	 iliy 

rocher 	 0ECEW 	 aqcmir 

rose 	 o*LioLLY 	 azwaway 

rose (couleur) 	0>gLJUY 	 azwiwy 
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rosette 	 -KIA/UC+ 	 tinddict 

rotation 	 +0E000U+ 	 tamrrawt 

rouge 	 o*XXuoY 	 azgray 

rougeâtre 	 01[0*XX'04' 	 afrzgray 

rouille 	 -FoKX+ 	 tanigt 

rudite 	 +0E*000-1- 	 tamzrart 

rugueux 	 0X0C0U 	 abrcaw 

ruisseau 	 +00X0 	 targa 

rythme 	 0110 	 anya 

sable 	 3UM 	 igidi 

saison 	 IO 	 imir 

salinité 	 0E00Y 	 amary 

saltation 	 00gRE 	 fflkcl 

saponite 	 +000egKi- 	 tasabunit 

saturation 	 000gE§E 	 assuded 

saturé 	 0E00gEgE 	 amssucled 

saturer 	 00gE§E 	 ssuclect 

saumure 	 0E00043 	 amaray 

schéma 	 0*1>W1i aznzi . y 

schiste 	 °OUI 	 asgin 

schistosité 	 +80U1+ 	 tusgint 

science 	 +0U0010 	 tawssna 

scorie 	 -FoKY+ 	 taniyt 
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sec (être) 	 !MO 	 qqur 

sécheresse 	 +04'8000+ 	 tayurart 

secondaire 	 0CX10.i 	 asinay 

secousse 	 0I+0X 	 antag 

section 	 ffl>t;E 	 tigzmi 

sédiment 	 0E*A00 	 amzdar 

sédimentaire 	 0008*A0 	 asmuzdr 

sédimentation 	0*A00 	 azdar 

sédimenter 	 **A0 	 zzdr 

séisme 	 00E80 	 asmus 

séismographe 	0C0C0A I 80E80 	acrmad n usmus 

sel (en général) 	+øI+ 	 tisnt 

sel de calcium 	-K01+ I 81Z0110.18E 	tisnt n ukalsyum 

sel de potassium 	+øI+ I 8e8E0018E 	tisnt n ubutasyum 

sels minéraux 	+Wol +aEeSel 	tisan tizbzubin 

semelle 	 +0E0a+ 	 tamsilt 

semi 	 0*XI 	 azgn 

semi-aride 	 0*XI 01DKU01 	 azgn afzwan 

semi-désertique 	0*X1 01*OSIC01 	 azgn anzrufan 

sénescence 	 +800+ 	 tusrt 

sens (direction) 	010CR 	 anamk 

septentrional 	 0X0H01 	 agafay 

séquence 	 +03=8E+ 	 tagzzumt 

série 	 +0E0*000+ 	 tamazrart 

série continue 	+010*000+ +0CY11§11+ 	tamazrart tamiylelt 

série discontinue 	+000*000+ +0100001+ 	tamazrart tanabbayt 

174 



Lexique Amazighe de Géologie 

serpentine 	 011gY 	 aluy 

serrage 	 00000 	 assas 

seuil 	 +0EA0+ 	 tamdrt 

siècle 	 -KEE 	 timiid 

signal 	 +0Egl« 	 tamuli 

silicate 	 001,WZ0E 	 ailikat 

silice 	 00a0 	 asilis 

sillon 	 oEQH 	 adrf 

suit 	 0elY80 	 abnyur 

silurien 	 °Gag() 	 asilur 

simulation 	 000gilg 	 assulu 

sinueux 	 0E0M0 	 amsfiyr 

sinuosité 	 00}WIJO 	 asfiyr 

sinus 	 olgE 	 anucl 

sismographe 	 -KO0o0EgO0g 	 tirrasmussu 

smectite 	 -1-00E1Z-K+ 	 tasmiktit 

socle 	 -1-0XAME+ 	 tatiddimt 

- socte paléozoïque 	1-0XAME-1- 	 tahddimt ubalyuzuwwik 
geollragULJF 

socle primaire 	+oXAME+ +o*Uo0o1+ 	taticidimt tazwarant 

sol 	 gAEColl 	 udmcal 

sol rouge 	 00Xg 	 asgu 

soleil 	 -FolfgR+ 	 tafukt 

solide 	 gl-KE 	 untim 

solide (être) 	 1-i-E 	 intm 

solidification 	0001+E 	 assntm 

solidité 	 011-gE 	 antum 
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stable 	 0E011R01 	 amalkan 

stage 	 +01101+ 	 tannant 

stagnant 	 0EXI1gX11 	 amglugl 

stagnation 	 0X11gX11 	 aglugl 

station 	 +04'00+ 	 taysrt 

statique (être) 	EWM 	 mzgi  

steepe 	 0C0A0Y 	 amaday 

stérile 	 fflX0+ 	 tiggrt 

strate 	 +0001+ 	 tarayt 

stratification 	 +000Ig+ 	 tarayut 

stratigraphie 	 +0 0+00-fflO0l[+, 	tastratigrafit, tawssnarayt 
+0U0010001+ 

stratotype 	 +01011+0001+ 	 tanawtarayt 

strie 	 -KM>« 	 tigizzi 

strie d'accroissement 	-KXa;›; I -KXE 	tigizzi n tigmi 

structuration 	 001ZRU 	 4kkiw 

structure 	 -KOKU+ 	 ti&Lçiwt 

structure grenue 	-KOKLPF +0E00201+ 	tikiwt tambruryt 

subduction 	 00S0AR0101 	 asubdiksyan 

substance 	 +gE00+ 	 tumast 

substituer 	 0E0110 	 smsls 

substitution 	 00DI0 	 asmlsi 

substrat 	 0A00a 	 adasil 

succion 	 0001E, 00SE§E 	assumm, asumem 

sucer 	 GOSEC 	 SSUMM 

sud 	 iffus 

superficie 	 +0IgEE0 	 tajumma 
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superficiel 	 0IgCE01 	 ajumman 

supérieur 	 0E0Ii011 .  
amajyal 

superposé 	 0EXX8A1 	 amggudy 

superposer 	 XX8A, OXXgA 	 ggudi, sggudi 

superposition 	00XMAI 	 asggudy 

support 	 00XXg0 	 asggur 

surface 	 +0010 	 tasna 

suspension 	 +00XI1+ 	 tasiglt 

syénite 	 +001K+ 	 tasyinit 

symbole 	 01Z006 	 akbab 

symétrie 	 0EIgII00 	 amjujjar 

symétrie 	 -EgIIgQ+ 	 tUjjurt 

symétrique 	 °EUH° 	 amjujjr 

synclinal 	 0EY1I0U / CLOII0U1 	amynjaw / imynjawn 

synclinaurium 	0EY1I0L11 / ELr'1I0U1§1 	amynjawn / amynjawnen 

synforme 	 0D-01I0L1a0 	 amynjawila 

système 	 010X00ll 	 anagraw 

T 

table 	 +0A0e8+ 	 tadabut 

tableau 	 +01[11U+ 	 taflwit 

talc 	 +00a0 	 tasila 

talus 	 0600A0 	 ababdr 

talweg 	 o*o01 	 azaryi 

tamis 	 +0egX000+ 	 tabubrart 
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tamisage 	 0.(XHH 	 asiff 

tamiser 	 0()<HIE 	 ssiff 

tassement 	 01100 	 afas 

taux 	 0+gX 	 atug 

taxon 	 0000+g 	 asartu 

taxonomie 	 +0E000+g+ 	 tamsartut 

tectonique 	 -FoEREgIZR-F 	 tatiktunikt 

tectonisé 	 oEERESIR 	 amtiktunk 

tégument 	 oYgng 	 ayummu 

teinte 	 Œ 	 mi 

température 	 +0*Y11+ 	 tazylt 

tempête 	 01101100 	 alblab 

temps 	 01ZSA 	 akud 

terme 	 01_1++8 	 awttu 

terrain 	 0E0*0 	 amazir 

terrasse 	 en' 	 azuy 

terrasse fluviatile 	0eY I 1_10(X1E 	 azuy n wasif 

terre 	 oRoll 	 akal 

terre salée 	 00H0 	 arfs 

Tertiaire (ère) 	0®00E 	 asukracl 

tétrapode 	 0RME0Q 	 akuzclar 

texture 	 +0041K+ 	 tasylit 

thème 	 001+11 	 asntl 

théorie 	 +0E0XS1+ 	 tamagunt 

théorique 	 0*Q0101 	 azrayan 

thèse 	 0X=0 	 agmmir 
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thorax 	 0AE0 	 admr 

tirer 	 ler' 	 nzy 

tirs 	 -I-000-F 	 tirrst 

titanite 	 -1-0-K+0K+ 	 tatitanit 

toit 	 0*IZIZ0 	 azqqa 

topographe 	 0E04'011 	 amsyal 

topographie 	 +00441+ 	 tasylt 

torrent 	 01R01 	 ankay 

tourbe 	 C),I;<K 	 irkki 

tourbière 	 +0E0K+ 	 tamrkit 

trace 	 0A0 	 adriz 

trachyte 	 +0+00R+ 	 tatrakit 

tranchant (être) 	ECU 	 mcwi 

transgressif (ve) 	0E0U++S 	 amawttu 

transgression 	+0U++g+ 	 tawttut 

transparence 	 +øO+ 	 tisusyt 

transparent 	 00000U0041 	 amssawsay 

transport 	 00gXg1 	 asugun 

transporté 	 oCgXg1 	 amugun 

transporter 	 OgXI 	 sugn 

travail 	 +0L1LigCX, 001U0 	tawwuri, askir 

travaux de terrain 	œRo01 I 8Co*W 	iskarn n umazir 

travaux de terrain 	-KULJgCXLKI I gE0*0 	tiwwuriwin n umazir 

travaux dirigés 	$0.1Z001 g C000+0.11 	iskarn u imssatayn 

travaux pratiques 	01;(001 I SOH-FY 	iskarn n uslty 

travaux pratiques 	-KULJgCXL.W I g011+41 	tiwwuriwin n uslty 

travertin 	 +00*0 	 tabza 
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tremblement 	 01UU, 01Ag/U 	 angigi, andudi 

tremblement de terre 	015MU 1 U0R011 	 angigi n wakal 

trembler 	 1X§X 	 ngeg 

Trias 	 0E0100 	 atrya. 

triclinique 	 o+OMŒR 	 atriklinik 

Trilobite 	 +0+0age<+, 	 tatrilubit, akraclafarz 
0R00E0H00* 

trou 	 0Xeg 	 axbu 

tube 	 +0MEE0E+ 	 tagummamt 

tuf 	 +0 1C*0 	 tafza 

tuf carbonaté 	+0}E*0 1 -KCCH-F 	tafza n ticcft 

tuf volcanique 	+0Mo I gOROL10 	tafza n uskswr 

turbide 	 /\114 	 idly 

turbidite 	 0>;00ANY 	 azradly 

turbidité 	 -foANY+ 	 tadlyt 

turbulant 	 11E11 	 nnml 

turbulence 	 011E011 	 annmal 

turquoise 	 0-EgOK 	 aturki 

tuyau 	 0011A0 	 aslda 

type 	 0101i 	 anaw 

typologie 	 +010U0+ 	 tanawst 

ultra-son 	 1KX gE01« 	 nnig umsli 

ultra-violet (U. V.) 	1KX gE001 (1. E) 	nnig umazay (n. m) 

uniforme 	 00g00A 	 asurad 
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uniforme (être) 	OgOA 	 surd 

unité 	 1-01g1+ 	 tayunt 

univers 	 Li-i*L_10 	 iyzwr 

université 	 +00A0U+ 	 tasdawt 

uranium 	 gOolIgE 	 uranyum 

uranus 	 gOolgO 	 uranus 

usage 	 00EAg 	 asmdu 

usé 	 0E0EAg 	 amsmdu 

user 	 OCAg 	 smdu 

usure 	 -1-00EAS+ 	 tasmdut 

V 

vague 	 +0EE0IX0 	 tattanga 

valeur 	 0*011 	 azal 

vallée 	 +01[00U+ 	 tafrawt 

vallon 	 0*0 	 aza 

vallonnement 	0*0>Kg 	 azazu 

valve 	 000M11 	 asrgul 

vannage 	 0*Uoi 	 azway 

vanner 	 *1._1 	 zwi 

vapeur 	 00gXM 	 aruggu 

variance 	 +0E01H011+ 	 tamsnfalt 

variante 	 +0011[11+ 	 tasnflt 

variation 	 +011[011+ 	 tanfalt 

varié 	 0E11[011 	 amnfal 
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varier 	 001H11 	 ssnfl 

variété 	 +0L.10+ 	 tawsit 

vase 	 +0110R8+ 	 talakut 

végétal 	 -KCR-F 	 tickt 

vent 	 0E8 	 adu 

vent violent 	 +000E8+ 	 taaclut 

Vénus 	 0,9180 	 abinus 

verdâtre 	 01[0=g0LI 	 afrzizaw 

verre 	 000EE0Y 	 asammay 

versant 	 000A11 	 amadl 

vert 	 0*X*0 	 azgza 

vertèbre 	 -KX*M- 	 tigzit 

vertébré(s) 	 138+X*+ / 01+X;1OE+ 	butgzit / aytgzit 

vésicule 	 a 	 izi 

vibration 	 0IXIX 	 angng 

vibrer 	 IXIX 	 ngng 

vidange 	 +0008f+ 	 tasruyt 

vide 	 +008+ 	 tarut 

vider 	 0180 	 syur 

vie 	 +SAO+ 	 tudrt 

violet 	 000X*01 	 amagzay 

viscosité 	 +0HX110X+ 	 talglagt 

visqueux 	 0DIX110X 	 amlglag 

vitesse 	 0A00H 	 adraf 

vitesse angulaire 	0A00lE oCYCO 	 adraf amymr 

voie lactée 	 0E40U\ I 8112E 	 abrid n ulum 
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voie lactée 	 oCX1[ I XILJol 	 asif n ignwan 

volcan 	 oROL100 	 akswar 

volume 	 01CIZ 	 anck 

vulcanien 	 0eg1117(01 	 abulkan 

Z 

zinc 	 (MX 	 azng 

zircon 	 0*WIZ81 	 azirkun 

zone 	 +041010+ 	 tayanst 
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0QŒ0øø: 
akritassi, (Crétacé) 

(Jurassique) 0I8000e : 
ajurasik 

0EQ1100 : 
atryyas 

(Trias) 

0.01 ogLio+OKO 
akwatirnir 
Quaternaire 

°OUM° E 
asukrad 
Tertiaire 

+8A0-KEVU+  
tudrtimzdit  
Cénozoïque 

25 

37 oeHnIe 
ablyujin 
(Paléogène) 55 

011SUI 
anyujin 
(Néogène) 

0CX101 

asmay 
Secondaire 

+8 W8C+ I  
+SAO+  

tuzzumt n tudrt 
Mésozoïque 

65 

170 

140 
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foOgoHo I Lloggil I foLlOOlogolli 
Echelle du temps géologique 

0110* 
Annaz (Ere 

010X00il 

anagraw (système) 

+00S+ 
tasut (Age) 

0 8XIMA X nie' 
s ugndid isgrasn 
(En million d'années) 
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0110* 
Annaz (Er e) 

010X0oU 

anagraw (système) 

(Permien) 
oeeocsol : abirmyan 

+003+ 
tasut (Age) 

0 8XIAZA XO X roof 
s ugndid isgrasn 
(En million d'années) 

225 

(Carbonifère) 280 
0lZ00EMIZIU0 : 
akarbunifir o*U0 001  

°AMI : adifun 

°OMO : asilur 

(Dévonien) 

(Silurien) 

azwaran 
Primaire 

+8A0-F0lD980÷ 

tudrtaqburt 
Paléozoïque 

350 

400 

440 80AMO : urdufis 	(Ordovicien) 

0RgE00 : akumbri (Cambrien 
580 

oeoeRsceo 	011XSILU : algunki 
abrikumbri 
Précambrien 00R101 : arkyan  

(Algonkien) 

(Arkéen) 

490 
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Ce 	lexique 
scientifique, qui comporte 
essentiellement les termes 
les plus utilisés dans tes 
Sciences de la Terre et en 
géographie ainsi que dans 
d'autres sciences, doit être 
considéré comme une 
première proposition qui 
doit être approfondie, 
améliorée et complétée 
pour couvrir tout le vocabulaire scientifique de la géologie. 

Certaines personnes peuvent constater que quelques termes 
proposés ne répondent pas tout à fait à la signification exacte 
des mots ; mais j'espère bénéficier de toute l'indulgence et 
l'aide du lecteur averti pour me faire part de ses critiques 
ou propositions, aussi bien pour les termes édités que pour 
ceux que j'aurais pu oublier. Ceci dans le souci de parfaire 
ce travail, pour les futures éditions, afin de faire de la langue 
amazighe une langue scientifique. 
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